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PREFACE 

In bringing out a new edition of Schiller's populär 
play, I wish to State that the Notes have been con 
structed for the üse '>0f ttiose who are supposed to have 
only a somewhat elementary knowledge of the acci- 
deuce. I have endeavoured not merely to give accurate 
equivaleuts for the idiomatic phrases» but» as far as 
possible, to explain tbeir meaning literally, and» further, 
as a means of testing the student's knowledge of the 
Information contained therein, have appended on pages 
89-9il some Exämination Papers on the Notes, which 
it is to be hoped will be found useful either in class or 
for private tuitiou. 

The Notes have been carefully revised by Dr. £. 
MiUler of Croydon, whom I take this opportunity of 
thanking for the care and labour bestowed upon them. 

H. S. B.-W. 
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INTRODUCTION 

WHENinthe spring of 1803 Schiller was requested 
by Herzog Karl August of Weimar to *translate and 
adapt for the stage two French comedies by Picard, he 
no doubt looked upon the undertaking as a literary 
relaxation, and willingly acceded to the request, The 
plays in question were Midiocre et Bampant, ou le 
Moyen de Parvenir and Encore des Mdiiechmes, entitled 
respectively by him Der Parasit and Der Neffe als 
Onkel. He considered the former to have great literary 
merits» while admitting that the latter was but a 
"tetcfite^ SntriguenjiucI which might perchance have 
a run of some half-dozen Performances." On May 
18th, 1803, Der Neffe als Onkel was first performed at 
Weimar, and exceedingly well received. Writing 
shortly afterwards to Goethe he said, "My little 
comedy seemed greatly to amuse the public, and has 
/ certainly turned out well ;" and to Kömer, " The Neffe 
als Onkel is an amusing little thing on the stage." 
But he never took to himself the credit due to him 
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^ gfnfro&ttcfion. 

for his very skilful translation — a Performance so 
excellent that it might well pass for an original 
German composition. It teems with every-day phrases 
and Idioms» and is thus well adapted for the study of 
the language. 

Louis Benoit Picard (1769-1828) was one of the 
most successful dramatists of his age, styled by some 
the Moli^re of his day. Besides a series of populär 
comedies distinguished for their faithful portraiture 
of men and manners of the time, he wrote several 
novels, one of which, rHormite Romme, bas been 
translated into English. Schiller was not the only 
German writer who translated and adapted his plays. 
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'Jpcrfottcn. 

^tan f»0tt ^O¥fi0tt4. 
eopf^it, ijre a:o(5ter. 

^tau büu SD^ittiine, ijre S'licljte, SBitttöe unb granj »cn ©orltßnp« 

80rmeui(, ©op^iend Bräutigam. 

tBalcottr, greunb bed jungen J)orftgnj;. 

cr^anti^aane, ^ebienter be^ iungen ^Dorftgny. 

®itt 9lütat. 

d)vei Uttteroffiaiete. 

®itt ^0ftinoit. 

3a9iitiit^ Diener in 2)otl!0np« ^aufe. 

^tti Safaieiu 

(Sie @cene ijl ein ®aal mit einet X^fir im 9onb, tie ju einem (Satten fü^ct. 
«luf leiten Seiten finb itabinett^t^üten.) 
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©rjlßr %nfiu<^^ 



ARGUMENT. 

Valcour has received an anonymous lettsr appoint'ing a rendezvous 
in Colonel von Dorsigny's house. The hiystenous writer tums out to 
be none other than his friend Franz von Dorsigny, who, having fought 
a duel with his Colonel, is taking refuge disguised as his uncle, whom 
he resembles in every particular, except that the latter wears a wig. 
Even his own sister, Frau von Mirville, fails at first to recognise him. 
She is the bearer of the distressing news that a match has been arranged 
between his cousin Sophie, with whom he is desperately in love, and a 
certain Herr von Lormeuil, whom his uncle is shortly expected to bring 
home, and whom Sophie has never seen in her life. At all hazards this 
must be put a stop to, and Franz*s valet, Champagne, comes forward 
with the Suggestion that his master should continue to impersonate the 
character of his uncte, and report to his aunt the imaginary death of 
Herr von Lormeuil. At the same time a Courier is to arrive with a 
letter from Franz, the nephew, offering his band to his cousin. His 
aunt will accede, and Franz, as the uncle, will be called away on urgent 
business, leaving Frau von Dorsigny to arrange the preliminaries. Next 
day Franz is to appear in propriä persona^ the marriage will be per- 
formed, and the real uncle arrive with the suitor of his choice, only to 
find the place already filled. These plans are at once carried out, Franz 
succeeds in hoodwinking his aunt, extracts a confession of love from 
Sophie, the letter arrives, and he is supplied with money from one of his 
uncle's creditors, with which he pays his debts. But they are suddenly 
interrupted by the appearance of the Colonel himself, accompanied by 
Lormeuil. The ladies retire to interview the milliner, and the Colonel 
is thrown into a State of hopeless confiision by Jasmin, bis valet, who 
hands him a receipt from one of his nephew's creditors. 

grfter Jlufttrttt. 

fOaleottt» ttitf eilfertig herein, unb nacktem er fic^ tKerall timgefefen, ob 
niemanb gngegen, tritt er j|it einem von ben 9Ba(^<Ii(!^tetn, \\t vorn auf einem 
Ä(^reiBttf(^ Brennen, tinb lieft ein SBiÖet. 

^^err t^on SSalcour mirb erfud^t, btcfen äbcnb um \tifi 
MSsft fic^ im ©artcnfool be^ $crrn t)on ©orfign^ einjufinbcn. 
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2 Per ^effc als i^xihel. [«ft l 

(£r lann ju bem Keinen ^förtd^en l^eretnlommen; bai$ ben 
ganjcn lag offen ift." — Seine Unterfd^rift I — $m I $ml 
®in feltfameg Kbenteucr — gft'S öicUcid^t eine ^übfd^c Srau, 
bic mir l^ier ein SlenbcjöouS geben ttjiH? — ®a8 ttjäre oHcr« 
£ liebft. — aber ftiH I SBcr finb bic beibcn Siguren, bic eben 
ba eintreten; too id^ l^ereingefommen bin? 

tOalcottv. 
®ovfi0iit| (feinen SRantel an (5^am)>a3ne gebenb). @i, guten Sbenb, 

lieber SSotconr ! 
»tticotir. SBqS? Sift iii% ®orfign^? SBic fontmft bu 

lo^ie^er? Unb h)oju biefe fonbcrbare SluSftofficrung — biefe 

5ßerüdte unb bieje Uniform, bie nid^t öon beinern 3legimcnt ift? 

9ovfi0ttt|. SReiner ©idjcvfieit n?cgcn. — gd^ ^obe mid^ mit 

meinem Dberfticutnant gcfd^Iogen; er ift fd^mcr öcrmuubct, 

unb id^ lomme, mid^ in $arid ju verbergen. SS3eiI man mid^ 

15 aber in meiner eignen Uniform gar ju leidet crfennt, fo l^abe 
id^'g fürs fid^erfte gegolten, baS Softüm meines Dnfefö anju- 
ne^men. 8Bir finb fo jiemlid^ öon einem SKIter, tt?ic bu 
tocifet, unb einanber an ®eftalt, an ©röfec, an garbe bis 
jum SSermed^jcIn ö^nlid^, unb fül^ren überbicS nod^ einerlei 

ao Flamen* ®er cinjige Unterfd^ieb ift, bafe ber Dberft eine 
^ßerttdtc trägt, unb id^ meine eignen ©aarc — gcftt aber, 
feitbem id^ mir feine ?ßerüdte unb bie Uniform feines Slegi- 
mentS julegte, crftaune id^ felbft über bic grofec Ä^nlid^feit 
mit il^m. 3n bicfcm !(ugenblid lommc id^ an unb bin 

95 erfreut, bid& fo t)ünftlid^ bei bem aflcnbcjoouS au pnben. 
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Sc. 2.] Per ^effe als i^nkel. S 

fOüUout. Set bem 9tenbeit)oui$? 3Bte? $at fte btr ani^ 
toa^ bat)on t^ertraut? 

»o?fi0tt4. ®te? SBeld^e fte? 

»auoit?. 9lun, bie l^übfd^e ®amc, bie mid^ in cmcm Siffet 
^ier^cr bcfd^icben I ®u bift mein grcunb; 2)orfign^, unb id^ s 
l^abe ntd^t^ ©el^etmeiS t)ov btr. 

»o?fi0ttt|. 2)te aUerltebfte S)amel 

fGalcon?. SBorüber lad^ft bu? 

»orfigtttj. 3c^ 6iii We fd^öne ®ame, Solcour. 

fGaUon?. 2)tt? lo 

»o?fi0nii* S)Qg StIIet ift t)on mir* 

»auoit?. ©in fd^öneiJ Quiproquo, in ber a:]^ot I — S33a8 
fällt bir aber ein, beine ©riefe nid^t ju unteracid^nen? — 
Seute öon meinem ©d^Iag fönncn fid^ bei fold^en SiHetS auf 
eth)a§ ganj anber§ SHed;nung mad^cn — Slber ba eiJ fo ftc^t, 15 
fluti SBir nel^mcn einanber nid^ts übel, S)orfign^ — Stifo 
id^ bin bein gel^orfamer 2)iener. 

»o?fi0tti|. äBarte bod^I SBarum eilft bu fo l^inn^eg? (Ed 
lag mir t)iel baran, bid^ ju f^^red^en, tijt \d) mid^ t)or iemanb 
anberm feigen lie^. S«^ braud^e beine« SeiftanbiJ; tt)ir2o 
muffen Slbrcbe miteinanber nel^men. 

»aUon?« ®ut — 2)u lannft auf mic^ jöl^Ien; aber je^t lag 
mic^, ic^ l^abe bringenbe ©efd^äfte — 

fto?fi0iit|. ®o? Se^t, ba bu mir einen 2)ienft erjeigen 
fottft?--Äber ju einem galanten Stbenteuer ^atteft bu 8^*25 
fibrig* 

foauont. 5S)a^ nxä)tf lieber Sorfign^ I aber ic^ mug fort; 
man erttjartet mid^* 
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* per ^effe als i^nkel [9lft l 

»alcoit?. ©dm THombre. 
«o?fi0ttt|. ®ic große Slngclcgcn^citl 
»aicon?. ©d^crj bcifcitcl 3ci^ l^obe bort ©ctcgcn^ett, 
bic Sd^ttjcftcr bcinciJ DbcrftIcutnantS ju feigen -— Sic ^ält h)a« 
5 auf mi(^ ; id^ mill bir bei il^r bai^ SBort reben. 

^ovfi0nt|. SKun, meinetwegen. Kber tl^u* mir ben ©efatten, 
meiner ©d^mefter, ber grau öon SRiröitte, im SJorbeigel^en 
ttjiffen ju loffen, bafe man fie l^ier im ©artenfaal erwarte — 
Jienne mid^ aber nid^t, l^örft bu? 
lo »auoitv. S)a fei aufeer Sorgen I 3c^ l^abe feine 3cit baju 
unb ttjill es il^r hinauf fogen laffen, ol^ne fie nur einmal au 
feigen. Übrigen^ behalte Ic^ mir^iJ öor, bei einer anbem 
®elegen]§eit il^re nöl^ere S3elanntfc^aft ju mad^en. 3d^ fd^ä^e 
ben SBruber ju fel^r, um bie ©d^toefter nid^t ju lieben, ttjenn 
15 fie pbfc^ ift berfte^t fic^. (as.) 

dritter Jluffrift. 

a)ovfi0ttt|. 3um ®IM braud^e id^ feinen 93eiftanb fo gar 
nötig nid^t — ffi« ift mir weniger um ba8 Serbergen jU tl^un 
— benn öieHeid^t fällt t^ niemanb ein, mid^ a^ verfolgen — 
ate um meine liebe Koufine ©o^jl^ic wieberaufcl^en. 

20 ^f^ampü^nt. 3Sa^ ®ie fär ein glädlid^er ajlann ftnb, gnöbt« 
ger ^errl — Sie feigen 3^re ©eliebte wieber, unb id^ (feufjt) 
meine graul SBann gel^t'« toieber aurüdt in« ®Ifag? — SBir 
lebten Wie bie (gngel, ba wir fünfjig äReilen weit ooneinanber 
waren. 

25 a)osfigii4. @tilll ba lommt meine ©d^wefterl 
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@c. 4.] per ?lcflFc als ^nkcL 5 

'Vierter Jluftrtff. 
fOo?i0e. 9tan »on flnitbille. 

9t. »* rniithiut. Sll^l ®tnb ^e ei^? Set'n @te t)on 
Serben ttjittfommcn I 

3^otfi0nt|. 92un, bai^ ift bod^ ein l^erjttd^er Smpfang I 

9?« I». miithiut. "iS^ad ift ia red^t fd^ön, bag @te un§ fo 
übcrrafd^cn I Sic fd^ricbcn, bafe @tc eine lange Steife üor- 5 
l^ötten, öon ber Sie frü^cftenö in einem üRonat juriicf fein 
fönnten, unb öier läge borauf finb @ie ^ier. 

3)o?fi0nti* ®ef(^rieben l^ätt' id^? unb an men? 

9?. H. flRivHiDe. Kn meine lante I (@ie^t ben CbamDagne, bet 

feinen ORantei obiegt.) SJBo ift benn ttbet $err öon Sormeuil ? » 

3)o?fi0tti|. S33er ift ber $err öon Sormeuil? 

9t. if. flRittiiae. Sl^r lünftiger ©d^miegerfo^n. 

®o?fi0nii- @age mir, für totn l^öltft bu mid^ ? 

9t. h. rniithiut. 3lun, bod^ n?o^I für meinen DnfetI 

S)orfigttt>. 3ft*^ möglid^ 1 SKeine ©c^mefter erfcnnt mid^ 15 
nic^tl 

9t. n. miitinut. ©d^tt)efter? @ie mein SBruber? 

90tfi%n^. 3^ — bein Sruber. 

9t. n. muttfiUt. S)ai^ fann nid^t fein. S)a9 ift nid^t mög- 
lich. SRein ©ruber ift bei feinem ategimcnt ju ©trafeburg, 20 
mein ©ruber trögt fein eigneiJ $aar, unb baiJ ift aud& feine 
Uniform nid^t — unb fo grog anä) fonft bie Sfinlid^feit — 

^otfi0it^. Sine (S^renfad^e, bie aber fonft nid^t t)xtt ju 
bebeuten l^aben n?irb, ^at mic^ genötigt, meine ©arnljon in 
oHer ®efd^tt)inbtgfeit ju öcvtaffcn ; um nid^t erfannt ju toerben, 25 
ftccfte ic^ mic^ in bicjeu 9toc! unb biefe ^erüdfe. 
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• per ^effe als; ^n&el. [^ft l 

9t. fß. 0if?iiiie. Sfl'd möglich?— O fo la^ bu^ f^iii^ 
umarmen, lieber Sruber— ga, nun fange tc^ an, bid^ ju 
erlennen I Sber bte ^nlic^f ett ift bod^ ganj erftaunltc^. 

»o?fi0«ii. Stein Onfel ift alfo abtt^efenb? 
5 »«. b. mititint* gfreilic^, ber $eirat tocgcn. 

a)o«fi0nii* ®er $eirat ? -- SBelc^er ^eirat ? 

9t. n. flRtsnine. Bopf^xtn^, meiner Soufine. 

»osfi0itt|. 9Ba9 ^5r' i(^? @o))^ie foll l^eiraten? 

9t. fß. mtfutne. (£i freiließ 1 SBeigt bu ed benn ntd^t? 
«o »O9fi0ttti. SKcin, ttjal^rl^aftig I 

^^awipa^nt (nai^ett m). 9?id^t ein SBort ttJiffcn ttjir. 

9?« *. TOifHiBe. $crr t)on Sormcuil, ein attcr ffriegS= 
lamerab beg Onfcfö, ber ju louton ttjol^nt, ^at für feinen 
@o^n um Sophien angcl^alten — S)cr junge Sormcuil foH ein 
»5 fe^r Iiebcn«tt)ürbiger SKann fein, fogt man ; n)ir ^oben il^n 
nod^ nid^t gefeiten. S)cr Dnfel l^ott i^n ju loulon ab ; bann 
mollen fie eine meite Steife iujammen mad^en, um td^ meig 
nic^t »etd^e Srbfd^aft in Sepfe ju ncl^men. Sn einem SRonat 
beulen fie juräd ju fein, unb menn bu aföbann nod^ ba bift, 
2o fo lannft bu gur ^od^jeit mit tanjen. 

»o?fi0tti|. Kd^, liebe ©d^toefterl— SReblid^cr Kl^am^jagnel 
9iatet, l^elft mir I äBenn i^r mir nid^t beifte^t, f o ift ei^ an^ 
mit mir, f o bin id^ öcrioren I 

9t. h. mithiut. SS3ad f)a\i bu benn, SSruberl 3Bad ift 
25bir? 

^tiüwipaqnt. Tlün $err ift berliebt in feine Soufine. 

9t* II. otttniDe. ^f), ift ei^ bai$? 

»of fi0tti|. 2)iefe ungtüdfelige {)eirat barf nun unb nimmer« 
me^r gu ftanbe lommen. 
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®c. 4,] Per l^cflFc als (^nket 7 

»?• n. mitffiUt. @g tt)irb fc^mcr l^ottcn, jtc rücfgängtg ju 
mad^cn. Sctbc SJötcr finb einig, ba§ SSäort ift gegeben, bie 
Slrtifcl finb aufgefegt, unb man ermattet btoiJ nod^ ben 
Sräutigant, fie ju unterjeid^nen unb abjufc^Iiefeen. 

itf^ampa^nt. ©ebutbl — $Ören Siel — (Sritt j»if(^cii bdbc.) s 

Sd^ ^abe einen fubtimen ©infaH I 

ft0vfi0nt|. SRebel 

^f^ampa^nt. Sie l^aben einmal ben Stnfang gemad^t, Sitten 
Ottlel öorjufteHen. SIeiben @ie babeil gül^ren Sie bie 
?RoIIe burd^ 1 10 

9t. i>. mitftiut. (Ein fd^öne^ äJlittel, um bie 92id^te ju 
heiraten I 

«f^AttiPagne. 5Wur gemofi^ I Saffen Sie nfid^ meinen Pan 
cntmidfeln I — Sie fpieten alfo gieren Onfel I Sic finb nun 
$err l^ier im ^oufe, unb 2^^ crfte^ ©efd^öft ift, bie bemufete 15 
betrat ttjieber ouf ju^eben — Sie ^aben ben jungen Sormeuil 
nic^t mitbringen f önnen, meil er — - meil er geftorben ift. — 
Unterbeffen crl^ölt St:au öon ®orfign^ einen Srief öon g^nen, 
atö bem Steffen, ttjorin Sie um bie Koufine anhalten — S)aS 
ift mein Stmt. gd^ bin ber Kurier, ber ben ©rief bon ©trag* » 
6urg bringt. — grau öon ®orfign^ ift üerliebt in i^ren Steffen ; 
fie nimmt biefen SJorfd^Iag mit ber beften 8lrt öon ber SSelt 
auf; fie teilt i^n S^ticn, atö il^rem (g^e^errn, mit, unb Sie 
taffen fid^'g, tt?ie bittig, gefatten. Stun fteffen Sie fid^, afö 
menn ©ie aufs eiligfte öerreifen müßten ; Sie geben ber Xante 25 
unbebingte SSoIImad^t, biefc ©ac^e ju ®nbe ju bringen, ©ie 
reifen ab, unb ben anbern Sag erfd^einen ©ie in ^^xtn natfir* 
fidlen paaren unb in ber Uniform gl^rciJ StegimentS n^iebcr, 
aö ttjenn ©ie eben fpornftrcid^iJ t>on 3^rer ©arnifon l^er« 
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8 per 'gUcffe als ^n6ct [2lft i. 

lämcn. ®ic ^eirot ßcl^t öor jt^ bcr Dnfct lommt ftattli* 
öngcäOflcn mit feinem SrSutigam, ber ben ?ßlaft glüdlic^ Befefet 
finbet unb nid^tö SBefferei^ ju tl^un l^at, ofö um^^ulel^ren unb ftd^ 
cnttoeber ju louton ober in Dftinbien eine gran ju ^olcn* 
8 «otfiÄttti. ®IanbJi bu, mein Onfel merbe baiJ fo gebulbig— 

Q^f^ampa^nt. O er mirb aufbraufen, bad t^erftel^t fid^ ! (£i$ 
h)irb 5«6 »erben am Hnfong — aber er liebt ©icl er liebt 
feine Xod^terl Sie geben il^m bie beftcn SQBorte, öerf^jred^en 
il^m eine Stube öoff artiger ©nfcld^en, bie i^m atte fo ö^nlic^ 
xo feigen follcn, mie Sie felbft. Sr lad^t, er bejänftigt fid^, unb 
affeg ift öcrgcffen. 

9t. •• otitnioe. 3d^ loeig nid^t, ift e« ba» lotte biefeiJ ein- 
falle, aber er fängt an, mid^ ju rcijcn — 

ittfümpa^nt* D er ift l^immlifd^, ber Einfall i 
15 3)o9fi0n|^ Suftig genug ift er, aber nur nid^t auiSfü^rbar 
— üReine laute loirb mid^ tool^I für ben Dnfel anjcl^en I — 

9t. fß. otitniDe. $abe id^'i^ bod^I 

3)otfi0ttii*. 3a, im erften Slugenbliie. 

9t. b. flRunine. SBir muffen il^r feine 3eit taffen, auS ber 
aoXäufd^ung ju lommen. SBenn mir bie S^^t benu^en, fo 
braud^en mir aud^ nur einen ÄugenblidE — e^ ift jefet Slbenb; 
bie Sunfell^eit fommt uni^ ju ftatten; biefe Sid^ter leud^ten 
nid^t l^ell genug, um ben Unterfd^ieb bemerllid^ ju mad^en. 
S)en lag braud^ft bu gar nic^t ju ermarten — ®u erflärft 
25 äugleid^, bag bu noc^ in ber Siad^t mieber fortreifen müffcft, 
unb morgen erfd^einft bu in beiner magren 5ßerfon* ©efd^minb 
an^ SBerf I ffiir l^aben leine geit ju verlieren — Schreibe ben 
Srief an unfre lante, ben bein E^ampagne aU Kurier über- 
bringen foll; unb morin bu um @o))]^ien anl^ältfL 
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Sc. 4] Per "glcffc als (^xihcl. ^ 

mad^ft mit mir, toaS in lüittft. 

C|»a«|ia0tte (flcl^ bic «dnbe reibetib). 3Bie fteUC td^ mid^ Übet 

meinen Hugen ginfall I ©ti^ait, baß xä) fd^on eine gran ^abe ; 
ic^ fönnte ^ier eine ^anptxoüt \pkUn, anftatt jefet blo« ben s 
Vertrauten ju mad^en» 
9t. I». mittfiUt, SSie ha^, (£^am))agne? 

Gf^amiiatne. @t nun, bad tft ganj natürlich. SJlein $err 
gilt für feinen Onfel, ii) toürbe ben $errn öon Sormeuit öor* 
ftellen, unb ttjer »eiß, toa» mir am 6nbe nid^t noc^ blühen » 
fönnte, ttjenn meine $eirat— 

9v. tf* mutftiut. SBal^rl^aftig, meine Souftne l^at Urfac^e, 
fid^ barüber ju betrüben I 

^OVfl0nl| (flrgelt ben fßt'xtf unb gtebt i^n an <5^antt>agne). ^ier ift 

ber ©rief. JRid^t'e« nun ein, mie bu n^iUftl 2)ir übcriaff' 15 
id^ mic^* 

fü^ampa^nt. Sie foHen mit mir jufrieben fein -- gn mcnig 
Äugenblidten ipcrbe id^ bamit ate ffiurier öon ©trafeburg an» 
lommen, gefpornt unb gefticfelt, triefenb öpn ©d^toeiB. — @ie, 
gnöbiger $err, galten fid^ n^acfer I — SRut, Sreiftigfeit, Unöer* » 
fd^ämt^eit, ttjenn'iJ nötig ifti — 3)cn Dnfet gefpicit, bie laute 
angefül^rt; bie SKic^te gel^eiratet, unb ttjenn aüt^ öorbci ift, ben 
93eutel gejogen unb ben reblid^en Steuer gut beja^It, ber 
31&nen ju allen biefen ^errlid^feiten öerl^olfen l^at I («t ) 

»t. f$. a»i9iii0e. ®a lommt bie Xante. Sie tt)irb bid^ für 25 
ben Onlel anfeilen. %f)n\ aU n^enn bu notn^enbig mit il^r ju 
reben l^dtteft, unb fd^lcf ' mld^ weg ! 

9otfi0itii* Slber tuad merb' id^ il^r benn fagen? 
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10 per ^cffe als ^ukeL [«ft i. 

9t. n. sRirbine. Witi, tDü^ eilt galanter äRann feiner grau 
nur artige« fogcn fonn. 

fünfter Jluftrtff. 
9tan Hon VlithiUt. 9i?au bon ^orfi0ttl|. 

9?» I». otttHtne. Kommen @ie boc^, liebe Xante ! ®e« 
jc^toinb I ber Dnfel ift angelommen. 
5 »«. H. »otfUtn. Sie? SBai^? üRein aRannI — 3a, toal^r» 
l^aftig, ba ift er I — $erjlid^ tt)iII!ommen, lieber ®or}ign^ -- 
@o balb erwartete id^ Sie nic^t — SHun, Sie ^öben bod^ eine 
glüdfic^e JReife gehabt ? — Stber »ie f o attein ? 3Bo pnb 3^rc 
Seutc? ^(^ ff'oxit bod^ 3^re ffutfc^e nid^t — 5Run n^a^rl^aftig 
lo — id^ bepnne mid^ faum — ic^ jittre öor Überrafd^ung unb 
gfreube— 

gr. ti. mittfiUt {f^t'm\i0f gu intern sdmut). 3l\m, fo rebe bod^ ! 

Slnttoorte frijc^ weg I 

3)ovfi0tti|. SBcil id^ nur auf einen furjen Sefud^ l^ier bin, 

15 fo fomm* id^ allein unb in einer SKietfutfd^e— SSo« aber bic 

Steife betrifft, liebe grau— MetReife— Äd^I bic ift nic^t bie 

glfidtfic^fte gemefcn. 

9?. I». »o?fi0nii* ©ie erfd^recfen mid^ I (S^ ift Sitten bod; 
fein Ungtüdt jugcftofeen? 
^o ftovfi0nt|. Siid^t eben mir I Sßir nid^t I — Kbcr biefe ©eiroi 
— (3tt 8rau wn gßimae.) ßiebc SRid^te, ii) fjobt mit ber lantc — 
%t. u. flRivHiOe. 3d^ min nic^t ftören, mein OnfeL («b ) 
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$cc^Per Jtuffrttt 
9ttttt ti0tt ^o?fi0tti|. 9i?ttits Ho« 90tfl0tii|» 

gt. b. ^orfigntj. 3lun, licbcr üRonn, bicfe $cirat — 

»orfignt). 2lu^ bicfcr $ctrat ttJtrb — itid^t«. 

9r. n. ^otfi0itt|. 3Bte? ^aben mir nic^t \>ai SBort be^ 
ajQtcrS? 

3)ovfi0n4. gtciltc^ ipol^ll Slbcr bcr ©ol^n fann unfcrc 5 
lod^tcr nid^t heiraten. 

9v. I». »o?fi0tt4. @o? Uitb marum benn md^t? 

^otflgnli (mit ftatfem JTon). SQBcil — ttJcU Cr — tOt ift. 

»r- •• «orfigii^. 0]§ lüc^I aBctcf;cr 3ufaIII 

^o?fi0ni|. (Eg ift ein redetet S^ntmcr. S)icfcr junge SRann 10 
mar, ttJ08 bie meiften iungcn ßeute finb, fo ein Heiner SSüft* 
Itng. @inen Stbcnb bei einem ©alle fict'i i^m ein, einem 
artigen pbfd^en SKobd^en ben $of ju mad^cn; ein SKeben* 
bu^Ier mifd^te fic^ brein unb ertaubte fid^ bcicibigenbc Sc^erje. 
®er iunge ßormeuil, lebl^aft, aufbraufenb, mie man eg mit 15 
jttjanjig Sauren ift, nol^m bag übel ; jum Unglüdt mar er on 
einen aiaufer öon ^ßrofefpon geroten, ber fid^ nie fd^lägt, ol^ne 
feinenSKann — 5u töten* Unb biefe böfe ©emol^n^eit bel^iclt 
avi^ jeftt bie Ober^anb über bie ©cfd^idlid^Ieit feine« ®egner«; 
ber @o]^n meinei^ armen Sreunbei^ blieb auf bem Pa^e mit 20 
brei töblid^en— ©ticken im ßeibe. 

99. «»• 3)otfi0ni|. 93arm^erjiger ^immell SBai^ mug ber 
SSoter babei gelitten l^aben I 

»o?fi0ttii* 5)a8 fönnen Sie benfen I Unb bie üRuttcr I 

9t. b. »offigttii. SSie ? S)ie SRutter f 2)ie ift ja im testen 95 
SBinter gcftorbcn, fo öicl id^ mcig. 
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12 per Weffe als ^nKcL [5lft l 

9Doffi0tti9. S)tefen SBinter — gattj red^tl aRetn armer 
grcunb Sormcuill 2)cn SBtntcr ftirbt tl^m feine grau, unb 
jefet im Sommer mufe er ben ©o^n in einem S)ueII verlieren I 
— 6« tft mir anä) fd^toer ongefommen, il^n in feinem Schmer j 
sju öerloffenl Stber ber 2)ienft ift jcfet fo fc^arfl Auf ben 
gwanjigften muffen olle Offiziere — beim aiegiment fein I 
$cute ift bcr neunjel^nte, unb iS) fjait nur einen Sprung naä) 
?ßoriiJ getl^an unb mu§ fd^on l^eute Sttbenb lieber — nad^ 
meiner ©arnifon ^urüdfreifen. 
lo 9t. I». ®ovfi0ttt|. SBie? @o balb? 

»0rfiÄ«t>. S)q8 ift einmal ber ®ienft I 8Ba§ ift ju mad^en? 
Scftt auf unfere Sod^ter ju f ommen — 

9t. •. ^ovfi0ttt|. ®ag liebe föinb ift fe^r nicbergefd^Iagen 
unb fd^wermfitig, fcitbem ©ie rt)cg maren» 
15 3)osfi0ni|. SBiffen Sie, toa^ iä) benfc? S)iefe ?ßartte, bic 
wir il^r auggefud^t, mar — nid^t nad^ i^rem ©efd^madt. 

»r. b. 3)0tfigtti|. ©0? SBiffen ©ie? 

»ovfi0ttti* S^ ttjei^ nid^tg — Kber fie ift fünf^cl^n Sa^re 
alt — Sfann fie nid&t für fid^ felbft fd^on gettjäl^lt l^aben, t\) mir 
2o eS für fie tl^oten ? 

9t. n. ^otfi^nth Sld^ iai 2)ai^ begegnet alle Xage» 

^otfi0nt|. 3ttJingen möd^te id^ il^re Steigung nid^t gern. 

9t. n. Sotfi0iit|. ^ema^re un^ ®ott bauorl 

$teßentcr Jluffrtft 
Cn^^ie (Beim SlnBlic! 9)ocfi9n)9e flu^nb). 31^ I mein äSater — 

ii5 99* «»• ^oi^nttt^* 9iun, toad ift bir? gürd^tejl bu bici;, 
fceioen Siotcr au umarmen? 
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®c. 7] Per 'gUcflFe als ^n&eL 13 

9o?fl0ti4 (na^bem er 11c umtcmt fSx M). @te ffahexC^ ioä) gat 

gut, biefc SSStcr I «Heg umarmt fic I 

9r. I». 3)otii0ttf». Su tueigt mol^I noc^ ntd^t, @o))l^te, bog 
ein unglücflid^cr SufaH bcinc betrat getrennt l^Qt? 

eoli^ie. äBelc^erSufaa? 5 

9t. I». 3)otfi0nt^ $err \>on SormeutI tft tot. 

9^optfie. SP möglich? 

*orfl8ttl| {f^at He mit ben tbißen firiett). ga nUU — SBaiJ fögft 

bu ba^u, meine ©opl^ic ? 

••<»*ie* 3c^, mein 9Soter? — 3d^ Bcfloge bicfcn ungtücf*xo 
lid^en äRann Don ^erjen — aber id^ fann t^ nic^t anberi^ aü 
für ein ©lud anfeilen, bafe — bag fid^ ber lag öerjögcrt, ber 
mi(^ Don Sinnen trennt. 

^ovfi0nt|. Kber, liebeS ^inb, ttjenn bu gegen bicfe $eirat 
— - etnjaS einjumenbcn l^atteft, Joamm jogtcft bu unS nid|t8 is 
baDon? SESir beulen ja nic^t baran, beine Steigung ^toingen 
jü mollen. 

Coii^ie. S)ag n^eigid^, lieber SSater— aber bie@ci^üd^tem« 
^eit — 

3)otfigiit|. SSegmit ber ©d^öc^teml^eit 1 Stebe offen I @nt*2o 
becfe mir bein ^crj I 

9t. n. ^ovfi0tti9. ^a, mein ^tnbl ^öre beinen SSaterl @r 
meint eg gut I @r ttjirb bir gcmife baiS Scfte roten. 

Sotfi0iit|. S)u l^agteft alfo biejen Sormeuil jum ooraud — 
rcd^t ^erjüc^ ? «s 

Coii^ie. ®aS nic^t — aber ic^ liebte i^n nid^t. 

Sov1i0nti* Unb bu möd^teft feinen heiraten, ald ben bu 
tüirtlic^Iiebft? 

6o|i^ie. S)ad tft loo^I natürlid^. 
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14 per 'glcflFc als ^nbcL [*llft l 

^•rfitmt^ S)it Itfbfl alfo — einen anbem ? 

mmpfiit. Sad ^abe t(^ nu^t ge(agt 

9mtfi%un. 9bm, nnn, betna^ bix^ — ^oud mit ber 
&pta^ I 2a% nti(^ alM bnffen I 
5 9«- «»• i»orfi0m||. Saffe aSut, mein Sinb I Sergio, bag eS 
betn Soter ifl, mit bem bn rebefl ! 

^•rfi0it||. Silbe bir ein, bag bu mit beinern bcfkn, beinem 
5ärt(ic^ften gfreunbe fprä^eft — unb bec, ben bn ßebft, toeig 
er, bofe er — geliebt toirb ? 
lo 9op%it. Sel^üte ber ^immel I Stein« 

^0tfi%u%> Sfi'd nod^ ein junger SRenfc^? 

ColPilic (Ein fe^r liebendmürbiger junger SKann, unb ber 
mir barum boppelt toert ifl, lueil jebermann ftnbet, ha% tc 
S^nen gleicht — ein Sermanbter t)on und, ber unfern Stamen 
15 fü^rt — a^ I ©ie muffen t^n erraten* 

^mtfi§mth 9li)c§ni(^t gonj, lieber £inbl 

9t. n. 90tfi%nth Sber i^ errat' i§n 1 3^ toette, ed ifl i^r 
Setter, gfranj ®orpgn^. 

9mxfi%un. 9lun, @o))^e? Sn anttoortefl ni(^tdf 
9o e^iP^ie. Silligen @ie meine SBa^If 

^urflfmH (fietnc Smibc nntatcöd»», wr fU^). Sir müffeu bett 

Soter fpielen — Aber, mein ftinb — boi^« muffen toir benn 
hod) bebenfen« 
CulPtie. SBarum bebenfen? SRetn Setter ifl ber befle, tier* 
asfldnbigpe — 

^0tfi^nn. S>er? (Ein @(^tDtnbeIIo))f tfl er, ein Stlbfang, 
ber in ben jtpei Sauren, bag er tneg tfl, nic^t gnietmal an 
feinen Onlel gefc^eben f^at 
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®c. 7.] per ^cflFc als ©ttfeeL 15 

eoii^ie. aber mir l^at er befto fteifetger gefd^rieben, mein 
Satcrl 

a)0rfi0ttt|. @o? l^at er baS? Httb bu ^aft i^m mfjH — 
frifc^toeg gcanttoortct ? $Qft bu ? Sltd^t ? 

€üpt^it. Siein, ob ic^ gleich grofee ßuft baju l^attc. — 3bxn, s 
@te t)erf))racl^en mir ja biefen Sugenblid, bag @ie meiner 
SRcigung nid^t entgegen fein toollten — Siebe aJiutter^ rebcn 
@ie boc^ für mid^ 1 

9t. n. «otiitfnt^ 9lnn, nun, gieb m^, lieber Sorfign^ — 
& ift ha ttjcitcr nid^tö ju machen — unb gcftcl^* nur, fte l^ötte 10 
nid^t beffer möl^Ien lönnen« 

^otfi0tti|. (£j^ ift toaf)x, es läßt fid& mand^eg bafür fagcn — 
S)ajS äSermögen ift t)on beiben @eiten gleid^, unb gefegt, ber 
SSetter l^atte aui) ein bi^d^en leid^tfinnig gen^irtfc^oftet, fo meig 
man ja, bie $eirat bringt einen iungen äRenfc^en — fd^on in is 
Drbnung — SBenn fic il^n nun überbieiJ lieb l^at — 

«o^^ie. O, rcc^t fel^r, lieber Sater I — Crft in bem Äugen- 
blide, ba man mir ben $errn Don Sormeuil jum ©emal^I Dor- 
fc^Iug, merlte id^, bag ic^ bem äSetter gut fei — f n^ai^ man 
gut fein nennt — Unb ttjenn mir ber Setter nun aud^ toiebcr ao 
gut ttJöre — 

^0?fi0iiii (feuttg). Unb marum follte er bai» nid^t, meine 
Xeuerftc — (M Befinnenb) meine gute lochten — 9tun tool^ll 
3d^ bin ein guter SSater unb ergebe mid^» 

ColP^ie. 3d^ barf alfo je^t an ben Setter fdireiben? 95 

»otfi0iti|. äSai» bu miQft — (®or lu^.) äSte l^äbfd^ f))ielt 
ftd^'d ben Sater, toenn man fo aOerliebfte @eftanbniffe gu 
boren belommt* 
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16 Per ^cflFc als iSfnkel [Sl!t t 

3l<$fcr Jluffrttf. 

Oorige. ^t. H. OttyHiDe. @:^aiit|ia0iie» atl ^ofüHon mit ttt 

$ettfd^e {(atfd^enb. 

g?r. b. otisiiiae. Pq^I ba fommt cm Rurtcr. 

^t. n. 9ovfigiit|. (Ei^ ift Sijampagne. 

eoii^ie. aJieine§ SSetterg S3ebtenter ! 
5 e^ttntiiadne. ©itäbigcr $crr -— gnabtgc grau I aftctfeett 
©ic mid^ aus meiner Unruhe I — S)a§ graulein ift boc^ ntd^l 
fd^on grau öon Sorntcuil? 

»f. n. ^otfi0tti9* Stein, guter greuub, nod^ nid^t. 

iK^ampa^ne. 3loä) nid^t? ®em ^imntcl fei ®ant, td^ bin 
lo boc^ nod^ jeitig genug gcfommen, meinem armen ^errn ba§ 
Scbcn ju retten. 

9üpmti SBiel ®cm Setter ift bod^ fein Unglücf begegnet? 

9t. b. Sovfigni^. SRein 5Rcffe ift bod^ nid^t fronf ? 

9t. n. flnivuioe. ®u mad^ft mir Sttngft, toaS ift meinem 
1.5 ©ruber ? 

«;^aiii|ia0ne. Serul^igcn ©ie fid^, gnäbige graul ajicin 
4>err befinbct fid^ gonj ttjo^l; aber tt?ir finb in einer grau= 
fomen Sage — SBenn Sic müßten — boc^ Sie merben alleS 
erfal^rcn. SRein $crr l^at fid^ jufommengenommcn, bcr 
aognäbigcn grau, bic er feine gute laute nennt, fein ^erj 
auSaufd^ütten ; 3^nen öerbanft er aUeS, ma« er ift; ju ^l^nen 
^ot er bag größte SSertroucn — $ier fd^reibt er ginnen ; lefen 
©ie unb beflagcn ©ie i^n I 

t)orfi0n^. D^ me^I toa« ift baS? 
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Sc. 8.] Per ^öffc als i^xibcl. 17 

9t. ». t^otfi0itii (üefi). „Sefte Xante I 3ci^ erfahre focBcn, 
ba§ Sic im Scgriff finb, meine Eonfine ju oerl^ciratcn. & 
ift nid^t me^r S^it^ jurüdfiul^altcn : id^ liebe ©opl^ien. — 3d^ 
ffcl^e Sie an, bcftc Xante, loenn fie nid^t eine l^eftige Steigung 
ju i^rem beftimmten Sröutigam l^at, fo fd&enfen Sie fie mir I s 
3d^ liebe fie fo innig, bafe id^ geloife noc^ i^re Siebe geminne. 
3d^ folge bem ©Kampagne auf bem giiSc uac^ ; er mirb ^^ntn 
biefen Srief überbringen, 3^nen erjagten, toai id) feit jener 
fd^redtlid^cn 5ßad^ric^t auSgeftanben l^abe/ 

^üpt^ie. 3)er gute SSetter 1 » 

g«. ü. siivfpine. armer ©orfign^ ! 

e:^ampaqnt, 9lein, eS lägt fic^ gar ntd^t befd^retben, mad 
mein armer $crr gelitten l^atl ,,2tbcr, lieber $err," fagte 
id^ JU il^m, „ öieHeid^t ift nod^ nid^t aöeS öcrioren " — „ @t% 
©c^urle," fagte er ju mir, „id^ fd&neibe bir bte S'c^Ie ab, toenn «s 
bu 5U fpät fommft " — (£r lann jumeilen berb fein, S^^ K^ber 
»ieffe, 

i^otfi0iti|. Unüerfd^ämter 1 

e^f^ampaqnt. 9lun, nun, Sie nierben \a orbentltc^ böfe, aU 
menn id^ Don ^f^ntn fpräd^e ; toa^ xi} fogc, gcjcbiel^t au8 lauter ao 
grcunbfd^aft für il^n, bamit @ie i^n bcffcrn, »eil ©ie fein 
Dnfel ftnb. 

9v« ü. mittiüt. 2)er gute, reblic^e 3)ienerl Sr toiU nid^td 
atö \>a^ S3efte feinet $errn 1 

9x. b. i^otfi0ii«i* ®t^, guter greunb, rul^e bid^ aulS 1 S)u 25 
toirft e« nötig l^oben. 

e:^ampüqnt, ^a, 3^^ ®naben, id^ loiQ mid^ audru^en in 
ber m^t. (»•) 
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18 Per ^cffc als i^nkct [«ft i. 

Neunter Jlufttrttf. 

^otfiqui9. 3tiin, ©opl^ic? SBaS fagfk bu baju? 

«•I>*ie- Sd^ erwarte gi^re Sefc^Ie, nteiti SSater ! 

t^otfisni^ 3<K, tüad ift ba gu t^un? 

9«. ». ^otii0iii|. @d tft ba iDeiter nid^tö gu tl^un; ttnr 
5 muffen fie il^nt ol^ne 3ettt)erluft jitr 3rau geben. 

fft. b. stitbiOe. Sber ber Setter ift j[a nod^ nid^t l^ter. 

9t. fp. i^otfi0titp- Seinem 93rtefe nad^ lann er nid^t lang 
ausbleiben. 

!^ovfi0iii|. 3lun — tocnn eS benn nid^t anber« ift — unb 
1« toenn Sie f o meinen, meine Siebe — fo fei'iJ I 3^ bin'S ju» 
trieben unb toiU mit^ fo einrid^ten, ba§ ber Sdrm bcr ^od^jeit 
— üorbei ift, loenn id^ gurüdE! omme — ©e ba I Sebiente 1 

^e^niex Jluffrtft. 
3to<i 9thitnit, treten ein unb ttsmen im •^intergrunbf« tOorise« 

9t. b. t^otfignii. 3loä) ein« I 3^r 5ßad^ter l^at mir mal^renb 

gi^rcr Slbloefen^ctt jlDeitaujenb Sl^aler in SBed^feln auSbejal^It 

^5 — id^ l^abe il^m eine Duittung barübcr gegeben — & ift 

Sinnen bod^rcd^t? 

^otfi0tii|. Wir ift alled red^t, mad @ie tl^un, meine Siebe 1 

(^A^enb fie tie SBec^fel ava einer ©c^reibtafel ^tswt^U, ju Srau wn aRirvide.) 

3)arf id^ ba« ©elb mol^I ncl^mcn ? 
»o 9t. ti. s^itbioe. Stimm eg ja, fonft mad^ft bu bid^ öcr» 
bäd^tig. 
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®c. lo, II.] per '^effe als i^nkct 19 

i^otfi0ntp (^cimi^ SU i^r). gn ©ottei^ Flamen 1 ^äf toxU meine 

@d^ulben banttt besal^Ienl (Saut mbem er Üt SBcc^fel tet Srau von 

3)oTfisiiv in d^mt^fang nimmt) 2)qS ©elb erinnert nttd^, bog ein 
öcrtoünfci^ter ©d^elm öon SBud^ercr mtd^ fd^on feit lange unt 
fiunbcrt 5ßiftoIen pla^t, bie — mein 3lcffe öon i^m geborgt 5 
^at — SBie ift'« ? ©ott id^ ben Soften bejal^Ien ? 

9t. »• »lirtiiae. Si, t>ai Derfte^t fic^ I @ie werben bod^ 
meine Safe feinem Sruber Sieberlid^ jur grau geben motten, 
ber big an bie Dl^ren in ©d^ulben ftedtt ? 

9r. ti. i^otfi0tti|. SReine 92id^te l^at red^t, unb toai übrig zo 
bleibt, fann man ju ^od^jeitgcfd^enfen anmenben. 

9t. fp. siittiiae. ^a, ia, ju ^od^jeitgefd^enlen I 

Qin htiiUt fßt^itnitt fommt 

t^viiiet »ebienter. ®ic SBlobel^änblerin ber grau üon 
9Äirt)iIIe. 15 

9t. b. »littiiiie. ©ie fommt mie gerufen* 3d^ miH glcid^ 
ben Srautanjug bei il^r befteUcn. (a^.) 

grftcr Jluffrtff. 
tOotige o^nc 9raii fpon anittiiSe. 
Aotflgntp (jtt b«n ©ebienttn) ff ommt ^er ! — (3ur grau «wa IDw 

ngni?.) SRan loirb nat^ bem $erm ®a^pax, unfcrm 5ßotar, 
fc^idfen muffen — ao 

9t. fp. i^otfi0iti|. Saffen ©ie i^n lieber gleid^ jum 9tad^i» 
effen einlaben; bann lönnen toir oHeg nac^ Sequcmlid^feit 
abmad^en. 

I^otfl0itl|. 2)ad ift nial^r 1 (3« einem Witt ben «ctienten.) 3)U, 

gel^ jum guloelicr unb lafe il^n baS5Reufte ^erbringen, loa« er 25 
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fjai — (3tt einfm ankern ) S)u gc^ft 5um $crm @a^pav, unfcrnt 
Slotar : tc^ laff' tl^n bitten, l^eutc mit mir 5U Stad&t ju cffcn — 
bann BcfteHft bu oicr ?ßo[tpfcrbc: 5ßunft elf U^r muffen fie 
tjor bem $aufe fein; benn 16) mufe in bcr SRod^t nod^ fort — 
5 (3n einem brüten. ) ^ür bid&, SttSmitt, IjüV id& einctt ftfelicl^cn 
Stuftrag — bu ^aft Äo^jf ; bir f ann man tüa§ anvertrauen. 

Sadtnin. ©näbtger $err, bai^ beliebt ^^mn fo gu fagen. 

i^ovfi0iti|. S)u meigt, tüo $err Simon loo^nt, ber ®elb- 
maller, ber fonft meine ©cfd^äftc mad^te — bcY meinem Steffen 
10 immer mein eigenes ®clb borgte. 

Sadmitt. (£i ja n)o]^I 1 SBarum foDt' ic^ t^n nid^t !ennen I 
gc^ mar ja immer ber ^ßoftißon beS gnöbigen $errn, 3^reS 
Steffen. 

i^orfianii. ®t^ JU il^m, bring' il^m biefe l^uubert $iftoIen, 
15 bie mein SReffe i^m fc^ulbig ift, unb bte id^ i^m hiermit 
be5a^Iel SSergig aber nid^t, bir einen @mpfangfd^ein geben 
ju laffenl 

Sadmitt. SB8arum nic^t gar — 3^ tocrbe bod^ lein fold^er 
(EfelfeinI 

(S)ie iSettcnten ge^en ab.) 

20 9t. b. a^otfianii. 9Bie er fid^ berniunbern mirb, ber gute 
3ungc, menn er morgen anfommt unb bte ^od^jeitgefd^enfe 
eingefauft, bie ©d^ulbcn bcja^It finbet. 

!^ovfi0tiD. 3)a§ gtaub' id) I (Si t^ut mir nur leib, bag id^ 
md^t QtvL^t bat}on fein lann. 
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5tt>örfter Jluffrttt. 

9t. fP. mitbiUt {titt Herrin, ^imU(|» ju t6rem »ruber). SRacl^, bag 

bu fortfommft, ©ruber! Eben lotnmt bcr Dtilcl mit einem 
$erni an, ber mir ganj fo ausfielet loie ber $err öon Sormcuil. 

l^otfi^U^ (in nn ÄaWnett flie^enb). SBaS foß td^ t^Un ? 

9t. b. ^ovfi0tti|. 9lun, marum eilen @ie benn fo fd^neU s 
fort, »orftgn^? 

»otfi0ni|. S(^ mug — idg l^abe — ©leid^ loerb' id^ mieber 
bo fein, 

9t. ü. stittiiae (ijrefpert). ffiommen Sie, lantel ©e^en 
@ie bod^ bie fd^önen 3Rü^en an, bie man mir gebracht l^at 1 10 

9t. b. t^otfi0ni|. ®u tl^uft red^t, mid^ ju Slat ju jie^en—- 
gc^ Derftel^e mid^ barauf« gd^ loill bir aui^fud^en l^elfen. 

^vex^e^niex Jluffrtft. 

C(etft t^otfi0ttl|. Sotmettil. 9tatt tioti ^otfi0ttl|. 
eopffit. 9vatt bon anivbine. 

Chtvft. 3d^ lomme früfjcr ^urüd, SWabome; afe ic^ gebadet 
^abe ; aber befto beffer I — ©riauben ©ie, bag id^ S^nen ^ier 
biefen $erm — 15 

9t. b. i^otfi0titp. S3itte taufenbmal um Siergebung, meine 
Ferren — bie $ßu6^änblerin märtet auf unS ; toir fmb gleich 
tt)ieber bo — ffomm, meine lod^terl («fc.) 

Obetft. 9lun, nun? SHefe ^u^l^dnblertn lönnte mol^I aud^ 
einen SlugenblidC toarten, böd^t' id^. ao 
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22 Per ^cffe als ^nfecl. ^ [5lft i. 

€o|i^ie. Eben barunt; tüctt fic nic^t loortcn lann — ffint» 
fc^ulbigcn ©ic, meine Ferren, («b.) 
Chttft. ®qS mag fein — aber id^ foHtctod^ benfcn — 
9t. b. mittfiüt. ®ie ©errcn, toiffen mir lool^I, fragen nad^ 
s ^ßufe^dnblerinnen nid^tg; aber für unS finb bai^' fel^r mid^tige 

^erfonen. (®e^t ab, fi(^ tief gegen ^ormeutl vernetgenb.) 

o^ev^. S)a§ feV td^/ ba man und il^retmegen ftel^en lägt 



Cibevft ^orfl0til|« fiormettil* 

Chttft. ©n fc^öner @m:pfang, ba§ mug id& fagcnl 

Soümettii. 3ft baiJ fo ber Sraudb bei bcn $arifer Samen, 
lo ba6 fte ben $ßu^^änbtertnnen nad^Iaufen, toenn i^re 3Ränner 
anf ommen ? 

Chttft. 3d& meiß gar nid^t, toa^ xd) iaxan^ mad^en foH. 

Sd& fc^rteb, baß id^ erft in fed^« SBoc^en jurüdE fein fönnte; 

td^ bin unüerfe^end ba, unb man ift nid^t im geringftcn mc^r 

15 barüber erftaunt, ate tüenn ic^ nie auS ber ©tabt gelommen 

tDäre. 

Sotmettii. SBer fmb bie beiben jungen S)amen, bie mid^ fo 
l^öflid^ grüßten? 

Chttft. ®ie eine ift meine Stickte, unb bie anbere meine 
20 Xod&ter, 3^re bcftimmte Sraut* . 

Sormettii. @ie ftub beibe fel^r ^übfd^. 

Chttft. S)ag glaube id^ I S)ie grauen ftnb alle l^übfd^ in 
meiner gamitie. 9lber ed ift nid^t genug an bem ^übfc^fein — 
man muß fid^ auc^ artig betragen. 
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^ünfye^ntev Jluftrttf. 

füovise. %it bvei fBt^itnitn, tte nac^ unb nac^ ^ereinfommen. 
dtoeitev »ebleii*et (jur «inftn b«« Obcrften). S)cr Slotat läßt 

fcl^r bcbaucm, baß er mit ffiucr ©nabcn ntd^t ju SRad^t fpctjcn 
f ann — er lotrb fid^ aber nad^ lifci^e etnfinbcn. 

Oftetf». SBag fc^toafet ber ba für nörrifc^cg 8eug? 

St»tiut fBtUtnitt. ®ic 5ßoft:pfcrbe mcrben ©d^Iag etf Ul^r 5 
öor bellt $aufe fein, («t.) 

c^evft S)te 5ßoft:pferbc, jcfet, ba td^ eben anfommel . 

^tfttx tBebientev (ju friner xt^ttn ©rite). S)er 3ultJCficr, Gucr 

©itaben, l^at S3an!erott gemad^t, unb tft biefe 92ad^t auf unb 
baüon gegangen, («b.) lo 

OJeuit. aSaS ge^t ba« mtc^ an? ®r wor mir nid^t« 
fd^ulbig. 

Sadmiti (on fetner Unfen Seite). 3c^ toax bei bcm §Crrn ©imOU, 

tt)ie 6uer ®nabcn befohlen. @r mar franf unb lag im Seite, 
^ier fd^idft er S^^en bie Quittung* ts 

Ohttft. aSaS für eine Quittung, ©d^urfe? 

3a9tiiitt. Slun ja, bie Duittung, bie ©ie in ber $anb ^aben. 
Selieben Sie, fie ju Icfen I 

Ohttft (Hell). ,, 3c^ ©nbcSunterjeic^neter belenne, öon bem 
$errn Dberft öon Sorftgn^ j^ettaufenb ßiöreS, »ctd^e ic^ «> 
feinem $erm Steffen öorgefd^offen, rid^tig erl^alten ju ^abcn/ 

Qa9miiu (Suer ®naben feigen, bag bie Quittung rid^tig 
ifi (ab.) 

Obetf». D t)oIHommen richtig I S)a8 begreife, toer'S fann ; 
mein SSerftanb ftcl^t ftiH — S)er ärgftc ®auncr in ganj ^ori« «s 
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24 Per ^ef[e als ^nfecl. [^ift i. 

ift Iranf unb fd&tdft mir bie Outttung über t>a^, loa« mein 

SRcffc i^m fc^ulbig ift. 
fiotmettii. SSießcid^t fd^Ifigt i^m ia^ ©cmiffcm 
Chttft. ^omtncn ©ic, fontmcn @ic, SortneuitI ©uc^cn 
5 tpir l^craugiubringcn, toa^ uniJ bicfcn augcncf)men ©tnpfang 

öcrfc^ajf t — unb ^olc bcr ffucfud olle SRotarc, gumelicre, 5ßoft^ 

tjferbc, (Scibmäficr unb ^ugmad^crinnen 1 (^t\u ab.) 
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^weiter JCuftug^ 

ARGUMENT. 

Frau Yon Mirrille promises to get her brother out of the dilemma he 
has fallen into by the arrival of bis uncle, while the latter is more 
mystified than ever by Valcour, who, believinc him to be the nephew, 
announces that bis (Franzis) colonel was not after all killed in the duel, 
and that he will endeavour to patch up the affair. Sophie now enters 
and thanks her father for bis supposed consent to her union with Franz. 
She is left alone with Lormeuil, who hears from her the extraordinary 
intelligence that he is dead, and that she loves and is about to marry 
her Cousin, and leaves her with the object of seeking an interview with 
Dorsigny. Matters are further complicated in a meeting between the 
Colonel and his wife, each of whom believes the other to be slightly 
wrong in the head. Even Champagne himself is taken in, but the 
Colonel is now beginning to see matters in a clearer light Frau von 
Mirville assures both Franz and Champagne that all will be well, and 
leaves upon the entry of Lormeuil, who, in his tum, mistakes Franz 
for the uncle, and expresses his willingness to give up Sophie in favour 
of her Cousin. But in the exuberance of his heart Franz betrays himself. 
Lormeuil is however firm in his purpose, and declares that he has fallen 
in love with Franz's sister, Frau von Mirville, at first sight, and each 
promises to help the other in his suit. Franz now announces to his 
sister the conquest she has made, adding that he has informed Lormeuil 
of the hopelessness of his suit, she having resolved never to marry again. 
The Act closes with a soliloquy by Champagne, who declares his 
Intention of reporting the matter to the police, in order to get rid of the 
uncle for a couple of days. 

grfler Jluftrttt. 

9tan Hott WllvbiUu ^tan^ %otfi^u^, fommt ava etnon Bimnux 
Ünftt ^anb unb fUfft 1l<^ fotgfdUig um. 

9t* fP. WtitbiUt («on bft entgegengefe^ten eeitc). SBte Uttbefontten I 

Der Dttfcl mirb bcn Slugcnbltcf ba fein* 

i»o«figtii>. aber foge mir bod^, loa« mit mir loerben foH? 
3[t alle« entbecft, unb toeife meine Xante, baß i^x üorgebüd^er 
SRann nur i^r SReffe toar ? i 
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26 per ^cflFc als i^nkel [«ft il 

9t. It. wiittfiUt. 3liä)i^ tütxi manl 3liä)ii tft entbedEtl 
5)tc lantc tft nod^ mit bcr SWobe^änblcrin cingcfd^toffctt ; bcr 
Dttfcl Puc^t auf feine grau — $err bon Sormeuil ift goiti 
oerblüfft über bic fonberbare Slufna^me, unb iä) loiff fud^cn, 
5 bic ©nttpidflung, bic nid^t ntc^r lange anfte^en fann, fo lang 
aß möglich ju öeriögem, bog id^ y\txi gcminne, bcn Dnlel ju 
bcincm SSortcil ju ftimmcn ober, mcnn'S nid^t anberg ift, ben 
Sormeuil in mic^ ücriicbt jn mad^cn — benn e^' id^ jugebc, 
bafe er bic Koufinc heiratet, nel^m' ic^ i^n lieber felbft. 

^xx>extev "gKuf triff. 
$Dori0e. $DaIeottr. 
lo fOaleone (fommt fernen). U% fc^Ön, fc^Ön, ba^ id^ bid^ l^tCT 

pnbc, 5)orfign^ I gd^ \)ait bir taufenb ©ac^en ju fagcn unb 
in bcr größten ®ilc. 
^otfi0iti|. Scr lommt mir jc^t gelegen. 
fOaleonv. S)ic gnäbigc grau barf bod^ — 
15 i^otfigni). SSor meiner ©d^mefter l^ab' ic^ fein ©el^cimnilS. 

fOaleottv {]\iv 9rau von aßtmlle f{(^ n)ent)enb). äSiC frCUC id^ mid^, 

meine ©näbigc, Igl^re Scfanntfc^aft gcrabc in biefem Slugcn» 
blidte iu mad^cn, too x6) fo glüdflic^ loar, g^rem $crm ©ruber 
einen loefcntlic^en 5)icnft ju erjcigcn. 
20 a^orfiBiiii* SBag t|örM(^? ©eine Stimme I (mü^t in ba« Jta. 

bindt, wo et ^eraufgefornmen.) 

tOaleoitv (o^ne S^orfigni^'« Stuckt su Umctttn, fA^tt fort). ©oDtC id^ 

jcmatö in ben gaU fommcn, meine ©ncibigc, ginnen nüfelid^ 
fein JU lönnen, fo betrachten Sic mid^ aU gieren ergcbcnftcn 

as S)iener. (<^ UmtvH n^t, bap inbd bcr Oberfl IDorjign^ ^ereingcfommen 
unb fi(!^ an ben ^Jla^ \>ti anbcrn gcfleat ^t.) 
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Jrtffer Jluffrat. 
fOovige. C^etft t^o«fi0itl|. Sottnenif. 

O0et^. 3a — btefc SBeibcr finb eine toa^re ®ebuIb})robe 
für i^re SKönner. 

(Daleotte {U^fxt j\^ um unb glauBt mit tem iungen S)otf{gnl^ 3U rctoen). 

3d^ looHte btr olfo fagen, lieber Sorfign^, bafe bcin Dberft* 
leutnant nid^t tot ift. s 

o^eti». SWein Dbcrftleutnant ? 

»aieont. SJ^it bem bu bie ©d^Iögerei gel^abt l^afi (Sr l^at 
an meinen greunb Siancour fd^rcibcn laffcn ; er Iö§t bir tjoß- 
fomntene (Sered^tigfeit loiberfal^rcn unb bcfcnnt, bag er bcr 
Angreifer gctocfen fei. Sie gamilie ^at jtoar fd^on angc» " 
fangen, bid^ gerid^tlic^ ju verfolgen ; aber mir looHen aßc? 
anmenbcn, bie ©ad^c beizeiten ju untcrbrüdten. 3^3^ ^^^^ 
mi(^ lo^gemad^t, bir biefe gute 9lad^rid^t ju überbringen, unb 
muß gleid^ loieber ju meiner (Sefcßfd^aft 

Ohtvft. ®t^v obfigiert — aber — 'S 

toaieotit« 2)u fannft alfo ganj ru^ig fd^Iafen. 3^ ^^^^ 
für bid^. (ab.) 

'^xeviev Jluffrxff. 
^tau fpon StivfPille. Chttft l^ovflgtili. SocmeitiL 

Chttft' @age mir boc^, toa^ ber SDlenfd^ miß^ 

»«. b. anirtPitte. Ser äRenfd^ ift öerrüdtt, baS feigen Sic jö. 
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outft. Sied fd^etnt alfo eine (S))ibetnte ju feilt; bie aUt 

SBelt ergriffen l^ot, feitbem xd) toeg bin; benn bal5 ift ber erfte 

SRorr nid^t, bem id) feit einer l^alben ©tunbe l^ier begegne. 

9t. »• wiitffiue. ©ie ntüffen ben trodnen @m))fang metner 

5 Xante nid^t fo f)od) aufnehmen. SBenn üon 5Pu^fad^en bie 

9lebe ift, ba barf man il^r mit nid^td anberm lommen. 

Obetfi. 9htn, ®ott fei Sani 1 ba l^ör' id^ bo(^ enblid^ ein« 
mal ein vernünftige« SBortI — ©o magft bu benn bie erftc 
fein; bie idg mit bem $errn t)on Sormeuil belannt mad^e. 
lo sovmcttii. gd^ bin fel^r glüdEIid^, mein S^önlein, bag id^ 
mid^ ber ginloilligung S^reS $errn SSater« erfreuen barf — 
S(ber biefe (SinlDidtgung fann mir ju nid^tlS l^elfen, toenn nic^t 
bie gierige — 
Obetit 9hm fängt ber auc^ anl $at bie allgemeine Uta« 
IS ferei aud^ bid^ angcftedtt, armer grcunb I Sein Som|)Umcnt 
ift ganj artig ; aber bei meiner lod^ter, unb nid^t bei meiner 
Jlid^te ^ätteft bu ba« anbringen foHen* 

SocmeniL SSergeben ©ie, gndbige S^aul ©ie feigen ber 
Sefd^reibung fo t}offfommen ju, bie mir $err bon Sorfign^ 
aot)on meiner Sraut gemad^t l^at, baft mein S^tum t)erjei^ 
lid^ ift. 

9t. b. aRirbiOe. $ier lommt meine S^oufine, $err Don Sor* 
meuil I Setrad^ten ©ie fie red^t unb ubcrjeugen ©ie fic§ mit 
S^ren eigenen Stugen, bafe fie aUe bie fd^önen ©ad^en öerbient, 
^5 bie ©ie mir jugebac^t ^aben* 
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fünfter ^nftvxit 

eopt^it. Sitte taufenbmal um SSerjetl^ung, befter SSater, 
Daß td^ ©ic öorl^tn fo ^abc fielen laffen ; bic 3Kama rief mir, 
unb xä) mugte intern Sefel^I gel^orc^en. 

o»etfL Stun, iDenn man nur feinen S^l^Ier einfielet unb fid^ 
cntfc^utbigt — S 

eop^it. Z(fy, mein SSaterl äSo finbe id^ äBorte, ginnen 
meine greube, meine ®anfbarleit auiJjubrüdfen, bafe Sie in 
biefe ^eirat toiUigen« 

o»etit @0; fol ©efäSt fie.bir, biefe ^eirat? 

eop^it. Df) gar fel^r 1 lo 

o^evft (Wfc gu «orraeuii). ®u fiel^ft, tpie fie bid^ fd^on liebt 
o^ne bid^ ju lennen I 2)ad f ommt Don ber fd^önen SSejd^rei' 
bung, bie id^ i^r t)on bir gemad^t l^abe, el^' id^ abreifte. 

SotmeniL ^d) bin 3^nen fe^r öerbunben. 

o^etft 3a, ober nun, mein ffiinb, mirb e« bod^ mol^I S^it »s 
fein, ba^ id^ mic^ nad^ betner äRutter ein loenig umfel^e ; benn 
enblid^ Serben mir bod^ bie ^u^^änblerinnen $Ia^ mad^en, 
l^offe id^ — Seifte bu inbc^ biefcm $errn ©cfeUfc^aft. @r ift 
mein greunb, unb mid^ foH'g freuen, toenn er balb aud^ ber 
beinige loirb. — Scrftc^ft bu ? (3u «ormmi.) gcgt frifc^ baran ao 
— ®aS ift ber Äugenblicf i ©ud^e nod^ ^eute i^re Steigung 
ju gcminnen, fo ift fie morgen beine grau — (3a ?rau wn awir. 
Mt ) ftommt, SRid^te I Sie mögen t^ mitcinanbcr aßein aug- 
mad^en. (9ib.) 
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$e(^ßev Jluffrift 

«oli^ie. @te iDerben alfo and) bei ber ^od^jelt fein? 

Sovmcttii. 3a, mein gröuleiit — Sie fd^eint Sinnen nid^t ju 
mißfallen, biefe Beirat? 

eoii^ie. @ie l^at ben SSeifaU tneinei^ SSaterd. 
5 SovmettiL äBol^I 1 9(ber iDad bie SSäter t}erQnfiaIten, l^at 
barum nid^t immer ben Seifaff ber löd^ter. 

«oii^ie. 0, toa^ biefe §eirat betrifft — bie ift aud^ ein 
toenig meine Slnftalt. 

Sovmettii. S3ie ha^, mein Sröulein ? 
lo «oii^ie. ajlein SSater loar fo. gütig, meine Steigung um 9lat 
ju fragen. 

SotmettiL @ie liebeu alfo ben 3Slann, ber ginnen 3um ®e- 
ma^Ibeftimmttft? 

Coii^ie. 3^ Derberg' ed nid^t 
15 SormeitiL 9Bie? Unb lennen il^u uid^t etnmall 

«oiP^ie. 3d^ bin mit il^m erjogen toorben. 

Sovmeitii. ©ie inäreu mit bem iungen Sormeuil erjogen 
morben? 

^üp^it. SDKt bem $erm üon Sormeuil — nein I 
20 Sormenii. ®oiJ ift aber 3]§r bcftimmter IBräutigam* 

e^p^it 3^/ i>^^ tnar anfangiS. 

Sotmenii. 9Bie, anfaugi^ ? 

eop^it. ^d) fel^e, baß Sie nod^ nid^t inlffen, mein $crr — 

Soirmettii. 9tid^ti^ toüi xd) I 9Hd^t bai^ geringfte ineiß id^. 
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eop^it. (£rifttot? 

Sovmettil« 993er tft tot? 

eop^it, S)er jiunge $err t)on SortneuiL 

SotmettiL SBtrütd^ ? 

€o|i^ie. @ani getDtg. 5 

Socmenii. S33er f)at selten gefegt, bafe er tot fei ? 

«oiP^ie. äRetnSSaterl 

Sormettii. Stielet bod^, gr&uleitt ! Soi^ lann ja nic^t fein, 
\>a^ ift nid^t möglic^. 

«oiPi^ie. aWit Sl^rer ©rlauBnii^, eS ifti SKein »ater, bcr w 
oon Zoiilon tommt, mufe eiJ boc^ beffer toiffen ate ©ic» 
3)iefer junge ©belmann bclant auf einem Salle $önbel; er 
fd^Iug fid^ unb erl^ielt brei 3)egenftid^e burd^ ben Seib. 

SovmettiL ®ag ift gefö^rlid^. 

^opmt. Sa lool^I; er ift auc^ baran geftorben. 15 

SormettiL @$ beliebt Sinnen, mit mir gu fd^ergen, gnöbiged 
Sräuleinl Sliemanb fann ginnen t)om $errn t)on Sormeuil 
beffere Äuähinft geben afö id^. 

«oiPi^ie. Site @iel S)ad märe bod^ luftig. 

Sotmettit ^a, mein S^ciutein, afö ic^. S^enn, um ti auf 20 
einmal l^croulJaufogen — id^ felbft bin biefer Sorineuil, unb 
bin nid^t tot, fo öiel id^ loeiS. 

«on^ie. Sie loären $err öon Sormeuil? 

SotmeniL Stuu, für loeu l^ielteu ©ie mid^ benn fonft? 

e^p^it, gür einen greunb meinelJ SSatcrä, ben er ju meiner 25 
^od^jeit eingelaben. 

SotmeniL ©ie l^alten alfo immer nod^ ^od^geit, ob id^ 
gleid^ tot bin ? 
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1t09w$€miV X3«r 3^7 .pcrr Srcr s^ )cä coä Rx Sott 

M0twt€miU Sanu f^' er i» gegefes? 

€0plßi€^ übn \tffi — tm pcat Ss^cibüdt iwr S&xcr tb> 

%0tfium%u 3(^ frtii ja a6fr nnt ünm ingleu^ getontnoL 

###%!«. 9lt4t btK^, «eilt ^errl 9Rcia Sater i^ xm 
^iftun ^ %tti>6tn. 

n0tmtm%i (M M ünf fröfm). SRir fc^nrinbett — eS ttnrb 

ijwir bre^b tior bett Stisnt — 3ebe3 SBort, bo5 Sie fagoi, 

fe|t fKii^ ttt (foftaunen — 9^e SBotte in S^rni, mein gfcäu* 

(ein, aber ^ientttter mng ein 0e^eintnid fteden, bad ic^ nic^t 

ergrfinbe. 

m0fß%i: 9Sie, mein ^err — Sollten @ie nnrHic^ im (Entft 
floflefproc^enl^aben? 

n0tmtnit 3tn trollen ^ik^pen (grnft, mein gfranlein — 

%0fß%i€, Sit toSren toirflic^ ber $err Don SormentI — 
ÄBn« ifaV iif ia gemocht — fflie toerbc x^ meine Unbc- 
f onnen^eit — 
9l •#f«ettll* Soffen Sie fic^'d nic^t leib fein, Sräuletn— 3^re 
Weigung ju 3^rem öctter ift ein Umftonb, ben man lieber üor 
t^l^naif ber Beirat erfährt— 

••utie. Sberic^ begreife nic^t— 
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s^vineitii. Sc^ totQ bcti ^cxxn üoti ©orftgtt^ auffud^cn — 
Stcllcic^t löft er mir bo8 Stätfcl. — SBic cS ftcö ober aud^ 
immer löfcn mog, gräutein, fo foffcn Sie mit mir aufrieben 
fein, ^off' ic^. (».) 

Q^üp^it. @r fd^eint ein fe^r artiger SRenfd^ — unb toenn man 5 
mid^ ntc^t jtoingt, il^n ju l^eirotcn, fo \t>U t§ mid^ red^t fcl^r 
freuen, bofe er nid^t erftod^cn ifi 

^xebeniev Jluftrttf. 
9t. b. 3)ovfi0nt|. Sag und aSein, Sop^xtl 

(@o^l^te ge^t ab ) 

SBie, 3)orftgn^? Sie !önnen mir inS 8lngcfid^t bel^aupten, 
baß Sie nid^t hirj üor^in mit mir %t\pxoä)m l^aben ? SRnn, 10 
lüal^rl^aftig I SBefd^er onbere aU ©ie, ate ber $err btefeg 
§aufe«, aU ber SSatcr meiner lod^ter, atö mein ©emal^I 
enbüc^; l^atte baS tl^un lönnen, toa§ @te tl^aten? 

Chttfk* SaSaS l^atte ic^ benn getl^an ? 

9«. n. 3)o¥fi0tti|. SDlug ic^ @ie baran erinnern? 3Bie?i5 
Sie toiffen nic^t mcl^r, bog Sie erft öor furjem mit unfrcr 
Xod^ter %t\pxo6)m, baß Sie il^re Steigung ju unferm Steffen 
entbedEt l^aben, unb bafe toir einö toorben finb, fie il^m jur grau 
ju geben, f obalb er toirb angefommen fein ? 

oiftetft. Sc^ toeife ni(§t — äRabame, ob ba« allein nur ein 20 
Iraum S^rer SinbilbungSfroft ift, ober ob UJirHid^ ein 
anberer in meiner Sbtoefenl^ett meinen 5ßla| eingenommen 
^at. 3ft ba^ lefetere, fo toar'i^ l^ol^e geit, bafe id^ fam — 
2)iefcr jemanb fd^fögt meinen ©c^toiegerfol^n tot, Verheiratet 
meine 2^oc^ter unb füc^t mic^ auÄ bei meiner grau, unb meirfe 25 
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34 Per ^cflFc als i^nkcl V^iU n. 

Srau unb meine %od)ttx loffcn fid^'Ä bcibc gonj üortrefflic^ 
gefallen. 

»r. b. 3)ovfi0tti|. SBeld^e SSerftodung I — 3n SBol^rl^eit, 
$err t)on Sorftgn^; ic^ meig ntid^ in gl^r ^Betragen nic^t ju 
s finben. 

Obetft. gd^ merbe ntd^t fing aus bent S^rigen. 



Siebter Jiuftrttt. 
Cl0vi0e. 9ta« Hon VtivliiOe. 

9t. t». ViittiiOe. 2)ad^t' id^'d bod^, bag ic^ @ie Beibe toärbe 
beifammen finben I — S33arum gleichen boc^ nic^t äße $au«- 
l^altungen ber gingen? Slie Sant unb Streit I gntmer ein 
lo^erj unb eine @eelel S)aS ift erbaulid^l 2)ad ift bod^ ein 
a3eif<)iell ®ie lante ift gefällig toie ein ßngel, unb ber 
Dnfel gebulbig »ie ^iob. 

CbetfL SBal^r gefprod^en, 9iid^tel — äRan mug SQxohi 
®ebulb l^abeu; toxt ic^, um fie bei fold^em ©ejd^tDö^ nid^t gu 
IS öerlieren. 

9¥. ti. 3)o9fi0iii|. S)ie Stielte ^at red^t, man mug fo gefällig 
fein toie id^, um fold^e Älbernl^eiten ju ertragen. 

Obecfu Slun, äRabame I Unfere Slid^te l^at mid^ feit meinem 
^ierfein faft nie üerlaffen. SBoQen n)ir fie gum ©d^iebdrid^ter 
ao nehmen? 

9«. ti. 3)09fi0tti|. 3d^ bin*d tiolllommen jufrieben unb unter« 
toerfe mic^ il^rem augf<)ruc^. 

9t. H. vtitHiOe. 28ot)on ift bie SRebe ? 
' 9f. H. A0vii0ttii« ©teile bir t)or, mein aßann unterftel^t fid^, 
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®c. 8.] per 'ilcffc als (^nkct 35 

mir ins ®t[\ä)i ju behaupten, bafe cr'8 ntc^t gcmcfcn fei, bcn 
ic^ üorl^tn für meinen SDiann ^ielt 

oiiet^. ©teile bir üor, Slid^te, meine 5rau toxti mic^ 
glauben mad^en, bafe id^ l^ier, l^ier in biefem Siinmcr, mit i^r s 
gefprod^en l^aben \oU, in bemjctben 8lugenblide, too id^ mid^ 
auf ber louloncr ^ßoftftrafee fd^ütteln liefe* 

9t. b. wiittfiut. 3)aS ift ia ganj unbegreiflid^, Dnlel — 
^ier muß ein äRtfeüerftänbniS fein— Saffen Sic mid^ ein paax 
aSortc mit ber lante reben I lo 

Ohttn* ®xt% toic bu il^r ben So|)f jurcd^tfcfeeft, toenn'i^ 
möglid^ ift ; ober cS tüirb fd^tüer l^alten* 

9x. b. »tivtiiOe (letfe sur Stau von IDorftgnV). Siebe Xante, baiS 

alles ift wol^I nur ein ©d^erj öon bem Dnfel? 

9v. ti. ^ovfi0ttti (e(enfo). greiltd^ n^ol^I; er müfete ia rafenb 15 
iciU; foId^eS Seug im ©ruft ju bel^ou^Jten* 

9t. b. wiitbiut. 28tffen @ie toaS? SSejal^Ien @ie i^n mit 
gleid^er SKünje — ©eben ©ic'S i^m l^cim I Saffen @ic il^n 
füllten, bafe Sie fid^ nid^t jum beften l^aben laffen. 

9«* t». ^ovfi0tti|. 2)u l^aft red^t. Safe mi(^ nur machen 1 90 

OJetfu SBirb'S balb? 3efet, benf id^, »är'S genug. 

Sft. I». 3)otfi0ttii (ft)otttteife). 3a tool^I ift*Ä gcuug, mein ^err 
— unb ba CS bie ©d^ulbigleit ber grau ift, nur burd^ il^reS 
ÜKanneS Äugen ju fe^en, fo crlenn' ic^ meinen ^xiinm unb 
toiff mir aUeS einbilbcn, »aS @ie tooHen. 25 

Chttn* 2Bit bem f<)öttifd^en Ion fommen toit nid^t toeiter. 
Sft, b. A0¥fi0tti|. Dl^ne ®rott, ©err öon 3)orfign^I Sie 
l^aben auf meine Unloften gelacht, id^ lad^e jefet auf bie S^i^iflcn, 
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36 Per ^cffe als ^nkel pift ii. 

uttb fo l^cbctt toir gcgcncinonbcr ouf, — 3«^ ^obc ic|t einige 
Sefuc^e ju geben« 3Benn tc^ iurüdfontme, unb ginnen ber 
fpagl^afte ^umor vergangen tft, fo fönnen tt)tr emft^aft mit« 
einanber reben. (») 

5 Ohttn (3u< 8^0» v<''> aRirviae). SSetftel^ji bu ein SBort t)on 
allem, toaSpebafogt? 

9v. b. anivuiae« 3d^ merbe nic^t fing barauiS. Slber ic^ 
toill il^r folgen unb ber @ad^e auf ben ®runb gu !ommen 
fuc^en. (».) 

lo Oerfi. ?3^u* bo«, »enn bu »iUft. 3d^ geb' e« rein auf — 
fo ganj toH unb närrifc^ l^ab' xäf pe nod^ nie gefeiten. ®er 
leufcl mufe in meiner Sbtoefenl^eit meine ©eftalt angenommen 
l^abeU; um mein $aui8 unterft ju oberft ju feieren; anberg 
begreif id^*^nid^t — 

Neunter Jluffrttt« 

Ohttft ^0f fl0ttt|« ^^ampa^nt, ein ttcntg Bcttttnfcit. 

15 ciiaiii|pa0tte« 9iun, bad mug »al^r feini — l^ier lebt fic^'d 
n)ie im 8Birt8]^au8 — STber »o fteden pe benn äße? — Seine 
lebenbtge Seele i)aV ii) mel^r gefeiten, feitbem id^ aö fturier 
ben Särm angerid^tet ^abe — ®od6, pe^ ba, mein gnäbiger 
^err, ber ©au^Jtmann — gc^ mufe boc^ l^ören, »ie unfere 

ao @ad^en ftel^en* (Snac^ gegen Un OBcrfl 3et(^ be« Ser^Antoniffe« unt latfyt 
fettflgffÄaig.) 

OBetit SBaiS in aOer 3BeItl 3p bad nid^t ber ©d^elm, 
ber e^am^jagne?— SBie fommt ber l^ie^er, unb toa« toill 
ber gfel mit feinen einfältigen ©rimoffen? 

enampa^nt (»ieoben). 9iun, nun, gudbiger $err? 
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6c. 9.] Per ^cflFe als i^nkcl. 37 

oifterft. gd, glaube, bcr Scrl ift Bcfoffcn. 

eiiaiiiipagtte. 9lun, n)a3 fagen @ie? ^ab' iä) meine StoDe 
9utgef»)iclt? 

oiftevfi (twwy. ©eine aiotte? gd^ njcrte ettoaÄ — 3^/ 
Srcunb ©l^atn^jagne, nid^t übeL 5 

^t^ampa^nt. 9lt(l^tübell SBai^? 3um @ntjäcfen ^abe tc^ 
fie gefpielt äJlit nteiuer ^ßeitfc^e unb ben ^rierftiefeltt; \af) 
xif ntc^t einem ganjen ^ofliOon gleid^ ? 93ie? 

ciftevit 3a I 3a 1 {fß^m. SBeig ber ^dud; tuaiS x6) xf)m 
anttoorten fott. » 

^^ampa^nt. 9litn, tt)ie fte^t'iS btinnen? äSie tueit finb 
©ieieftt? 

o^evft. SBie tücit x6) bin — tote'ö fte^t — nun, bu lannft 
bir leidet uorfteHen, n^ie'g ftcl^t 

^tfampa^nt. Sie $eirat ift rid^tig; ntd^t tDaf)x ? — @ie >5 
baben aU 93ater bie (Sintoilligung gegeben. 

cutfk. 3a* 

^^ampa^nt. Unb morgen treten Sie in 3^^^^^ n^a^ren Wer- 
fen afö Sieb^aber auf. 

Chttn (»w P(^). @g ift ein ©trcid^ üon meinem Steffen. «> 

Gfyaiit|pa0iie. Unb heiraten bie äBittice be^ ^errn üou 
Öormeuil — Sitttoe I ©al^al^a I — ®ie SBittnje öon meiner 
Srfinbung* 

Oetfu SBorüberlac^ftbu? 

^^ampa^nt. 2)a$ fragen @ie? 3<^ ^^^^ über bie ©e^as 
fic^ter, bie ber e^rlid^e Dnfet fd^neiben tüirb, lucnn er in öier 
SBo^en jurüdEfommt unb ©ie mit feiner lodjter ocrl^eiratet 
finbct 
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38 Per ileffe als i^nkcl pRt n. 

cutft (WC iii*). 3«^ möchte rafcnb tocrbcn I 

^t^ampa^nt. Uttb ber S3räuttgam üon Sioulon, ber ntit t^nt 
ongcjogcn !ommt, unb einen anbcm in feinem SReftc finbet — 
baS ift l^irnntlifd^ I 
5 ojerfu 3um ©ntjüdfenl 

^t^ampa^nt. Unb ment l^aben @te aSeiS baiS ju banfen? 
Syrern trenen (Ifjampa^nt 1 

Obetfu ®ir? aStefo? 

€liaiii|pa0ne. Slun; »er fonft l^ot Sinnen benn ben 3lat ge* 
lo geben, bie 5ßerfon gl^reS DnlcÖ }U f|)ielen ? 

o>e«^ (Mt fi(J[>). $a; ber ©d^nrfe I 

^^ampa^nt. 8lber ba§ ift jum ©rftaunen, trie @ic Syrern 
On!eI bod^ fo äl^nlid^ fetien I 3^0 tüürbe barauf fc^ioören; er 
fei eg fclbft, njenn id^ i^n nid^t l^unbert äReilen »eit öon unS 
15 toügte. 

Obet^ (t)or n«?»). 3Rein ©d^elm öon Steffen maä)t einen 
fc^önen ®ebraud^ öon meiner ©eftalt. 

Gfyaiii|pa0tte. 9lur ein njentg ^n ölttid^ feigen Sie au§ — 
3^r Onfel ift ja fo jiemtic^ üon ^^xtn Sauren ; @ie l^ätten 
90 nid^t nötig gel^abt, fid^ fo gar alt gn mad^en* 

Oi^etft. SKeinft bu ? 

fKt^ampa^nt. ®od^ hJoS t^ut'8 1 3ft er bod^ nid^t ba, bafe 
man eine Sergteic^ung anfteffen !önnte — Unb ein ®Iüd für 
un8, bafe ber atte nid^t ba ift I ©§ »ürbe uni8 fd^Icd&t be- 
25 f ommen, njenn er jurüdEfäme. 

o^etft @r ift jnrücfgefommen. 

^^ümpa^nt. SSie? äBaS? 

oibetfi Sr ift inrüdgelommen, fag' i(^ 
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®c. 9.] Per ^cflFc als i^xthcl 39 

^f^ampa^nt. Um ®otteiS totQen, unb @te ftel^en l^ter? ©te 
Metben rul^tg? I^un ®tc, toa^ @ie tpollen — Reifen Sie 
fid^, tote Sie fönnen— id^ fud^e boiS SBeite. (SBi« fort) 

oiftevii. 93Iet6, ©c^urfe, jtDeifad^er ^alunlt, bleib 1 S)aiS 
alfo jinb beinc fc^öneti ©rfinbungett; ^err ©deutle ? 5 

«rfyaiit|pa0tte. SBSie, gnäbtöct $err? 3ft ba§ mein 3)an!? 

oibevfi* SSIcib, ^alunlel — SBaJ^rüd^, meine Srou (^ia maci^t 

C^onnwgne «ne »etoegung be« @(|irecfen8) ift bic Slärrin nid^t, ffir bie 

ic^ fte ^ielt — unb einen fold^en ©d^elmftreid^ follte id^ fo 
l^tngel^en laffen — Slein^ id^ toiU mic^ l^ängcn laffen, »enn id^ 10 
nic^t auf ber ©teile meine üolle 8tad^e bafür ne^me. — (£« ift 
ttod^ nid^t fo f|)ät, ^6) eile ju meinem Slotar, 3c^ bring' 
i^n mit. Sloc^ ^eute Slad^t l^eirotet Sormeuil meine lod^ter 

— Sc^ überrofc^e meinen Steffen — er mufe mir ben ©eiratg» 
fontrrft feiner ©afe nod^ felbft mit unterjeid^nen — Unb »08 15 
blc^ betrifft, ^olunle— 

^f^ampa^nt. ^i), gnabiger $err, id^ toxü mit unterjeid^nen 

— i(^ toill auf ber ^od^jeit mit tonjen, »enn ©ie'S befehlen. 
oibetft 3a, ©d^urle, id^ toxU ixä) tanjen mod^en! — Unb 

bie Quittung über bie l^unbert 5ßiftoIen, merf ic^ jefet tüo% 20 
l^abe ic^ auc^ nid^t ber (£]^rlid^!eit be^ SBud^ererg 5U üerbanfcn. 
—Sa meinem (SIüdE ^ot ber gutüelter Sanlcrott gemad^t— 
äJlein laugenic^ti^ üon SReffe begnügte fic^ nid^t, feine ©d^ulben 
mit meinem ®elbe ju bejal^Ien ; er mod^t ouc^ nod^ neue auf 
meinen ffrebit. — ©d^on gut l ®r foff mir bafür bejal^Ien I-— 2,s 
Unb bu, el^rfid^er ©cfeH, red^ne auf eine tüd^tige Selol^nung.— 
(gi8 tl^ut mir leib, bafe ic^ meinen ©todE nid^t bei mir l^abe; 
aber aufgefc^oben ift nic^t aufgel^oben. (ab.) 
^^ampa^ne. gc^ falle au^ ben 28ol{en! äRug biefer üe > 
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^0 Per ^cffc als ^nfecl. [2l!t ii. 

tDünfc^te Ottfei ouc^ gerabe ie|t jurüdfomttten uttb mir ttt 
bcti SaScg laufen, rec^t ougbrfidEItc^, utn ttiid^ plauitm 5U 
tnac^eti — ^ä) @fel, bafe id^ tl^tn anä) crjö^Ictt mufete — 3^, 
tDetttt iä) xtdd) toenigftl^ttg ein ®Ia^ $u üiel getrunfen l^atte — 
selber fol 

^e^niev Jluffrttt. 

9v* t»* VtittiiOe (fommt fac|>te ^ervor unb f^dt^t in bic @cenc jurücl). 

Sag gelb ift rein— bu fannft ]^eraug!omnten— c« ift nicmanb 
l^ier a(§ S^am))agne. 

^otfisttti (tritt ein). 
10 ^^ampaant (Uhvt fu^ um unb fd^rt jurAcI, ba et i^n ttUiät), Dff 

ttjel^ I S)a fomntt er fd^on totebcr jurüd I gefet toirb'i^ td^ 
gelten I (@u^ ©otfigni? ju Süf en metfenb). Satnil^crjtgleit, gnäbiger 
^txtl ®nabe — ®nabc einem armen ©d^elm, ber ja un» 
fd^ulbig — ber e§ freiließ t)erbient l^ätte— 

15 ^O¥fi0ni|. 3BaiS fön benn baS üorfieüen? @ttf) auf 1 3(^ 

tDiO bir ja nic^tö ju leibe tl^un. 

^f^ampa^nt. @ie n)oIIen mir nid^ts t^un, gnäbiger ^err — 

Aovfi0tt)i* SBalirl^aftig, nein l ®anj im ©cgenteil, xd) Bin 

red^t »ol^I mit bir jufrieben, ba bu beine aiotte fo gut gef^Jielt 

20 ^aft. 

^^ampa^nt (erfennt i^n). äBie, $err, finb @ie'd? 

3>otfi0ni|. Sfreilic^ bin id^'S? 

^^ampa^nt. SBiffen @ie, bag S^r Onfel I)ier ift! 

3>ovfi0tti|. 3c^ n)eiB es« äBa§ benn n)eiter? 
25 ®iiaiii|pa0tte. 3<^ ^aV x^xi gefe^en, gnäbiger ^err. gd^ 
^ab' il^n angerebet — ic^ badete, Sie toören'S; id^ f^aV i^m 
alles gefagt ; er meiS olleS. 
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9v. n. »tiviiioe« Unfittniger, toa^ l^aft bu getl^an? 

^Uampa^nt. Sann tc^ bafflt? @te \tf)tn, bag ic^ eben ie^t 
ben Steffen für ben Dn!el genommen — Sft'g ju ocrtonnbcrn, 
bafe id^ ben Dn!cl für ben Steffen nal^m? 

^O9fi0tti|. SBaiS ift ju mad^en? 5 

9t» n. a»iviii0e. 2)a ift ie^t fein anbetet Sftat, ald auf bet 
©teile ba« ^au8 ju üerlaffen. — 

^ovfiflttti. aber menn er meine ©oufine itoingt, ben Sor» 
meuil ^u l^eiraten — 

St, n. wiitbiut. 2)aüon tootten totr morgen reben l gefet ^o 
fort gefd^ttjinb, ba ber SBeg nod^ frei ift l (®te fü^tt t^n bu an b« 

Wintere ^ütt, tUn ba et ^inau« toxU, tritt 8ormeutt aus berfelBen f^txn, i^m 
cntgcgeiv bet i^n gurücl^ait unb tolcbet MüsAtt« fü^rt.) 

gfffer Jluffrttt. 
Sie SB0vi0eii. S^tmenil. 

Sovmeitii. iSinb ©ie'Ä ? 3d& fud^te ©ic eben. 

9t* t»» mitnine (trimiti^ gu iDcnrfignv). (£d ift ber $err t)on 15 
Sormeuil. ®r l^ölt btc^ für ben £)n!eL ®ieb i^m fo balb 
afö möglid^ feinen Sbfc^ieb 1 

Sormettii (jur Stau von SD^imiie). ©ie t)erlaf[en uni^, gnöbige 
grau? 

9t. n. so^ittiiOe. SSerjei^en ©ie, ^ttx t)on Sormeuil I S^ ac 
bin fogleid^ »ieber l^ier, (®e^t ob, e^annjogne folgt.) 

^wöfffer Jiuftrttt. 
Sormettil. 9taiia Sorflgnti 

S0tiiie«ii. ©ie »erben fid^ erinnern, bafe ©ie mi(§ mit 
gi^rer gi^äulein Sod^ter üorl^in allein gelaffen ^aben ? 
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©c. 12.] Per ^cffc als (^nkel. 48 

A0¥fi0tti| (icB^afi). ^6), Qtxx t)on Sormeuill SBie triel 
3)on! Bin ic^ 3^ncn fc^ulbig I 

Sotmettit 3c^ öcrftcl^c @tc nid^t. 

^ovfi0iii|. Stein, nein, @te »tffen ntd^t, tütl^ großen, 
großen 2)ienft Sie mir erjeigen — äc^, meine ©o^j^iel SSäir 5 
toerben gtüdEIid^ »erben I 

Stfvtnenii. SBoS ift boS? SBie?— 3)oS ift ©err üon S)or- 
flgn^ nid^t — SaSör'i^ möglid^ — 

^0tfi0ttt|. 3(i^ l^obe mid^ üerroten. 

SotmeniL Sie finb Sorpgn^, ber Stteffe? 3a, Sie pnb'g 10 
— Slun, Sie l^abe ii) jtoar ni^t l^icr gefud^t; aber id^ freue 
mic^, Sie ju fe^en. — 3tt)ar folltc id^ billig auf Sie böfe fein 
wegen ber brei 3)egenftid^e, bie Sie mir fo großmütig in ben 
Seib gefd^idft l^aben— 

3)0cii0nii* ^err öon SormeuU 1 15 

S0tiiietti(. 3wni ®IüdE finb fie nic^t töbltd^ ; alfo mag'S gut 
feini ^i)x $err Dn!el ^at mir fe^r üiel ®uteÄ öon Sinnen 
g^fögt, $err üon 2)orfign5, unb njeit entfernt, mit 3^^^^ 
$änbel anfangen ju »ollen, biete id^ 3^nen öon ^erjen meine 
greunbfd^aft an unb bitte um bie ^^x\%t. 90 

Aoffi0iit|. $err t)on Sormeuil 1 

Sovntenii. Älfo gur ®a^t, Qtxx t)on Sorfign^ — Sie 
lieben 3^^^^ Koufine unb l^aben öollfommen Urfad^e boju. 
3d^ öerfpred^e ^i)Mn, aßen meinen ©influfe bei bem Dberften 
anjunjenben, baß fie 3^iten jU teil toirb — 2)agegen verlange 25 
id^ aber, bafe @ic aud^ 3^J^crfeiti8 mir einen toid^tigen 5)ienft 
erjeigen. 

A09fi8iiii. Sieben @iel Sorbem @iel @ie ^aben fi(^ ein 
l^eiligeiS ffttdfi auf meine 2)anfbarfeit ern)orben. 
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809meitit @te ^aBen eine ©c^mefter, ^err t)on Sorftgn^. 
5Ba Sie aber für mentonb Äugen ^abcn ote für 3^re ©ofe, fo 
benterften @te tneQeic^t mc^t, tme fel^r S^re ©c^tuefter liebend« 
tofirbtg ift — 3<^ ^6«? — i^Ö ^«6« «« red^t gut bemertt — nnb 
5 bag ic^'iS furj ntad^e — Stau üon iDltrt)iIIe üerbient bie ^ulbi* 
gung eined jebcn 1 3d^ l^obe pe gefeiten, unb i^ — 

3)09lt0tti|. @ic Reben fiel Sie ift bie S^^el ßö^Icn ©ie 
ouf mtc^l — Sie foff g^ncn batb gut fein, toenn fle eiJ nic^t 
fc^on \t%t ift— bafür ftel^' i(^. SSte fid^ boc^aOeiS fo gtadEIid^ 
lo fügen ntugl — 3<^ geminne einen Sreunb, ber mir bePflid^ 
fein xoxVi, meine ©eliebte gu befi|en, unb ic^ bin im ftanbe, i^n 
toieber glüdlic^ ju mad^en. 

Sotmenit ^dl fte^t ju l^offen; aber fo gau} audgemac^t 
ift ^ boc^ nid^t— $ier fommt gl^re Sd^toefterl Srifc^, $err 
15 bon 2)orftgn4 — @))rec^en ©ie für mid^ 1 Surren @ie meine 
©ad^e ! Sd& toitt bei bem On!eI bie gärige füllten* (».) 

ft0ffi8ttt|. ^cA ift ein l^errlid^er iDlenfc^, biefer Sormeuttl 
SDäcId^e glüdfid^e grau tt)irb meine S^njefterl 

Sretae^nter Jluftrttt. 

9t. n. viicuiSc 9htn, mie ftel^t'iS, ©ruber? 

9o A0tfi0ttti* 2)u l^aft eine Eroberung gemad^t, @c^n)efterl 
Ser Sormeuil ift ^all unb gfaÜ fterblic^ in bid^ Derliebt 
toorben. (Sben ^at er mir bad ®eftänbnii$ getl^an, toeil er 
glaubte, mit bem Dnlel ju rebenl — 3<^ fagte i^m aber, biefe 
Oebanlen follte er fid^ nur üergel^en loffen — ®u l^ätteft baÄ 

85 heiraten ouf immer öerfd^toorcn— ^d^ l^obe rcd^t getl^an, 
nid^t? 
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9t. b. »littiioe. snierbtngd — aber — bul^ätteft ebennid^t 
gebraucht, i^it auf eine fo tauige Wci abiutoeifen. 2)er arme 
gunge ift fd^on übel genug baran, bag er bei @o))]^ien burd^ 
fäCt 



'^terae^nter Jluffrttl. 

«liantt^agne. yinxt, gnäbiger $err, mad^en @ie, bag ©te 5 
forrtommctt* 3)ie laute barf Sie nid^t niel^r ^ier autreffen, 
totm fie jurfidEfommt — 

3)ovfi8iit|. 3lnn, xä) gel^el S3tn ic^ bod^ nun getoig, bag 
mir SormeuU bie S^oufine nid^t toegnimmt (» mit 8rau von 

S^itviac.) xo 

^ütxfye^niev Jlufftrttt. 

^^ümpaqnt (aflcin). 2)a bin id^ uuu attctu! — Sreunb 
©^am^jagne, bu bift ein 2)umm!o<)f, »eun bu beine Unbe- 
fonnenl^cit t)on öor^in nid^t gut mad^ft — S)em £)n!el bie 
ganje ^arte ju t)erraten 1 Slber lag feigen 1 SßaiS ift ba gu 
mad^eu? SntlDcbcr bcn Oulel ober ben ©räutigam muffen 15 
tt)ir un§ auf bie nöd^ften jmei läge t)om $alfe fd^affcn, fonft 
geht'S nid^t — 8lber »ie ift'g ba anjufangen ? — SBart' — 
Safe fe^en — (3fia(|i|ittnenb.) 3Rein $crr unb biefer $err öon 
SormeuU finb jmar atö gang gute S^eunbe audeinanberge' 
gangen; aber ed l^dtte bod^ ^änbel gtoifd^en i^nen fe^en2o 
tonnen 1 SönneU; bai ift mir genug I 2)at)on lagt und 
ausgeben -- ^ä) mug afö ein guter ®iener UnglüdE öer^üten I 
Siid^ti^ ate rcblid^e Scf orgniÄ für meinen $crrn — Sltfo gleich 
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gur 5ßofijeiI üJlann nimmt feine ÜRaferegcIn, unb ift*« bann 
mdnc ©c^ulb, toenn jlc ben On!cI für ben Steffen nehmen I — 
aScr lann für bie t^nlic^feit — ^a^ SBageftüd ift grofe, groß ; 
aber id^ toa%'L ältiglingen fann'i^ nic^t, unb tnenn aud^ — 

5 (SS f ann nid^t mißlingen — gm äugerflen ^oB, bin icS) gebedt I 
^ä) ^abt nur meine ißflic^t beobachtet! Unb mag bann ber 
Onfcl gegen mid^ toben^ fo üicl er toitt — 3^ üerftede mid^ 
hinter ben Steffen, id^ üerl^elf* i^m ju feiner ©raut, er muß 
erfenntlic^ fein — grifd^, ©Kampagne I anS SBerl! — ^ter ift 

lo @]^re einzulegen* (Oc^t ob.) 
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^Dritter ^Cufgug^ 

ARGUMENT. 

The Colonel evidently expects trouble between the rival suitors, but 
assures Lormeuil that all will be right in the end. Presently two 
sergeants of poIice enter at the instigation of, and accompanied by, 
Champagne to arrest the young Dorsigny for auitting his garrison 
without leave, as well as to keep Lormeuil under tneir supervision, and 
thus prevent a duel. Of course the uncle is again taken for his nephew, 
and the police refuse to accept an explanation. Even the drunken 

gostillion recognises him as the young officer he had just brought from 
trassburg. The Colonel submits to the inevitable, and consents to 
enter the i)ost-chaise, after being assured by Lormeuil that he will at 
once use his influence to set matters straight. Champagne now teils 
Frau von Mirville what he has done, and urges her to use all despatch 
to unite the two cousins. Frau von Dorsi^y is as astonished to see 
her nephew, who appears in person, as she is to hear of her husband's 
unexpected departure, which the clever Champagne explains by his 
having been suddenly despatched on an impK>rtant mission to St 
Petersbure» but she will not hear of the marriage until a letter reaches 
her from ner husband from the first Station. The notary now arrives 
with the marriage contract in response to a summons from the Colonel, 
and Frau von Dorsigny, being persuaded to view it as a confirmation 
of her husband's consent to the union of Franz and Sophie, joins their 
hands and gives her blessing. To the surprise of all, the Colonel 
suddenly appears with Valcour, who has had the order for the young 
Dorsigny*s retum rescinded and unconsciously fetches back the uncle 
instead, who still insists on his daughter's marriage with Lormeuil. 
But the latter appearing, fulfils his promise to give up Sophie to her 
Cousin Franz, and demands the band of Frau von Mirville. The Colonel 
abuses Champagne as the cause of all the trouble, but in the end is 
obliged to submit to circumstances and give his consent to the double 
Union« 

g^rßer Jluftritt. 
Oieyfi l^otflgiifi fammt 9ln^ barauf Sotmenil. 

o»e«^ aRug man aud^ biefen 3lotax gerabe l^eute }u einem 
Slad^teffen etniabenl 3«^ ^aV x^m ein Siffet bort gclaffen, 
unb mein i&crr aicjfe l^atte fd^on borl^cr bie äKül^e auf fid^ 
genommen» 
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Sotntettii (fommt). ^üt bteiSmal bettTe id^ bod^ tool^I ben 
Dnfcl öor mir ju l^abcn unb iti^t bcn Steffen. 
cutft. äSol^I Bin id^'d felbft I @te bürfen nid^t jn^eifeln. 
Sotmenii. 3d^ l^abe S^nen tiel ju fagcn, i&err öon 3)or« 

OJerft. Sd& fltaub' c§ tüol^I, guter Igungcl ®u ttjirft 

rafcnb fein öor So^ti — Slbcr feine ®eiüalttl)ätig!eit, lieber 

greunb, id^ Bitte barum ! — S)enfen @ie baran, baö ber, bcr 

Sie Bcleibiflt ^at, mein 3lcffc ift — ST)r S^reutoort öerlang' 

lo id^, baß Sie t^ mir üBerlaffen soffen, il^n bafür ju ftrafen. 

Sovmenif. S(Ber fo ertauben Sie mir — 

cutft. Kid^tiJ ertaub* id^ I ®§ toirb nid^tiJ barauiJ I — @o 
feib il^r jungen Seutel 3^^ Weifet feine anbere 8lrt, Unred^t 
gut ju mad^en, atd baß il^r einanber bie ^älfe bred^t. 
15 20tmtniV ^a^ ift aber ja nid^t mein ^aÜ. ^ören @ie 
bod^ nur I 

Chtvft gd^ meiß iai S3in id^ bod^ aud^ jung gciucicnl — 

Slber taß bid^ bai^ alted nid^t anfed^ten, guter gungel 3)u 

ttjirft bod^ mein ©d^toiegerfol^n I 2)u mirft'iJ — babei BteiBt'« I 

ao Sotmettii. 3^re ®üte — g^re greunbfd^aft erfenn'id^ mit 

bem größten ®anf — 8lber, fo toit bie ©ad^en ftel^en— 

06etfi (lauter). 9lid^td 1 ^eiu SSSort mel^r 1 

^wexiev ^ufivitL 
^^ampa^nt mit itotx Untetofflsievett« Oovigt. 

or^atit^asite (ntt Hefen), ©el^eu @ie'd, meine ^erreu ? Selben 
@ie'i5 ? @ben ttjofften fie aneinanber geraten. 
25 Sotmettii. äSad fud^en biefe Seute bei un^? 
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«tfter Untetoffisie«. 3^rc flatt} flcl^orfamcn Sicncr, meine 
Ferren 1 $aBe td^ nid^t bie &)xt, mit $errn Don S)or{tgn9 
iuft)rcd^en? 

Chttft. S)orftgn9 l^eig' td^. 

is^ampaqnt. Unb biejer ^ier tft $err t)on Sormeuil? 5 

Sotmeitii. 2)er bin td^, jia. Slber toa^ njollen bie Ferren 
t)onmtr? 

3t0eitet Utitetoffisiet. g^ u^erbe bte Qf)xt f)aitn, @uer 
©nabcn ju begleiten. 

Sottnenii. SRid^ ju begleiten? SSo^in ? @§ fäOt mir gar 10 
nid^t ein, auiSgel^en ju n^oOen* 

«tftet Untetoffisiet (jum Obcrfi). Unb id^, gnöbigcr $err, 
bin beorbcrt, ^^ntn jur ßgforte ju bienen. 

Chttfk. W>tx njol^in toiU mtd^ ber $err e^fortieren? 

«rfte« Untetoffisiet. Sag ttjitt id^ S^ncn fagcn, gnäbiger 15 
§err. SWan l^at in (Srfal^rung gcbrad^t, bafe ©ie auf bem 
©t)mng ftfinben, fid^ mit biefem $errn ju fd^Iogen, unb bamit 
Ttun — 
Chttft* SRid^ ju fd^Iogen I Unb toeSttjegen benn? 
®tftet Uiitetof fisiev. SBeil Sie Stcbenbul^Ier finb — toeil ao 
^:e beibe baiJ gröutein t)on Sorfign^ ücbcn. S)icfer ^err 
^ier ift ber Bräutigam be^ grauIeiniS, ben il^r ber SSater 
beftimmt l^at— unb ©ie, gndbiger ^ttt, finb il^r ©oufin unb 
tl^r Siebl^aBer — D, toxi tt)iffen atte^I 
SotmeniL ©ie finb im 3rrtum, meine Ferren. 25 

cuvft. ^Sa^xlxd), ©ie finb an ben unred^ten gefommen» 
tt^am^astte (au ben madfytn), grifd^ jul Saffen ©ie fid^ 
nic^tg npei^mad^en, meine $errenl (3u «crtn von «Dorftanv.) 

D 
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Sicbcr, gnöbigcr ^crr I tDcrfcn @ic cnbttd^ ^f)xt SRaiJfc weg I 
&t\tt^m @ie, toer @te ftnb 1 @titxt @te ein @pitl auf, koobet 
@te nid^t bte Befte Stolle \pitUn 1 

o»e«^ SEBte, Sd^urfe, bad tffc toteber ein @tretd^ t)on bir — 

5 tt^am|ia0tte. ^a, gnäbtger $err, id^ l^ab' ed fo t)eran' 

ftaltet, id^ leugn' e« gar nid^t— id^ rül^me ntid^ bejfenl — S)ie 

$flid^t einei^ red^tfd^ajfenen S)ienerd l^abe id^ erfüllt, ba id^ 

UnglüdC Der^tete. 

Chttft. Sie fönnen ntir'g glauben, meine Ferren I ®er, 
lo ben Sie fud^en, bin id^ nid^t ; id^ bin fein Dnfel. 

«tfiet Utttetof fisiet. @ein OuM 1 ©el^en @ie bod^ 1 @ie 
gleid^cn bcm $crm Dnfcl außerorbentüd^, fagt man; aber 
uni8 foff.biefe S^nüd^Ieit nid^t betrügen. 

o»e«fi. 9(ber feigen @ie mid^ bod^ nur red^t anl gd^ l^abe 
IS ja eine $erüdte, unb mein Sßejfe trägt fein eigene« ^aar» 
mtfktt ttiitetoffisiev. ga, ja, mir njiffen red^t gut, njarum 
@ie bie Irad^t gl^re« $errn Dnfete angenommen — 2)ai8 
©tüdd^en ttjar pnnreid^ ; e« tl^ut un« leib, baß e« nid^t beffer 
gegtüdtt ifi 
9o Chttft. Jtber, mein $err, fo l^ören Sie bod& nur an— 

«rftet itiitetoffisiev. ga, ttjcnn toiv jeben anl^ören ttJoDten, 

ben tt)ir feftjuncl^men beorbert finb — ttjir toürben nie t)on ber 

©teile lommen — belieben Sie, un« }u folgen, i&err t>on 

Sorfign^I »ie 5ßoftd^aife l^dlt t)pr ber %S)üx unb erwartet 

25 uniS. 

oaeyfi. äSie? 3Ba«? 2)ie ^oftd^aife ? 

Mittle« ttnietof fisiev. ga, ^err 1 @ie l^aben gl^re ®ar* 
nifon l^eimtic^ oerlaffen I SBir finb beorbert, Sie fte^enbeu 



Digitized by 



Googk 



®c. 2.] Per ^^ffc als (^nhcl. öl 

gufeeg in bcn SBagcn ju padtn unb nad^ ©traßburg jurfi* 
jubringen. 

cibetfi* Unb baiJ tft toicbcr ein ©trcid^ öon bicfem t)cr» 
tofin jd^tcn laugcnid^t» I ^a, Sotterbubc I 

^^ampa^ut. 3a, gttäbtgcr ^crr, c§ tft meine SSeranftats 
tung — Sie tpiffen, tote fe^r id^ batuiber toax, ba^ ©ie ©träfe« 
bürg ol^ne Urlaub öerliefeen. 

Chttft {fftu un @to(f auQ. Stein, x6) ^alte ntid^ nid^t nte^r — 

»eibe untevoffisiete. aRöfeigcn ©ie fid^, $err Don S)or* 
figni) I lo 

^^ampa^nt. ©alten ©ie il^n, nteine ©errcn, id^ bitte — 
S)a§ ^at man botjon, wenn man Unbanfbare öerpfß^tet. 
^c^ rette t)ieffeid^t ^f)r Scben, ba ic^ biefem unfctigen Sucff 
üorbeuge, unb jum San! l^ätten ©ie mic§ tot gemad^t, toenn 
bieje ©erren nid^t fo gut getoefen toären, e^ ^u t^erl^inbern. 15 

cuvft SSäag ift f|ier ju tl^un, SormeuU? 

Sottnenii. SBarum berufen ©ie fid^ nid^t auf bie 5ßerfonen, 
bie ©ie fennen müjfen ? 

ciietft. 8ln ttjen in aller SBSelt fott id^ mid^ loenben? 
ajleine grau, meine Sod^ter finb ausgegangen — meine Stid^te 90 
ift öom Komplott — bie ganje 8D3eIt ift be^ejt. 

Sotntetttf. ©0 bleibt ni^td übrig, afö in ©ottei^ Flamen 
nad^ ©trafeburg ju reifen, toenn biefe Seute nid^t mit fid^ 
reben taffen. 
Ohtvft. 2)a§ ttjöre aber ganj öerloünfd^t — 25 

«tftet Unter offisiet (ju ci^ampagnc). ©inb ©ie aber aud^ 
ganj geloife, bafe eö ber Steffe ift ? 
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^f^ampü^nt. ^mtxä) I ^xtilxä) I 2)er On{eI tfi toeit tt)eg 
— SRur ftanbgel^altcn I 3txdfi gctoanf t ! 



Srittetr Jluftriti. 
Ofiii ^oftiOott. $DoYi0e. 

fpofiinott (Bettttitfen). $c I ^otta I SBtrb'g balb, gl^r ©crrcn ? 
äRcinc $fcrbc ftcl^cn fc^on eine ©tunbc uor bcm ^aufe, unb iH) 
5 bin nid^t bcS SDSartcniJ tocgcn ba. 
ciierit 8D3agh)labcra3urfc^? 
mtfktt unteroffisiev. (Ss ift ber ^ofttllon, ber @ie falzten 

foa. 

^oftioott. ©icl^ bod^l @inb ©ic'^, $err Hauptmann, ber 
xo abreift 1 — @ic l^aben f urje ©ejc^äftc l^icr gemat^t — $eute 
abenb fontntcn Sic an, unb in ber 3lad)i gel^t'^ lieber fort. 
oibetft. SBol^er toeifet benn bu ? — 
^oftiOon. @il Sil SBar id^'g benn nid^t, ber ©ie t)or et« 
lid^en ©tunben an ber ^intertpr bie je§ ^aufc§ abfegte ? ©ie 
xs feigen, mein ffapitän, bafe id^ 3^r ®etb mo^I angemenbet — ja, 
ja, mcnn mir einer mag ju öertrinfen giebt, fo erfüll' id^ gc» 
toiffen^aft unb reblid^ bie Mbfid^t. 

ciietft. Sa3a§ fagft bu, fferl? SRi^ ^ätteft bu gefahren? 
SRic^? 
9o Voftiaoti. ©ie, $errl — ga bod^, unb ba fielet ja gl^r 
gjebienter, ber ben SSorreiter mad^te — ®ott grufe' bid^, ®au- 
bieb I @ben ber l^at mir'iS ja im Vertrauen geftedft, ba^ ©ie 
ein $err Hauptmann feien unb öon ©trapurg l^eimfid^ nad^ 
?ßariiJ gingen — 
.5 Oftetft 8D3ic, ©d^urfe? 3^^ toäxt baS getocfen? 
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^oftiuoti. 3a, @te! Unb ber auf bem ganzen SSege laut 
mit fid^ fdbft ft)rad^ unb in einem fort rief : SWcine ®op^\t I 
SRein üeBeiJ M^dfen I SRcin englifd^eS ffioufind^en I — S3ie ? 
^aben @ie baiJ fd^on öergeffen ? 

^ffampa^ne (jum ouvft). ^d^ bin'§ nid^t gnäbiger $err, ber 5 
il^m bicfe SBorte in ben SKunb legt — SBcr tt)irb aber aud^ auf 
öffentüd^er 5ßoftftraBe f laut t)on feiner ©ebieterin reben ? 

Chttfk. gg ift befd^Ioffen, id^ fc^'§, id^ fott nac^ Strasburg, 
um ber ©ünben meinet Steffen willen — 

«tfie» ttntevof fisiev. Ätfo, mein ^err Hauptmann — xo 

Obetfu aifo, mein $err ©eleitiJmann, alfo mug id^ frcilid^ 
mit S^nen fort; aber id^ fann Sic öerfic^ern, fel^r loiber 
meinen SBißen. 

mvfttt ttnteyof fisiet. S)aiS finb mir gewohnt, mein Sapitön, 
bie Seute toiber i^ren SDSiffen ju bebieneu. 15 

oibetit 2)u bift atfo mein S3ebienter? 

^ifampa^nt. ^a, guäbiger ^err. 

Chttft* golgfid^ bin id^ bein ©ebicter. 

tt^am^asne. 2)a^ t)erfte]^t fid^. 

Chttft* @in Scbienter mufe feinem ^errn folgen — S)u 90 
gcl^ft mit mir nad^ Strasburg. 

^oftiuotu S)ag tjerfte^t fid^ — SKarfd^ I 

(mampaqut. (£d tl^ut mir leib, ©ie 3U betrüben, gnöbiger • 
$err — Sie toiffen, mic gro| meine änl^ängüc^feit an Sie »s 
ift — id^ gebe 3^tten eine ftarfe $robe bat)on in biefem 
Mugenblid — aber Sie toiffen aud^, toie fel^r id^ mein SBeib 
liebe. 3d^ l^abe fie l^eute nad^ einer langen Trennung lieber* 
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gefeiten I ®tc arme ^xan bcaetgtc eine \o ^cr^Ud^c grcubc 
über meine Surüdfunft, bafe ic^ bef^foffen ^abc, fie nie lieber 
ju öertaffen unb meinen Slbfd^ieb üon 3^nen ju begehren. 
@ie merben fid^ erinnern, bafe ©ie mir no^ öon brei äKonaten 
5 ®age fd^ulbig finb. 

Ohttft. Sreil^unbert ©tocfprügel bin xi) bir fd^ulbig, ©ubel 

®tftet ttiitetoffiiiet. $err Sapitön, Sie ^aben fein Siedet, 
biejen el^rlid^en Wiener miber feinen SDSitten nad^ ©trapurg 
mit5unc£)men — unb toenn ©ie i^m nod^ 3Widfftanb fd^ulbig 
lo finb — 

Chttft. 3lii)t^, feinen fetter bin id^ i^m fd^ulbig, 

®rftet tttttetoffisiet. ©0 ift ba§.fein ©runb, il^n mit 
?ßrügeln abjulol^ncn. 

üoxmtttii. 3d^ mu6 feigen, mie id^ il^m l^erauSl^elfe — SBenn 

iseg nid^t anber^ ift — in ®ottc§ 9lamen, reifen ©ie ab, $err 

Don Sorfignt) — 3um ®tüdE bin id^ frei ; id^ ^aht greunbe ; 

td^ eile, fie in Semegung gu fe^en, unb bringe ©ie jurüdf, el^e 

e§ Sag ttjirb. 

Chevft. Unb id^ mitt ben $oftitton bafür bejal^Ien, bafe er 
20 fo langfam fä^rt ate möglid^, bamit ©ie mid^ nod^ einl^olen 
fönnen — (3um ^omon,) ipiei-, ©dfjmager I SSertrinf ba^ auf 
meine ©cfunb^eit — aber bu mufet mid^ fal^rcn — 

^oftioon (treu^erjig). Safe bie 5ßferbe bampfen* 

CBerft. SRid^t bod^ I Stein, fo mein' id^'S ni^t — 
25 tipoftifloii. Sd^ iüitt ©ie fa^cen toxt auf bem ^ertoeg i 

Oftetft. Sc^ fage bir ja — 

9ß0ftiUon. ©ie {jaben'g eilig I gd^ aud^I ©ei'n ©ie ganj 
ru!)ig I gort joü'§ ge^en, bafe bie gunfen l^inaugpiegen. (ab.) 
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@c. 4.] Per ^cffe als ^nliel. 55 

Chtvft {m na<^). 2)cr Scrf titad^t mxä) rafenb! S33artc 
boc^, l^örc I 

Soirmeitii. SSetu^tgett ©ic fid^I 3^re 9tcije foff nid^t lange 
baucrn. 

Chttft. g§ ift pm lofftücrbcn. 5 

(®cl&t ab. 3)er erfte Unteroffijict fotflt. ) 

Sotmenii (jum jweitcn). ^ommcii ©ic, tnclit ^crt, fotgctt @ic 
mir, h)cU cg S^ncn fo befohlen ift — aber id^ fage S^i^c" 
Dörfer, td^ »erbe 3^^^ SJeine nid^t fc^onen I Unb tucnn ©ic 
fid^ Sfle^uung gemacht l^oben, biefe SRad^t ju fd^tafen, fo finb 10 
©ie gorftig betrogen; benn toir »erben immer auf ben 
©trafen fein. 

dtoeite« UttteroffisieY. 3la6) gl^rem (gefallen, gnäbiger 
$err — 3tt)ingcn ©ic fid^ gan^ unb gar nic^t — 3^r J)iener, 

^Crr WfampaQUt I («ormeu» unb tct itotxtt Untenf fijicr ah.) 15 

^xeviev Jluftritt. 

C^liam^a0tte (andn). ©ie finb fort — ®tüdE JU, ©Kampagne 1 
S)er ©teg ift unfcrl 3^6* frifd^ an§ SSer!, bafe toir bie2o 
Beirat nod^ in biefer SRad^t 5U ftanbe bringen — ®a fommt 
bic ©d^mefter meinet ^crrn ; i^r fann ii) alle§ fagen. 

2Ft. t>. mittnüt. 21^, bift bu ba, ©Kampagne? SSeifet bu 
nic^t, »obcrDnfelift? 
a:^aiit^a0ne. 9luf bcm SSSeg nad^ ©tragburg» ^^ 

9v. I». mitHOe. äSicI SSaS? Srflärebid^l 
^f^ampa^nt. 3ted^t gern, 3^^ ®naben, ©ie toiffen üiet 
leidet nid^t, baft mein $err unb biefer Sormeuil einen l^eftigen 
3anl }ufammen gel^abt ^aben. 
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Ö6 Per ^effe als ^nkcl [5lft m. 

9«* if* anitifine. ©an; im ©egenteiL @te finb ate bie 
bcftcn grcunbc gcfd^icbcn, baS lürife td^. 

dam|ia0ite. SRutt, fo l^abc td^'g aber nid^t gctoufet Unb 
in bcr §t|c mcinciS ©tfcrg ging id^ l^in, mir Bei ber 5ßofijei 
5 §ülf e ju fud^en. gd^ f ommc l^cr mit jmci ©ergeantcn, baöon 
ber eine ©cfcl^t f^ai, bem §errn öon SormeuU an ber ©eite ju 
bleiben, ber anbere, meinen $crm nad^ ©trafeburg jurfidfäu* 
bringen. — 9tun mufe gerabe bicfer öertoünfd^te ©ergeant bcn 
Dnlel für ben Steffen ncl^men, padt il^n beinal^e mit Oettjalt in 
lo bie Sutfd^e, unb fort mit il^m, jagft bu nid^t, fo gilt'8 nid^t, 
nad^ ©trapurg 1 

9t* n. 9Ri«i»iae. aSic, (£]^om|)agne ! ®u fd^idfft meinen 
Onfd anftatt meine« ©ruber« auf bie 3leife? Stein, ba« fann 
nid^t bein ®rnft fein. 
IS ' ^^ampa^ut. Um SSergcbung, c« ift mein öotter @rnft — 
S)a« ©Ifaft ift ein d^armantc« Öanb ; ber ^err Dberft ^abcn 
fid^ nod^ nid^t barin umgefel^en, unb id^ Derfd^affe ginnen biefe 
Keine (£rgö|tid^feit. 

9t. if. mitifiüe. 2)u fannft nod^ fd^erjen? 9Sa« ma(i)t 
ao ober bcr $err t)on Sormcuil? 

^%amptt^nt. @r fül^rt feinen ©ergeanten in ber ©tabt 
f^jajieren, 

9t. if. mivttiUe. 2)er arme Sunge! @r Derbient n)ol^I, ba| 
id^ ünteit an i^m nel^me. 
25 tt^atniiagtte. 9tun, gnöbige S^au ! 9ln«SBerIl Seine S^t 
öerloren I 8D3enn mein $crr feine ©oufine nur erft gel^eiratet 
l^at, fo njollen mir ben Onfel jurücfl^olen. gd^ fud^e meinen 
§erm auf ; id^ bringe il^n l^er, unb »enn nur ©ie un« bei« 
fte^en, fo muß bieje 3lad^t alle« ri^tig loerben. m.) 
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@c. .«;.l Per ^effe als ^nfeel. 57 

^Üxnfiev Jluffrift. 
9tatt Hon antflfiaf. IDann 9taii IfOtt 1^otfi0ttl|. ^op^it. 

3t- 1>. 8Wiiri>iae. ®a6 tft ein tjcrjttjcifdtcr Subc ; aber er 
l^at feine @ad^e fo gut gemad^t, bag id^ mid^ mit if)m Derfiel^en 
niufe — $ier f omntt meine lante ; id^ mufe i^r bir SBa^rl^ett 
öerbergcn. 

9t. P. 9>ocfi0nfi» 9id), üebe Siid^tel ^aft bu beinen Dnfel s 
nid^t gefe^en ? 

Sr. H. anirtfiOe. SBie? $at er bcnn nid^t äbfd^ieb öon 
S^nen genommen ? 

»t. P. 2>otfi0tttp. Slbfd^icbl SBie? 

3r. p. mitPiUt. ^a, er ift fort. » 

a?ir. i>. ^o¥fi0ntp. ®r ift fort? Seit iüann? 

9t. P. mivPiUt. 2)iefen 9lugenbtidE. 

9t. P. 9>otfi0tttp. 2)aiS begreif td^ nid^t. @r sollte ia erft 
gegen elf Ul^r »egfal^ren. Unb h)0 ift er bcnn ^in, fo eilig ? 

9t. I». mitPiüt. 2)a§ njeig td^ nic^t. 2^ ]df) i^n ntd^t ab» 15 
reifen — dffampasnt erjä^tte mir'S. 

^ed^flev Jluftritt. 

Sie $8oti0en. 9taits Sotfl0tttp; in feiner eigenen Uniform unb o^ne 

^^ampa^nt. 2)a ift er, 3^r ©naben, ba ift erl 
9t. P. 9>otfi0ni). 9Ber? SRetn aJtaun? 
^^ampa^nc, 3lm, uid^t bod^l mein ^err, ber $err ^anpU 
mann. 
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58 Per 'gleflFc als i^xikel [^U m. 

Cofl^ie (i^m entgegen). Sicbct SScttCtl 

etfampa^ttt. ^a, er l^atte mo!^t rec^t, ju fagen, bag er mit 
feinem Srief jugleid^ eintreffen tuerbe. 

9v. b. i^otfi0tttp. 3Retn 9Rann reift ab, mein 9leffe lommt 
5 an I S33ie fd^nell fic§ bie Gegebenheiten brdngen I 

i^otfi0tttp. ©el^'id^ @ie enbtid^ mieber, befte lantel gd^ 
fomme öoll Unm^e unb Srmartnng — 

9t. n. 9>otfi0ntp. ©Uten Slbenb, lieber Steffel 

«0rfi0ni). aSeld^er froftige ®mt)fang ? 
xo 9t. ff. i^oYfi0tttp. 3d^ bin l^er^Iid^ erfreut, bid^ ju fe^en. 
aber mein SDiann — 

i^o«fi0ntp. Sft bem Onfet tttoa^ jugefto^en? 

9v. ^. mitbiut. 2)er Onlel ift l^eute abenb t)on einer 
großen Steife jurüdfgefommen, unb in biefem Slugenblid öcr» 
IS fc^toinbet er »ieber, ol^ne baß toix toiffen, tno er l^in ifi 

i^otfi0ittp. ®a§ ift ja fonberbar ! 

e^ampa^nt. @g ift ganj jum Srftaunenl 

9c. n. 9>o¥fi0nt)* 3)a ift ia di^ampaQMl S)er lann und 
aUtn auiJ bem Iraume l^elfen. 

2o <E^am^a0ne. gd^, guöbige grau? 

9t. b. miitifiut. ^a, bu ! SRit bir allein l^at ber Onlel 
jia gefprod^en, mie er abreifte. 

^f^ampa^nt. 2)a^ ift toQi)xl SOlit mir aOein l^at er ge« 
ft)rod^cn. 
25 i^otfi0ntp* 3t\m, fo fage nur, n^arum t)erreifte er fo t)Iö|« 
lid^? 
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^ifampa^ttt. SBarum? 6t, er mugte mo^II Sr l^ätte 
ja Scfe^it ba^u Don bcr ategierung. 
. 9t. I». 3)o¥fi0tttp. 3Bai^? 

€:^atit^a0tte. @r ^at einen totd^ttgen gel^etmen Slnftrag, ber 
bie größte eilfertigleit crforbert — ber einen 3Kann crforbcrt 5 
— einen SDiann — 3^ fage nid^ts nxel^rl Stber @ie fönncn 
fi^ etmaS barauf einbitben, gnäbigc grau, baß bie SBal^I auf 
ben ^errn gefallen ift 

9t. n. wiivifiüc. StQerbingi^l eine fotd^e Slugjeid^nung e^rt 
bie ganje gamilie I . lo 

a;^atit^a0tte. @uer ©naben begreifen too% bag er fid^ ba 
nid^t lange mit 8lb|d^iebue^men auftialten fonnte. ,, E^am« 
|)agne/' fagte er ju mir, ^id^ gel^e in toid^tigen ©taatö« 
angelegcnl^eiten nad^ — nad^ ©anft 5ßeter§6urg. 2)er ©taat 
Befiehlt, — id^ muß get|ord^en — beim erflen ^ßoflmed^fel ^s 
fd^reib* id^ meiner grau — toaS übrigen^ bie ^eirat 5tt)i)c^en 
meinem Steffen unb meiner Sod^ter betrifft — fo »ei^ ftc, baft 
id) tjottfommen bamit jufrieben bin." 

a>0irfifltttp. 2Ba8 ^ör' td^ I 3Rein lieber Dnfel fotttc — 
^f^ampa^nt* ga, gnöbiger ^err I Sr mittigt ein. — „^(^ ao 
gebe meiner grau unumfd^ränhe SSottmad^t," fogte er, „ atte§ 
ju beeiibigen, unb id^ ^offe, bei meiner Swrücffunft unfere 
lod^ter atö eine glildtlid^e grau ju finben." 

9v. n. i^otfifitttp. Unb fo reifte er attein ab? 

G^am^agtte. Slffein? SWd^t bod^i ®r l^atte nod^ einen 25 
$errn bei fid^, bcr nac^ etttja» red^t SSorne^mem auSfa^ — 
9t. n. i^otfi0ni). gd^ fann mid^ gar ni^t brein finben. 
9t. P, SRififine. äSir n^iffen feinen SBunfd^. Tlan mug 
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60 Per W^ffc als ^nfecl. [9lft hl 

bal^in feigen, bafe er fic atö SKann unb Srau flnbct Bei feiner 
3urücf fünft 

9üpffit. ©eine SinttjiHigung fd^eint mir nid^t im geringften 
jttjeifell^aft, unb iä) trage gar fein Sebenfen, ben Setter auf 
5 ber ©teile ju heiraten. 

3r. ff. S0«fi0tttp. Jtber id^ trage S3ebenfen — unb to'ifl 
feinen erften ©rief nod^ abmartcn. 

^f^ampa^nt (6«tfeitc). 2)a fiub toxx uuu fd^öu geförbert, 
baß mir ben Dnfel nac^ $ßeteri8burg f^icfen. 
zo i^otfi0nt)* Slber, befte Xante I 



$xeBeniev Jluffrttt. 
9l0iat (tritt §»tf(^en ©orftgtiv unb frine Santc). Qd^ em))fe]^Ie mid^ 

ber ganjen l^od^geneigten ©efcfffd^aft ju ®naben. 

9t. ff. Sotfi0ittp. ©iel^ ba, $err ®a^^ar, ber Stotar unferd 
$aufeiS. 
15 9i0tttv. Sw S)c^o Sefel^t, gnäbige grau. ®g beliebte 2)ero 
$errn ©emal^I, fid^ in mein $auiJ ju »verfügen — 

9t. I». I^ovfi0tt4* 9Bie? 9Rein SOtann märe bor feiner 
abreife nod^ bei ^^ntn gemefen? 

Wotar. Sor ®ero ?tbreifel SBa» Sie mir fagenl ©iel^, 

ao fiel^ bod^ I ®orum Ratten t^ ber gnöbige $err fo eilig unb 

mollten mid^ gar nid^t in meinem $aufe ermarten. 2)iefe$ 

SiHet liegen mir $od^biefeIben jurücf — ©elieben 3^ro 

Onaben, eiJ ju burd^tefen. 

{fRtxOft ivc 9rau wn DorftgnV ba6 fBxUtt.) 
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ü^f^ampa^nt (Uife in s>0tfi9iiv). S)a tft bet 3loiax, ben 3^r 
Ditfcr beflettt ^at 

9>oYfi0tttp. ^a, megen Sormeuitö $)eirat 

^riant^agne ((etfe). SBetttt tDtr il^tt ju bet S^rtgeti braud^en 
f önntcn I s 

i^o«fi0iit|. @tilll $öven toix, tvad er fd^retbtl 

a?t. i>. i^o¥fi0tttp (tteft). „ ^abcn ©ic bic ®üte, mein ^err, 
fic^ nod^ biejen Slbcnb in mein ^an^ ju bemühen unb ben 
®^e!ontro!t mitjubringcn, ben ©ic für meine Soc^ter aiif^ 
gefegt ^aben. 3^ l^abe meine Ur)arf)cn, bieje ^eirat noc^ in 10 
biefer 3taä)t ab^uf daliegen — Sorfign^." 

^^ümpaqnt. 2)a l^aben tnir'iJ fc^mar^ auf meigl 9tun 
ttjirb bic gnäbige ^xan boc^ nid^t me^r an ber ßinmittigung 
be8 $erm Dnfete jtneifetn ? 

eoiilie. ®g ift aljo gar nid^t nötig, bag bcr "^apa S^nen 15 
fd^reibt, liebe SRutter, ba er biefem $crrn gefd^rieben {)at. 

2Ft. p> «otfifitttp. 8D3ag benfen ©ie t)on ber ©a^e, $err 
®a§par? 

9totat. 3lun, biefer ©rief tt)ärc beutlid^ genug, bäc^t' id^. 

9t. P. 3)otfi0tttp. 3n ®ottc8 Flamen, meine Sfinbcr I ©eib 20 
glüdtlic^ I ®ebt eud^ bie $änbe, ttjeil bod^ mein SKann felbft 
ben SRotar l^erfd^idtt 1 

i^otfi0ttt|. Srifd^, S^am))agnel (Sinen Xifd^, S^ber unb 
linte 1 toir tooütn gleid^ unter^eid^nen. 
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62 Per "^cffc als ^nkcl. [5lft in. 

Jlc^t^r Jluffrttt. 

9v. ». mithiUt. $immel 1 S)er Onfel 1 

Con^ie. aRein SSater ! 

9v. ». s^ovfign^. 3Bad fe^' id^ 1 äJ^ein 3Rann 1 

»alconv (tert attern ©orjlgnlj <)r4fentterenb). SBlC fd^ä^' td^ lUid^ 

5 glücffid^, einen geliebten Steffen in ben ©d^og feiner gamilie 

JUrÜcffÜ^ren gU f Önnen ! (9Bie er un langem IDorrignl? geioa^r toxtt.) 
3)a bift bU ja — (®i(^ gum aitem ©orfign^ mnfccttb.) Unb tütX ftttb 

©iebenn, ntein$err? 
Ohtt^. ©ein Dnfel, mein $crr. 
lo ^otfiqnn. Slber crflärc mir, SSoIcour — 

fOaitünx. ©rfläre bu mir felbft 1 3^ bringe in Erfahrung 
ba6 eine Drbre ouggefertigt fei, bit^ nod^ beiner ©ornifon, 
jurütfiufc^icfen — 3ta6) unfägtid^er SRü^e erlange id^, bafe fie 
ttJtbcrrufen toirb — gd^ toerfe mid^ aufS 5Pferb, id^ erreiche 
15 nod^ balb genug bie ^oftd^aife, mo id^ bid^ gu ftnben glaubte, 
unb finbe aud^ tüirflid^ — 

Cbttft. g^ren ge^orfamen 3)iener, flud^enb unb tobenb 
über einen öerioünfc^ten $ßoftfned^t, bem id^ ®elb gegeben 
l^atte, mit mid^ langfam ju fal^ren, unb ber mid^ lüic ein 
2o ©turmft)inb baüon führte. 

f&aXt0nx* S)ein $err Onfel ftnbet t^ nid^t für gut, mic^ aud 

meinem 3^rtum ju reiben; ble ?ßoftd^oife lenft toieber um, 

nad^ 5Pari§ jurücf, unb ba bin id^ nun. — gc^ ^offc, Sorftgn^, 

bu fannft bic^ nid^t über meinen @ifer beflageu^ 

25 «orii0ii4. ©el^r öerbuitbcn, mein greunb, für bie mäd^tigen 
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Sc. 8.] per ^cffe als (^xikcl 63 

S)icnftc, btc bu mir gclciftct l^aftl ®g tl^ut mir nur Icib um 
bie uncnblid^c SKül^e, bic bu btr gegeben l^aft. 

Chtt% $err öon Solcour 1 9Rein Sleffe erfcnnt 3^re 
groge ®üte t)ielleic^t nid^t mit ber gel^örigen Sanibarleit ; 
aber red^nen @ie bafur auf bie meinige I 5 

9v. »• ^otfi^nth @ie toaren alfo nid^t untermegd nad^ 
atufelanb? 

ChttfL mai foQte id^ in Sfluglanb? 

»t. ». 3)ovfi0itt|. giun, toegen ber toic^tigen Äommiffion, 
bie bd^ 9Rinifterium S^nen auftrug, niie Sie bem S]^am|)agne lo 
fagten* 

ChttfL Slfo niieber ber (Sffampaffxt, ber mtd^ ju biefem 
^o^en 5ßoften beförbert. 3^^ 6in il^m unenblid^en S)onI 
fd^ulbig, bag er fo ^od^ mit mir l^inaui^ ttjiH. — $err (Sa^pax, 
©ie ttjerben ju $aufe mein SäiHet gefunben ^oben ; eö würbe is 
mir lieb fein, tnenn ber (S^efontraft nod^ biefe Stad^t unter- 
jeic^net tnürbe. 

9iotat. 9Kd^t3 ift leidster, gnäbiger $err 1 S38ir tooren eben 
im SBegriff, biefeiJ Oefd^öft aud^ in 35rer Äbttjefenl^eit öorju» 
nel^men. ao 

ChttfL @e^r mol^Il Ttan t)er]^eiratet ftd^ jutneilen o^ne 
ben SSater; aber mie ol^ne ben 93räutigam, bai^ ift mir bod^ 
nie t)orgef ommen. 

g«. ». 3)0vfi0ii4. §ier ift ber Bräutigam I Unfer lieber 
Sleffe. 25 

a^otfign^- 3a, befter Dnfell 3(^ bin'«* 

Chttn. SRein 9?effc ift ein ganj pbfd^er ^unQt] aber 
meine letzter bef ommt er nid^t. 
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64 Per iteffe als ^n&cl. [mt m. 

9t. ». SDovfi0iii|. 3lm, totv foD fte benn fonft beforn« 
mctt? 

cutft, äSer, fragen @ie? 2)er $err t)on Sormeuil foQ 
pc bcf omtncn. 
5 9v. »• ft0vfiaii4. Sr tft alfo ntd^t tot, ber $err Don Sor» 
mcutl? 

ciftevft. 9Hd^t bod^, 9Rabamel Qr lebt, er ift bter. ©el^en 
@ie ftc^ nur um, bort fommt er. 

9v. »• 3)ovfi0it9. Unb toer ift benn ber $err, ber mit 
lo i^m ift ? 

c>htt% ^a^ ift ein Sammerbiener, ben $err ^f^ampaffxt 
beliebt f^at, i^m on bie Seite ju geben* 

9ie ^ovigen* Sovmenil, mit feinem Unterofftjiet, bcc fidfy im 
^tntergrunbe be< SimmcrS nietoerfe^t. 

Sovmeitil (jum Ober^en). @ie fd^itfeU Otfo ^f^Xtn Dufel ttU 

Sl^rer Statt nad^ Strasburg? 3)ai^ toirb 3^nen nid^t fo 
IS l^ingel^en, mein $err. 

Chtvfk. &t% fiel^ bod^l S8enn bu bid^ ja mit (SttoaÜ 
fd^Iagcn toittft, Sormeuil, fo fd^Iage bid^ mit meinem Steffen 
unb nid^t mit mir. 

Sovmeiiii (erfennt i^n). SEBie? Siub ©le'i^? Uub ttjie l^obeu 
20 ©ie'g gemacht, bofe Sie fo fd^nctt jurüdtlommen ? 

t>htt% §icr, bei biefcm $crrn öon Salcour bebonfen Sie 
fic^, ber mid^ au« greunbfd^oft für meinen Steffen fpomftreit^S 
}urüd^oIte. 

3)ovfi0n4. 3^ begreife Sie nidf|t, ^crr üon Sormeuil I 
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6c. 9.] 9er itcffe als (^nket 65 

SEBtr toaxtn ja aU bte (eften T^reuttbe t^oneinanber gefd^teben 
— $abcn @tc mir tiid^t felbft, nod^ gattj fürjlid^, alle 3^^^^ 
Snf^rüd^e auf bte $anb nteiner Soufine abgetreten? 

ChttfL 9tid^tdl 3li(i)i^l S)araui^ mirb ntd^tSl SDletne 
gfraU; meine lod^ter, meine SKd^te, mein Steffe, oOe jufammen 5 
foQen mtd^ nid^t l^inbern, meinen äSillen burd^jufe^en. 

Sovmenit $err t)on 3)orfi9n9 1 SWid^ freut'iJ öon ^ergen, 
bafe ©ie Don einer Steife jurücf ftnb, bie Sie tüiber 3^rcn 
SBiHen angetreten — Aber toir l^abcn gut reben unb ^eirots« 
^lane fd^mieben; gröulein @o|)]^ie toirb barum bod^ gieren 10 
Steffen lieben. 

CUtfL gd^ derftel^e nid^ti^ t)on biefem allen 1 Slber id^ 
toerbe ben SormeuU nid^t öon Xoulon nod^ 51Sari§ gefprengt 
l^aben, bag er ald ein SunggefeU gurücffel^ren foIL 

i^ovfiaii^. Sßad bad betrifft, mein Dnfel — fo liege fid^ 15 
tneOeid^t eine Äu^funft treffen, bafe $err öon Sormeuil 
leinen öergeblid^en SSSeg gemacht l^ötte. — gragen ©ie meine 
©d^ttjefterl 

9r« ». mitbiut. 2Rid^? 3d^ l^abe nid^tiJ ju fagcn. 

Sotmenii. Slun, fo lüitt id^ benn reben — §crr öon SDor» 20 
[W^f S^^c Stid^te ift frei ; bei ber greunbfd^aft, boöon ©ie 
mir nod^ l^eute einen fo großen SetoeiiJ geben tooHten, bitte 
id^ ©ie, üertoenben ©ie oHcn ^f^xtn Sinftug bei ^\)xtx SKid^te 
bag fie t^ übernel^men möge, 3^^^^ SSortbrfid^igfeit gegen 
mid^ gutjumad^en. 25 

ChttfL SBaö ? SaSie ? — 3^r foOt ein ^aar toerben — Unb 
biefer ©d^elm, ber E^ampogne, foK mir für alle jufammen 
begal^Ien. 



Digitized by 



Googk 



66 ^ex Jfieffe als i^nhel «ft m. Sc. 9. 

m^ampa^nt. 3ft ed ju t)ertounbem, gnäbiger $err, ba| 
ic^ felbft juerft bon ber ^nltd^feit betrogen tDurbe? — Ser* 
jei^en ®ie mir bie Heine ®t)aatcrfo]^rt, bte td^ Sie mad^en 
Tie6 ! Sd gefd^a^ meinem $erm jum beften* 

ojerf» (|s Bctboi ipaom). 3tm, fo untcrseld^netl 
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NOTES 

Dramatis Personae. 99vaiiHaaiii* Note that this word meaub 
' intended ', *ßancS* not ' bridegroom '. So also 99raut is 
'ßanc4e*f or ' the lady one is ongaged to'. ' Bridegroom * 
and * bride ' are bet (bie) SUeuvermai^lte. 
Page z, L I. tritt . . . ^eiit. Look up ^ereintreten.. 

mitgefe^etu The auxiliary (here l^at) is sometimes omitted 
when no ambiguity can ensue. Compare next line, ob 
niemanb jugcgen (supply fei). The ellipsis of some such ex- 
pression as um ju erfahren ' to find out ', before 0b, is com- 
mon in German, e.g, er l^ort^te, ob er nid^t Fommen tcfirbe. 
5. Oactenfaal is a sitting-room with a door or French window 
opening into a garden. 
^€tt generally takes the article in the oblique oases, this 
being the only way of indicating the case. 
Page 2, Sc. 2. fSflänttl is the accusative, einwid ein is looked upon as 
denoting a movement — the action of enveloping. 
10. tlst9flaffimiit0# the noun f rom aufflaffieren, ' to put the finishing 
touches to', is from Old French eatoffer {Buffer), to stufif'. 
@tafage is a term in painting, denoting the living beings 
put into a picture to give it life — ' accessories '. 
19. M9 sttnt fllettiicil^felst ä^nlid^, lit ' like one another, up to the 
point of mistaking one for tiie other ', in other words * the 
very image oi one another '. 
ühttltM naäf (no(^ redundant — ' moreover', ' still ', * besides '. 
21. ^^ßüvt is not necessarily used for Single hairs. 3(^ (ajfe mir bie 
•^aare fc^nciben *I have my hair cut*. Cf. French les 
eheveux, 

23. inlegeti» usualiy * to add ', *top%U to ' what you have already, 

hence * to put on in addition '. 

24. fomme iil^ an *1 äave arrived* (lit. I am arriving)'. The 

Englisü idea is that an arrival is an instantaneous action, 
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over directly the destination is reached, the German more 
proloDged. We should say * / hcwe eome to ask you \ the 
Germans idfy fomme um Sie )u bitten (or fragen). 
Pag^e 3> L 2. toa9 for cttoa«. 

6. hpt biv ' f rom yoa ', the idea being ' in your presenoe *. Cf. tc^ 
fürchte mi(^ «0t Um ^untoe, lit. ' I show fear in presence of the 
dog». 
12. Quiproquo 'mistake', * conf usion '. 

toa9 f ftDt biv ein ? lit. * what enters your head ? ' ' what are 
you thlnking of ? * 
14. M often, as here, means * in the case of *. 

f ditttett fi(^ . . . 9ied^ttnn0 mad^ctt. The ffc^ is dative, and the 
expression literally nieans * can give an account to them- 
selves of something*, etc., i.e. *can imaglne'. The auf 
af ter Stec^nung is on the analogy of rechnen auf ' to count on \ 

16. etoanbe« is the dative after verbs of depriving — 'from one 

another \ 

17. Uli üin bein, etc. A formal expression of leave-taking, 'I will 

bid you a good evening \ 

1 8. hü^ has no exact Ed glish equivalent. Sometimes ( 1 ) as here, it 

is emphatic, 'do', or 'pray' 'wait*, 'ImuBt8ay*(p. 5, L 3), 
* really '. (2) It implies something unexpected, * surely *, 
' why ' (p. 5, 1. 14), * after all '. (3) Sometimes it is found 
in a question stated in the affirmative form : ®te finb tot^ 
nt(^t böfe ? * you are not angry, are you ? * (4) It denotes 
surprise : ' I wonder ', * indeed \ bat ifl bo(^ unerhört * that is 
indeed most unheard of '. 

19. c9 lug, etc. ' it was most important for me '. 

bid^ S« ^ptt^tn» ®ptt^n, in the sense of * to address ', * to 

hold momentary converse with', takes the accusative of 

the person spoken to;*for a longer conversation the pre- 

Position mit. 
2a i(^ iPtand^e« Stauchen now more usually takes the aca (see 

p. 4, 1. 16). 
25. galanten Vihtnitutt 'love-ad venture \ 
27. tc^ maff fort Supply geben. After the auxiliaries of mood 

the infinitive is frequently omitted: dt tt^oUte in bie Stit^t 

(sc. gelten). 
Page 4, 1. I. L'hombre, Spanish hombre 'mau'. A card game 

T)layed by three persoiis. 
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Page 4i 1. 2. bie ^Pfft 9(ttaele0eit|e!t! ' what important business !' 

4. fle ffSU Wa9 ostf . . . ' she haa a high opinion of *. Cf. gtof e 

@tücf e auf jemanb galten with the same meauing. 

5. U| totS . . . veben ' I will put in a word on your behalf \ 

6. mditeitpegeti. Not 'on my account', but 'I don't mind if 

you do *. 
8. ertoatte« The subjunctive of the Indirect Narration, the 
words Said by somebody (in thiB case man) being quoted. 

10. ba fei anlfev 00vgeti * don't be afraid of that *. 

1 1. fpiimuf fagett Inffett * send up word '. 
ititv tiamal * even \ 

2. ht^aUt i(^ mit*d t»ot ' I reserve to myself the right '• 
14. $tt fe^ ; much (in degree) with a verb is fe^t (not iriel). 3c^ banfe 

3^nen fe^r * thank you very much '. fSitl is ' much ' in 

quantity or number. 

16. htttn(^ {(^ . . . ni^ti0 * I am not in such urgent need of . . .' 

17. c9 ifl . . . §11 t^ttn *it is less a question of secrecy' (lit. 

* ooncealing '). 

22. flOßamt gef^f^. The impersonal form of the verb denotes an 
action in general terms, without mention of the agent. 

* When will there be (present for future) a going-back- 
again ? ' t.e. ' when shall we be retuming ? * Similarly in 
the passive e< tsurbe gettunfen * there was driuking '. 

Page 5, L 3. ho<^ is here emphatic— * indeed *, * I must say *, 

4. ia like bPd^ often (1) ouly lends emphasis to the expression: ' it 
is indeed good of you ' ; (2) is an admission, equivalent to 

* why ' or * you know *. 

8. flefil^tielfteii ^ätte i(^, (you said) * I had written, had I ? * The 
p.p. and infinitive, like other parts of the sentence, can be 
placed at the beginning for the sake of emphasis, in which 
case the subj. foUows the verb. Cf. Go£TnB : ffierflanben ^afi 
bu mi(!^ Qtmf * you have understood me, I f eel sure *. See, 
for another example, p. 12, 1. 22. 

14. bo(^ toofpl * why (boc^) for my uncle, I suppose '. 

21. an(^ . . . ttid^t ' not . . . either *. 

22. fo 0VOf{ ai»^, etc. ' great as the resemblance may be in other 

ways *. 
24. s» (ebentesi ^ttbttu S)q» Ht nidft viel p bebeuten * that is not of 
much importance '. 
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Page S ^ 26. Reifte ii^ mi(^, Ut. *I thrust myself '. Familiär, 

' I got into '. 
Pasfe 6, L i. fo Ia|f bidl», etc. * then let me embrace you heartily '; 

after la$ supply mtc^, omitted for the sake of euphony. 

3. boOf. See note to p. 3, 1. 18 (4). 

13. bf9 Cnfeld 'of (our) uncle'. The article is often used 

familiarly when speaking ({/' persona, in place of the posa. 

pron. 
17. id^ toeilf nid^ toeld^e * some . . . or other '. 
20. sitt ^^^tii : gu is in a few instances used to mean ' on the 

occasion ', e,g. Ufy gratuliere gum Qithuxtiiaq * many happy 

retums of your birthday '. Lit. I congratulate (you) on 

your birthday. 
22. i^v is used here as the plural of \>u, Dorsigny's mode of ad- 

dressing both his sister and bis valet. 
av9 * all over \ 
24. toad ^aft bn. French gu'as-tu f ' what is the matter ? ' £ßa9 

ift biv ? is synonymous. 
Pag:e 7, 1. 9- Meiden 6ie babei < stick to it '. 

14. fliielett/ here * act the part of '. 
19. ald * in the character of '. 

22. mit bev . . . tSelt ' with the best possible grace *. 
24. 0ie laffett fi^*9 gefollett * you put up with it ', ' you submit to 
it'. 
toie hiüi^ * properly enough '. 

ftetten 6ie fid^ al9 toetm @ie ntfi^ien * you pretend you have to*. 
29. fliontfteeid^/ an adv. meaning literally 'by applying the 
spurs * (Ux ^potn), . . . < with the utmost despatch *. 
Page 8, L I. gefpt bot fid^ ' proceeds '. 

tonititt . . . angesogett/ lit. 'comes approachiug in state', 
' arrives in State \ Cf. er fommt gelaufen *he comes running *. 
2. 0lfiff lid^ is not * f ortunately \ which would be glüd (icf^ermeife, 
but implies happy occupation of the place. 

4. Cflinbien. Snbien does not occur in the pluraL The West 

Indies is SBeflinbien, sing. 

5. toetbe ha9, etc. He wlis probably going to add aufnehmen 

' receive the news '. Do not translate the toa<. 
7. e9 toivb ^ifi toevben ' there will be hot words ', ' a storm ', in 

continuation of the metaphor in aufbraufen * to boil up *. 
S. geben . . . fßicxtt ' you will speak very kindly to him '. 
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Page 8, 1. 12. ba9 Solle 'absurdity ', 'madness'. 
i6. toüfjil, here, as in many cases, 'I snppose '. 

17. ^äht {d^*9 bod^ ' did not I do so ? ' See note to p. 3, L 18 (3). 
20. aitd bev Sättf d^tttt0 f ontmett ' to be undeceived '• 

25. no^ in bet 9la^i * this very night '. 
Page 9, 1. 6. in mat^tn, here * to play '. 

10. toa9 . . . Milien fdnnte * what good fortune might after all 
befall me *• 

20. galten fi(^ toaifev * keep up yonr Bpirits '. 

21. ben Cnfel gefliielt The perf. partic. Ib used for the im- 

perative in rapid or peremptory commanda. 

26. tf)n* ald toenn * pretend *. 

nottoenbig «eben ' something important to say *. 
Page zo, 1. 2. 3(¥ti0e9. This form of the adjective after a neuter 
pronoun, though geuerally viewed as a nom. or acc. neuter, 
is in reality a genitive, cf. Latin, nihil malit and French 
quelque chose de hon, totU ce qu*il y a (TayrSable, 9lrtige« 
is here dependent upon aüti. Say * all the pretty things', 
and cf. t)i«t Übel« * much (of ) evil *. 
3. bod^. See note to p. 3, 1. 18 (1). 

7. bod^. See note to p. 3, 1. 18 (3). 

8. toie *why'. 

9. bod^. See note to p. 3, 1. 18 (2). Say ' oddly enough*. 

16. bie ift ttid^t, etc. The demonstrative is used emphatically 
for the personal pronoun in a familiär style — * it has not 
been *, etc. See also below, p. 11, 1. 25. 

18. bodH. See note to p. 3, 1. 18 (3). 
20. eben * exactly '. 

Page ZI, 1. 5. freilidU toofjil* The too^t only makes the freiließ more 
emphatic. 
8. mit ftarf etn Son * emphatically *. 
la ein xeO^tet ^atnmei; ' a real misfortune'. 
iz. fo ein fUintx, etc. The fo is apologetic — * what I may call *. 
14. erlaubte fith * took the liberty of making '. The flc^ is dative. 
z6. mit 5ttiansig Sitzten * at the age of twenty *. 

Snm ttnolütf * unfortunately *. 
Z7. t»av . . . 0e¥Aten * he had fallen in with '. 
90. blieb auf bem ^(ai{e 'was killed*, lit. 'was left on the 

field *. 
26. f0 biel i(b toeif^ * as far as I know ' or ' so I believe '• 
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Pas:e 12, L I. hif^tnVQbKtet,h2, hmfE&inUv, accus, of extension 
of time, ' dniing this (the) winter*. 

4. cd ifl . . . «tgcfmitmen/ lit. ' it has fallen heavily upon me ', 

* it has grieved me very much '. 

5. auf bot stoattsigfteti * by the 20th '. A ose of auf analogous to 

auf 8 Za%t verrtifen * to go away from home for a week'. 

11. ba9 ift . . . ^ienfl * that is just what the Service is '. 

12. auf . . . fommett * to come to the subject of *. 

22. mSd^te ii| . . . tiid^t gern * I do not (very much) want to '. 
34» fc^reiBe gern *I like writing'; ic^ f(^reibe lieber *1 prefer 
writing * ; iä) fd^reibe om l'ithfttn * I like best writing '. 
Page 23, L I. fte ^afiett*d gar gnt ' they have a nice time of it *. 
4. getrennt *broken oß\ An uncommon meaniug of trennen, 
usually ' to separate or sever \ Ü)ie 93edobung ifl aufgehoben 
would be more usual. 
12. fiiip tier^dgert * is postponed *, lit. ' delays itself \ 
14. toenn bn . . . f^atttft *if you had any objection to make*. 
3(^ babe nic^t« tagegen (einjuwenten) *l have uo objection'; toaf 
^aben @ie bagegen? * what objectioa have you ?' 

26. ba9 nid^t * not so \ * by no means '. 

27. ben * him whom \ The demonstrative ber, tie, tai can be used 

as a correlative * he who *, etc. ^er un< unterbrücft ifl unfer 
Äaifer (Schiller, W. Teil). 
Page 14, 1. 3. gerauft mit ber 6|iriid^e <out with it'. 

27. baff er toeg ift * that he had been away \ An example of the 
present for the perfect if the action is incomplete. :itfy 
betraute fc^on 8 SRonate meinen Wlann * I ?Mve been mouming 
for my husband for 8 months ' (and am still mourning for 
him). Similarly the imperfect takes the place of our 
pluperfect. ' He had been learning for a yeax ' (when, 
etc.) er lernte fc^on ein 3a^r, aii, etc. 
Page 15, 1. 5. 0h Ufy 0lei(^; etc. for obgleich \(^. Obgleich, obfc^on, and 
0bn)o^I, all meaning 'although*, are sometimes separated, 
as in this instance. 
ta^n, lit. 'for this'; say ' to do this*. 

12. ed l&fft fidit . . . fagen ' a great deal may be said in favour of 
it '. The reflexive form of laffen is equivalent to ' can be '^ 
*may be', e,g, ba« lAf t flcb nx^t leugnen * that cannot be denied '; 
fein 8aut ^at fi(^ «ernel^mcn laffen 'not a sound was to be 
heard*. 
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P^ge IS 1. 13- ll«W* 'granted', 'supposing*. 

[4. acl0i¥if^ftet. A SBittf4iaft ig the property or eatate managed 
or presided over by a SBitt, who is the owner or head 
of the establiahment, hence often applied to a farm, and 
more generally to anything nnder management or oontroL 
eine i^Udftt SB. ' a badly-managed afiPair ' ; eine toOe m. ' lively 
goings on*. Hence the verb tvirtfcfiaften 'to manage', 'to 
carry on *, * to act or behave *. 

15. fd^on has yarious meanings : (1) 'already', 'earlier than oouid 
be expected': fc^fott l^eute gefianb et mit 'he confessed to me 
as early as to-day ': (2) it implies reassurance or confidence 
as in thia inatance : 'don^t be uneciay, marriage, etc.' : Gr tvirb 
fc^on fommen ' there need be no fear that he will oome ' ; (3) 
' very ': fc^on fcet Oebanfe ' the very thought \ 
in Ctbnima htin^tn ' set in order \ ' pat into shape '. 

17. etft'nottiU'. 

18. sttm Oenta^I: the ju of porpose, 'for', as in the English 

expresaion ' to take to wif e '. 

19. gut ia here ' well-dispoeed ', ' fond of '. , 
22. fönte er ba9 nic^t. See note to p. 3, L 27. 

26. fpUli fiäf*9 ' how nice it is acting '. The reflexive form of the 
impersonal verb expresses an action in general terms when 
it is not desired to mention the agent. Similarly e< fi^ 
fic^ Bequem auf fofc^en @tfi^(en ' chairs like this are comfortable 
to Sit in '. It is the form used when the manner of the 
action is implied by an adjeotive. (Si ge^t fi(^ fc^lec^t auf 
bicfen Steinen 'the Walking is bad on these stones'. For 
another example, see below, p. 36, 1. 15. 

Page z6, L 6. nieiite« 9ittttt9 99ebienter, or more usually, ber Sebieute 
meine« SSettcr«. a9ebientet, the perf. part of bebienen, is declined 
like an adjective. 
12. b0i^ notfy * after all'. 

meinem armen <>C¥vn, or bol i. meine« armen ^. The dative as 
often as the genitive denotes possession in German : (a) with 
nouns, et fd^lug bem Spanne ben Sto)pf ab (for ben St, be« Spanne«) ; 
(6) a personal pronoun in this case takes the place of a 
possessive pron., as below u^ ft^neibe bit bic StifjiU a% (for 
beine Jte^(e) so mir in« Ülngefit^t 'in my face'; (c) or both are 
found concurrently : SRein $ortem«nnaie tvutbe mir ge^o^Icn. 
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Page z6, 1. 14, 15. boH^. See note to p. 3, 1. 18 (3). 
i6. 9Ctt0fl 18 not 'angnish', but 'apprehension', *fear*, 'timidity* 
— * yon alarm me \ 
PtLge 1% 1. I. id^ evfafpve. Gompare note to p. 14, 1. 27. 
4. IKeignng pi, on the analogy of %\tU §« * love for '. 

6. 0Cloiime/ pres. for future in impassioned style. See below, 1. 15. 

12. Iä%t fidi. See note to p. 15, 1. 12. 

19. ovbentUd^ ' regularly '. Say here * quite '. 

20. laistev, 'nothing but', is an adv. lautet ^ixmt 'nothing but 

trees *. 
24. ba9 QSefte ' the welfare \ 
Page z8, 1. 3. lDa9 ifl ba s» tipim. S>a is here equivalent to ' in the 
matter'. 

7. tmil^ after the noun it governs always means 'by', or 'ac- 

cording to \ 
9. toentt • • * anbc¥9 ifl ' if it must be so '. 

10. id^ (iit*9 sitfrieben ' I have no objection \ It is curious how 

juf rieben * contented *, together with several other adjectives 
(such as geivo^Qt, mübe, fatt, (ol, mert), came to take an accusa- 
tive instead of the original genitive. This arose from the 
similarity of the genitives of neuters like tiefe«, jene«, ade«, tocf 
(short for bcffen), with the nomlnative. In ic^ bin biefe« 
gufrteben, though really a genitive, tiefe« got to be looked 
upon as an accusative, and by false analogy people came 
to say i(^ bin ba« (or e«) aufrieben, and even with nouns, ic^ bin 
einen fo((^en 3uflanb nic^t gemo^nt < I am not accustomed to such 
a State of afiPairs'. The construction is comparatively 
modern, and even now it is equally correct and not 
pedantic to say \ä} bin bamit gufneben, t(^ bin an einen f. 3. nic^t 
gen>o^nt. But the genitive is getting obsolete. 

1 1. titif^ fo eitttld^ten ' arrange my affairs so '. 

13. nec^eitt«! 'bythobyeM 

16. e9 ifl . • . x^i * I was right in doing this, was I not? * 
20. nimm ed ja ' take it hy all means \ 

matfyft bit bifli betbäd^tig *yoa will raise suspicions '. 
Page 19, 1. 5. mid^ pla^t ' has been bothering (dunning) me '. Cf . 
note to p. 14, 1. 27. 
9. be« bitf . . . fteitt * who is over head and ears in debt \ 
16. fie fontmt toie getitfeti ' she has come just when wantcd '. 
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Page 19, 1. 17. ht^Utn *to order' (a thing to be brought), Befcl^ten 
' to Order ' (some one to do a thing). 
21. laffett 6ie . . . einlabett * you may just as well send to invite '. 
25. laf$m *tellhimto'. 
Page 20, 1. I. btt ^tf^fk * you will go *. The present is sometimes 
used in commands. 

2. i(^ laff* ifpti IfitUn * (say ) I have sent to ask him '. 

3. VvnU ' punctually at '. 

4. in bev 9la<fyt nod^ ' this very night \ 

6. So|if . We might say * a head upon your Shoulders \ 

7. bad (eliefit ^ffntn, say * it is very good of you *. 

11. el ia toof^l *oh, yes, sir*. 

toantm . . . fetinett ' I should think I did know him '. 

14. bvtog* i^m. We should say *take him'. Bat it would be 

incorrect to say in German nimm i^m, as nehmen only meaus 
to take to oneself, not to take to another pcrson or place. 
' Take this letter to the post ' is either bringe or trage, etc. 

18. toatnni ni^t 0av is elliptical for n>antm fodtc \^ ti nic^t gar tl^un ? 

Say * of course I shall \ 
23. ba9 0lattb' itfyl '1 should think so 1 ' 
Page 2X, 1. I. maOf* hafi, etc., *be oflf M 

12. iil^ Hevftefpe mid^ bavauf * 1 understand those things*. 
attdfnd^ctt ^elfett. Other verbs which like Reifen take an infini- 

tive without )U, are fe^en, fügten, f^öttn, It^xtn, lernen, ^et^en, 
Reiben, finten, mad^en, nennen. Four of them, fitlftn, fe^cn, ^ören 
Reifen, follow the example of the auxiliaries of mood ; ».e. 
the Infinitive is used for the perf . partic. after the Infini- 
tive of the principal verb. Just as we say ic^ ^aht f(^Iafcn 
fönnen (for gefonnt), so we say ic^ l^abe i^m fucf^en belfen (for 
geholfen), l^aben @te toen SReger tanjen fetten ? etc. 

15. biefett ^etm . . . he is about/to add vor^uflene, introduce. 

17. toit flnb, for wir »erben . . . fein, just as correct, but the former is 
more suitable to words spoken in a hurry. 

19. IDO^I, say ' just as well *. 

20. bälgte m ' I should think \ 

Page 22, 1. I. eiett batutit, Uftil, etc. ' (it is) just for the very reason 
that '. 

3. bod^. See note to p. 3, 1. 18 (1). 

4. fragen nad^ . . . nid^tö SIo not trouble themselves about* 

(lit. ' ask no questions about '). 



Digitized by 



Googk 



76 Per ^effe als ©nfecl. [pp. 22 24. 

Page 22| 1. 5. flnb ba9. S)a« and t» are nsed aa Substitutes for a 
deferred subject, and do not alter in gender or number with 
this subject ; e« (or bat) tfl eine @(^»eflet wn mir, e8 (or ba<) flnb 
®(^tt)eflern )»n mit. For another example see p. 39, 1. 4, and 
cf. French ce aont. 
g. ba9 f ' that sort of thing '. 

hti, French c?iez, * among ', ' in the case of *, as on p. 3, 1. 14. 
^arifet. Adjectives formed from the names of towns by 
suffixing er are indeclinable. 

13. tvfk Iti * not . . . for *. 

14. ba is often used for onr * here '. 3(^ »erbe %Ux^ toieber ba fein * I 

shall be back (her^) again immediately '. Compare p. 25, 
1.2. 

23. Ott beut ^üb^tfy^ein, lit. 'in being-pretty \ say * to beprei^ty . 
Pa£;e23, 1. I. läfft . . . ^ebanetsi. Saffen here as in p. 19, 1. 21, means 

* to send to ', in conformity with the signification * to have a 
thing done ' ; ' he sends to express his great regret ', or, 
in other words, * has his great regret expressed for him '. 

4. bev ba^ familiär * that fellow there \ * 

7. ba here=a(8 (not ' since '). Slttfontme, see note on p. 2, 1. 24. 
9. biefe Vlaä^t is the night just past. * Last night ' early would 
be geflem 9I6enb, or gefletn S^ac^t. 9Bte ^aben ®te biefe ffla(^t 
gefc^tafcn? *how did you sleep last night?' Cf. French 
cette nuit, 
aitf nü'b boboti geganoett ' decamped '. 
17. mmiü *why*, 

22. ®iter ®nabeti fefpen. (Ünaten is the old form of the singular of 
feminine nouns, cf. ©^ren, p. 32, 1. 16. Most feminines 
took n throughout the singular in Gothic, Old High German 
and Middle H. G. In speaking to (or publicly of) persons 
of high rank, a plural verb is used though the subject be 
singular. Seine 9)}aief)at ber StonxQ gerufen — ' is pleased*. 

24. ba9 ht^xei^e, toev*d fauit, lit. *let whoever oan anderstand it'; 

* let those who can understand it '. 

25. mein ^Oevftanb flefpt fHü; lit. <my understanding is at a stand- 

still *, ' it is beyond my comprehension '. 
Page 24, 1. 4. fndlllett t»ix. Imperative, cherchona, *let us try *. 

5. Wa9 . . . berff^afft/ lit. *what procures for us*, say *to what 

we owe*. 
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ACT II. 

Page 25, 1. 2. bei! VuqtnWä 'in a minute*, acc. of eztensioii of time. 
3. mit miv or oue intc *of me\ with Blight difference in meaning: 
toat ifi aui ifim geworten;? *to what (business, eto.) has he 
applied himself ? ' mit ezpresses more the ohange of state 
or conditioD, see p. 42, 1. 23. 
Page 26, 1. 3. flntfyi auf 'is abusing*. 
5. nid^t mtfit, say here 'not now*. 

7. $u beinern . . . fHmiiieit ' to bring over my unole to your aide*. 
tpenird . . . ift ' if there is no other way out of it*. 

14. bavf bod^ . . . supply something like aCtef »iffen. 

18. 100. Cf. French le momtnt oü. 

S^vent Gerrit Otttbev. French, monaieur votre frire, in 
speakiog to people of their relationa. Bat not mein ^etr 
fBatec, and seldom fein ^err ^atcr. 
23. in be» 9(|D fornmen^ lit. 'get Into the case' or 'Situation*, 
that is, ' have an opportunity*. 
Page 27, 1. 8. httt . . . fd^vei^en laffetL The construction is *has 
caused (some one) to write*, 'has sent word by letter'. 
er ISf^ . . . loibevfa^veii, lit. 'he canses perfect justice to be 
meted out to yon', 'he admits that yon were quite justified 
in what you did '. 
II. olled amoenben, lit 'use' or * apply everything', i.e. 'make 
every effort*. 

15. ^lifliert» familiär for «crSunben. 

19. bad feben Sie ia ' yon mu9t see that*. 
Page 28, 1. 2. |pe0 bi« Igee note to p. 14, 1. 27. 

3. begegne i 

feit . . . Ctnube ' within the last half -hour '. begegnen : most 
yerbs which govem the dative are conjugated with ^aben. 
The ezceptions are begegnen <to meet', folgen 'to follow', and 
»ei(^n 'to yield*. 

5. fo b0(4 itttfnebnten 'attach too much yalue to ' ; lit. * set such 

Store by *, 'esteem so highly', the metaphor being derived 
from the idea of tahing tip as a great honour from among 
others and thus bringing into prominencoi 
tpetni . . . bie 9lebe ifk ' if it is a matter of '. 

6. fommen^ here lit. 'approach ', t.e. talk to*. 

7. b9«l^ enbli«!^ (or enblii^ to^) 'after all'. 
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Page 28» 1. 9. iftdfoitttt wod^nt wtt . . . ' introduce to '. 
12. a» «id^td ^Ifnt *b6 of no avail*. Usually without $u ; ba« ^ilft 

iii(^t< * that is of no use*. 
23. ^tta^Uu 0ie fie <efl^t 'look at her carefully '. 
Page 29, 1. 2. ftc^ett lafTett, lit. * left standing ', * left alone '. 

9. gefftOt fle Mt^ Ut. 'does it please you?' 'do you like it?' 
H flffdOt mit in Set«« *I like Berlin'; bu gefÄttfl mit 'Ilike 
you'. 
15. b0d^. See note to p. 3, L 18 (3). Both the feiK^ and the »o^I 
imply hesitation in the mind of the Speaker : / shotUd aay 
it is time, don't you think so V 
17. enblid^ . . . bod^ *after all*. 

20. frifd^ baniit ' (look) sharp with it '. 

21. itofl^ ^ettte ' this very day '. 

22. i|t Pres, for f uture in vivid narration. 

23. fle ntdüett. Say * let them '. 

Page 50, 1. 6. batttw nii^t immer, lit. *not always on that account'; 
say ' not necessarily alM'ays '. 
la mm 9lat px fvaflcit ' to consult '. 

17. fle mStett. Indirect Speech, hence in the aubjunctive. Supply 
fit fagten before it. 
Page 3z, L 6. ba^ er tot fei. Another ezample. As a mle the 
verb in the indirect narration is in the same tense as it 
was in the direct. Bat it is often a question of soond or 
cleamess of ezpression. 
12. bdfam ^ftnbel * had a quarrel '. 
15. er ift ond^^ say *and he. , ,* 9(u(^ does not here mean 'also*. 

19. bad loäre bod^ luftig ' that would be really very amusing '. 

20. ttw . . . ^erait9sttfit0eii ' to speak plainly '. 

22. f fiiel id^ loei^ ' as far as I know '. 

23. Sie mSren. See note to p. 30, 1. 17. 

27. immer ' still ', like the French toujours, means ' still ' as well 
as 'always ', and is here redundant. 
Page 32, 1. 5. ba(ei mitjitflire^eit < to say in the matter '. 

8. ^atte er . . . * (do you say) he had '. See above. 

9. ein paat (with a small p) is indeclinable and means <a few '. 

E,g, in ein pata Sagen« 
II. {a 'why*. 
14. greifenb * puttiug his band to . 

cd mifb . • . Slttgen ' my head swima '. 
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Pftge 32, 1. 16. ^flftt ffSutte, etc. ' with all due deference to you '. 
d^ren is Singular of d^rc. This old declension of feminine 
still Burvives in a f ew ezpressions : auf (hten * on earth \ gn 
0unfien 'in favour*, «on Ootte« enaUn 'by God's grace' 
{Dei gratid), See note to p. 23, 1. 22. 
19. fönten. The oonditional. This mood sometimes expresses 
a high degree of donbt: 'ia it really possible that you 
oould, etc.* 
23. Itii^efoititeit^eit. Supply some sach word as cntfc^uhtgeii. 

25. laffnt . . . leib fein» lit. * do not let it be a soirow to you', 

f.e. ' do not be put out about it *. According to the new 
orthography 'nouns which assume the meaning of aud are 
used as other parts of speech ' are speit with a small initial, 
e.g, toc^ t^un, ein paac, in fianb fe^en. 

26. lieber. See note to p. 12, L 22. 

Pag^e 33» L 2. MPie ati^ inuHev. 'in whatever way it may be solved*. 

Sö{l ^ is the so-called Middle Voice, used when no agent 

is or can be alluded to. Cf. \>a» 9Bettcc &nfectt ftc^. See, 

for another ezample, p. 13, 1. 12. 

6. f0 fon, etc. 'I shall be very pleased*. The xt^t onlyin- 

tensifies the fe^t. 
la für) üov^in ' a short time ago '. 
16. etft üov f ttrsem ' only a short time ago '. 

18. eis9 lO0tbett ' have agreed \ for gehörten, on the analogy of 

the passive verb. (Betoorten would be equally correct. 

19. t»M . . . fein ' has arrived '. Future-perfect as in French 

t^ aera arrivi, Both langaages are here more correct 
than English, a future time being referred to. 

23. ifk ba9 Ie||tefe, f or i^ el . . . * in the latter case '. 

24. fd^iagt , , .tot* See totfc^Iogen. 

25. ftid^t . . . and. See au^fif^ifn. 

PaS^c 34> !• I* Uf{nL flefaDen^ lit ' let It be pleasing to them ', f.e. 
' are not at all displeased at it '. 
4. id^ npeiH . . . finden ' I cannot understand '. 

6. id^ . . . fing * I cannot make out '. 

7. bad^t W^ ^^^ ' I ^ol^ quite sure '. For this use of bo^ see 

note to p. 3, L 18 (1). 
toilcbe beifantmen ftnben« By rights the finite auxiliary 
yerb (»üne) should come last, but sometimes, espedally 
when there are two infinitives, or a perf. partic. and infin., 
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it may preoede them. For another ezample see abov«, 
p. aS, L 19. 
Pa^e 34» 1* & t«^« See note to p. 3, L 18 (4). 
19. tooSen Irtt ' shall we '. eotten tsic would mean ' must we '. 
ptm 9Uf^Ub9ti(lfUt, like gut Brau * for or as a wife ', ' to wife *. 
Gf . ' we have Abraham to our f ather '. 
31. U| (to'9 sttfriebett. See note to p. 18, 1. 10. 

23. t»9iimtiflbie9lfbe? *deqw>i a^agit-ür * what are you talking 

about?* 

24. ftdif biv üoc ' just imagine% 

Page 35, 1. 7. wid^ f fl^llüelit Utfi ' was getting a good jolting '. 
II. fie^, l9ie ^ . . . ' see that you . . .' 
15. fteitt« Wüfß * certaiDly it is '. 

17. MfVm eie loa9 ? < I *11 teil you what to do ', < Look here ! ' 

18. geißelt . . . ^nt. See ^mgebtii. 

19. inm (eflai ^o^eii ' to make a butt {or fool) of '. This idiom, 

according to Sandkbs, originated in the castom of the best 
marksman at a prize-meeting setting aside a oertain 
sum, OS the best man, to treat the other competitors. 

20. lafi . . . ntttil^ett ' leave the matter to me '. 

21. toivb*d haJh, An expression of impatience, like our 'now then !' 
Mv'9, for tudre tt, The conditional denotes very great doubt, 

thus intensifying the Uvf u^. Gl note to p. 32, 1. 19. 
23. bitrd> * with '. 
26. iwite« fomntni ' to get on '. 
Page 36, 1. I. fftbtn . . . auf *to be quita*, *to cancel one 

another*, like two numbers. 

7. W€tU mm «««. See note to p. 34, 1. 6. 

8. tcv ead^e is the dative of possession, < get to the bottom of 

theaffair . 

15. ftUt Uht n**«. See note to p. 16, L 26. 

16. Wut . . . mt^t. Say * not another '. 

18. Samt *noise*, 'row'. 

Page 37, 1. I. Mofftn is slang for betninfen * drunk'. 
4. id^ merte ettpa« * I begin to smell a rat*. 
8. guns/say 'real*. 

toie? is used like our *what?* or *eh?' in asking for the 
repetition of a sentenoe. 
1 1. toie fU^V9 ' how are matters going on ?* 

19. Uitbf^tt Mover*; Siebl^abcfSl^eatec 'private theatricals *. 
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Page 38, 1. I. id^ mi^aiit, etc. lit. < I could ', etc., * it is enough to 
drive one mad'. 

3. unflesognt. See note to p. 8, 1. 1. 

6. loent . . . banleit. The person thanked is put in the dative 
{i^ feanfe S^nen * tliank you '). The cause of the thanks is 
expressed by füt, or, in the case of a neuter indefinite, like 
H, tai, etc., by the accusative. Say here * to whom is all 
that owing?* 

17. fd^dtt is of course ironical, ' nice '. 

19' fo sietiilii^ ' pretty much \ 

22. tiiad iffut*9 * qu*e8t'Ce que ^afait V * what does it matter 7' 

23. ein QM&d, say * it is a good thing *. 
Page 39, 1. 3. toiH fort 'going '. 

4. jloeifafl^er * double-dyed *. 

9. foHte here has the idiomatic meauiug of 'could I be expectedf 

12. eile, (rittflV etc. The present for the future in vivid or 

excited style. 

13. noäf htntt 9ltidft * this very night'. 
15. felbft mit ' himself too*. 

21. ^ade stt üerbanleit ' owe *. 

25. fd^ott 0itt * very well *. 

mir is not the dative govemed by begasten, but the so-called 
'ethic dative', expressing the person chiefly concemed. 
Gf. Goethe : äSemeine mit feeine ft^önen 9Iugett nii^t 'don't cry 
your eyes out for my aake * ; and Schillek : ^u bift mir 
unverletzt * you are unharmed, / am glad to say \ 

26. ttti^ti0 (Engl, doughty), a very high degree of. Say here 

* ample *. Cf. eine tüchtige @tre(f e * a considerable distance *. 
ein tüchtiger SD'^ann < a very able man '. 

28. anfgeffl^o^ett, etc., lit. 'postponed is not cancelled \ *forbear- 

auce is no acquittance '. 

29. id^ f aUe aitd ben fCSoIIen * I am amazed ', lit. ' to fall from the 

clouds', %.e, from the heights of fancy and day-dreamiug, 

* to be ondeceived', *to have one's eyes opened *. 
Page 40, 1. I. attd^ gerabe ie^t 'just at this time, too'. 

4. nod^ toetiigftett9f etc. ' if I had even ' . . . ' But as it is \ 

6. flirid^t . . . 5isrtif( ' speaking to some one behind the scenes '. 

1 1. lodgefyett, familiär for * to begin * — * now for it'. 

14. glitte is conditional, implying doubt, ' may have '. 

15. toad . . . Horfteflett * what is the meaning of all thisT' 

F 
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Pas^e 40, 1. 16. iO^ tvin . . . t^tm ' I won't hurt you '. 

24. loa9 bettti tiieitev 'what about that?' (lit * what eise?') 
Pa^^e 4z, 1. 2. fantt id^baffiv 'can I help it?' 3(^ fann nic^t« bafut 

' I can't help it ', ' it is not my fault '. 
6. lein an^eve« 9lai 'Dothing eise to be done' (lit 'no other 
advice '). 

12. e(nt . • . loift 'just as he is going out '. 

16. 0ic]» . . . Mfdliieb 'send him off*; lit. 'give him bis dis- 

missal or cong^ \ 
21. id^ Iftin, etc. 'I shall be back again immediately *. The 

present because spoken hurriedly. 
23. ^ftV€^iita€iuX0ä^ttt'Mlle,votreßUe\ See note to p. 26, 1. la 
gelaffen f^btn. The German perfect goes back still further 
than the English, and can be used in speaking of an event 
altogether past, er ifl gcfltrn abgercifl * he lef t yesterday *. 
Page 42, 1. 2. ifyt fBefi^. If the passage were tec S3efi(} meiner Zo^ttt, 
Zoä^tti would be the ohjective genitive, because if the phrase 
were resolved into a complete sentence, it would be : icmanb 
befl^ meine Xodfttx. Similarly herc, i^c Sef!^ means nxnn ic^ 
fie bef^Bc in which fe is the objcctive (or accusative) case. 
The poss. pron. here has thcrefore ohjective force. Say 
' to possess her*. 
3. imn glftdlifl^fieit» etc. Verbs of naming, appointing, or 
creating take the preposition ju before the neun expressing 
the appointment : et ernannte i^n gum ^ofmaqc^an. 
6. 3l0tttt0 Ott^tm * to force ', ' put pressure on *. 

13. tPtt ^at . . . 0efa0t. See above, note to p. 41, L 23. The 

perfect is in particular more usual in short questions. 

21. 3^te (ei^en üinbet 'both your children', or *your two 

children *. ^alb, bo^elt, beile(r), ganj, ju, and folt^er are, con- 
trary to the English usage, preceded by the article in 
German, ein ^albe« ^tüd, ein gu toettec SBeg 'too long a 
distance', etc. 

27. loSvett. Indirect Narration, ite fagen being understood before it» 
Page 43, 1. 8. Wät*9 rndfllifl^? * could it be possible?' 

16. alfo maq, etc. ' so there *s no more to be said about it '• 

18. Weit entfernt ^n tooUtn * far from wishing *• 

19. ^Snbel anfangen ' to pick a quarrel \ 

22. Q^aä^t, here * point \ 

25. tagegen 'in retum*. 
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Page 44, 1. 2. Oafe in Mid. High German meant * father's sister ', 
and is now used dialectically for ' aunt * or ' cousin ', more 
usually the latter, but the French CEoufme (3 syllables) is 
now the everyday word for * female cousin *. 
5. bafi W9 fürs maäte * to be brief '. 

8. gttt* See Vocabulary. 

9. boffiv fie^e id^ ' I'll answer for that*. 

10. ntitf; is here equivalent to ' is destined to*. 

13. baff fte^, etc. ' so it is to be hoped*. 

14. bod^ «afterair. 

15. fiil^nt €^ ntetae Za^t * plead my cause '. 

21. bev Sonttfitil. Speaking familiarly of persons the article is 
added. S)er Statt ttxir foeben Bei mit. 
finall and ^aü *all of a sudden'. StnaVL unb Saß totfc^teicn 
implies so successful a shot that the victim/alls down dead 
almost simultaneously with the report {Stnali) of the gun. 
ftetblii^. Say ' over head and ears '. 
26. nid^t? usually ni(^t tsa^c? * have I not?' 
Page 45, 1. I. eben nidftt ' not ezactly '. 
3. übel 0enttg bavutt ' badly enough ofif*. 

btmf^faDen 'to fail', «.gp. in an examination. Say 'in being 
jilted by S.* 
5. moibeti 0ie^ etc. ' be off with you \ 

11. ba bin ifbf etc. There seems to be a sort of desire to avoid 

as much as possible beginning a sentence with the subject, 
particularly If a short one, hence the employment of 
redundant words like H, ta, nun, etc. 

13. gut ntad^en ' make amends for *. 

14. bie gange ftattt, etc. 'to show your band', a term in cards. 

16. bom <>alfe fdftafTen ' get rid of '. 

fottft gebt*9 nifbt ' or eise it won't do *. 
20. ed glitte ^änbel fdJKn fönnen 'there would have been a 
quarrer. In a few phrases tt \tijt is used for H gicSt * there 
is', el fett @(^(dge < there are blows'; c« fe^t aSerbruf 'there 
is annoyance*. I^üä^ here emphasises the ^dtte fönnen. 
Page 46, 1. I. man nimmt, etc. ' I can at any rate take (proper) 
measures*. 

3. fotttt fflv ' can help'. 3(9 fann ntc^tl tafür ' I oannot help it\ 

4. WtttU an^ ' even if it does'. In füll : n)tnn c0 au^ mif UngcK foUte. 

5. im . . . SMn ' ^ the worst comes to the worst*. 
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ACT IM. 

Pmgt 47, L I. 0evabe l^eitte ' to-day of all othen*. 
Pag:e 48, 1. I. beitfe id^ bod^ WtUß, etc. < I really believe I haye'. 
& U^hitU bavum. Say *Ibeg of you', lit. I beg f or it*, Mtten 
requiring the prep. um : er bittet um ein @tüd < he begs for a 
piece '. 
benlm «ie tatim * remember ', lit < think of it '. * To think 
of * is tenfen an. 

12. cd tPirb niä^t9 hütmi9, for cf toirb nic^tl Mraul toctben. Lit 

* nothing shall come of it ', i.e. ' it muat not be\ 
fo feib i^v ' that's just like you . . .' ::^6t is here the per- 
sonal pronoun, plural of ^u. Cf. tmc alten Seute. 

13. ttnred^t qut ^n ntad^nt ' to make good an injury'. 

16. bod^ tut«. The nur strengthens the ^0^ * do but listien *. 

17. (in id^ bod^. A combination of two constructions, the 

affirmative and interrogative, t.e. i^ Bin j. gen., and bin xtfy 
nic^t i- %tas. ? ' I have been young too, have I not f ' 
19. bo^ei bUiat'9 * that's all settled*. 

22. fein . . . me^t 'notanother . . .' 
24. nneinnnbev gevaten ' to come to blows '. 

Page 49, 1. 6. bec Iftin idft * it is', or ' that is my name*. 
la ed fäOt . . . ein. d^infaden usually and literally means ' to 
occur to one ', ' to enter one*s head ', Sometimes, as here, 
it means * (not) to have the slightest Intention'. 

13. 5nv @9Iocie 'as an escort'. Cf. note to p. 15, 1. 18. 

14. tPiO bet ^ert 'will you be pleased?' ^crc is used politely 

like the French Monaiewr in addressing a person, e,g, you 
are ill, sir ? Monsieur est malade ? Der J&err ifl franf ? 

26. 0ie finb . . . gelomnien ' you have mistaken your man *. 

27. foffen . . . ipeidmafl^en ' don't be taken in'. SBet«, short for 

»eife * wise'. ®ei« machen literally has the ironical meaning 
of making a person wise^ t.e. making him believe that a 
thing is true when it is not. 
P&S^c 50» 1. 9. 0ie • . . qüiwaibt» ' believe me '. 
II. flehen 0ie bod^. We should also say, using slang, 'get out*. 

23. beliehen . . . folgen * kindly foUow us *. 

28. fte^enben (In^ed Lat. staute pede^ * forthwith *, ' at once '. 
Page 51, 1. 4. fiottttbnbt 'scoundrel'. From a verb (ottetn, 'to 

idle or saunter about '. ' No doubt connected with English 
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loiter and possibly lout, ' What will this babbler Bay T' — 
Acta XVII. V. 18 (margin * base fellow ') is in Luther*8 Ver- 
sion, 9Bal toiVi bieftc Sotterbube fagen ? 
Page 5z, L 6. baloibev ba^ • . . ' against your leaving S.'. This 
gerandive construction can only be expressed in German 
by a dependent sentence. 

8. iäf f^aiU, etc. ' I can't contain myself.' 

12. bad • . . bafimt tpeim ' that is the consequence of '. 

14. snm l^anh Say *in return*. Lit. *for (the purpose of) 

thanks'. 
21. bont (Jtomplott), * in the . . . '. 
23. itii^t * . . laffeit ' are not to be prevailed upon '. 
PsLgt 52, L 2. niä^i getoanlt ' no hesitating \ Similarly ni(^t geraucht, 
' no Smoking '. 
3. liPirb'9 balb. See note to p. 35, 1. 21. 
5. id^ bin • • . ba ' I am not here to be kept waiting '. 

9. fleb bod^ ! Say, * dear me I ' ' really ?* 

10. Q>ie bAbcit . • * gemad^t *your business has not tuken you 

long *. 

11. 0e^t'9. Cf. note to p. 4, 1. 22. 

12. Wofftt * how *. 

16. bettvinlftt. The prefix here implies consumption or annihüa- 
tion, ' to drink aii;ay ', t.e. *to spend in drinking '. Simi- 
larly »erfi)icUn. * to gamble away *, vertreiben, * to drive away \ 
Mcbrauct^en, ' to use up '. 

20. ia bofb * certainly I did '. 

21. madfit *acted as*. 

O0tt 0cfif;' bii!^. Say ' good-evening *. 

22. ^tn bet ' he is the fellow who '. 

qt^MH, familiär for ' to put into one*s mouth '. 
Page 53, 1. 2. in einem fort tief ' shouti in one breath or inces. 
santly '. The fort belongs to rief. Say ' kept on shouting 
out '. The phrase is elliptical for in cinrm 3uge; 
3. Oftdibett; diminutive of Safe. See note to p. 44, 1. 2. 
14. ba9 • • • getoobnt. See note to p. 12, 1. 10. 
26* ^wht ' test ', ' proof ', ' specimen \ is properly speaking 
concreto — something evident to the senses. äSetoeis (m.), 
ia the noun from betveifcn, ' to prove ', and implies rather 
the aet of proving. I did a certain nction, as a proof that 
I respected him — Qetveil. 
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Page 54, l. 3. 9XbWtt. Sc^ ne^me 9lbf(^ieb, * I takc leave ' ; xOf nel^me 
weinen Slbfc^ieb, ' I send in my resignation \ 
5. Oage^ (pron. as in French, but with the final f sounded) is 

Singular — ' wages *; the German word is £o^n. 
II. leinen ^eOetf is the accusative of value, as in e< tofttt einen Sl^alet. 
14. npie ifl^ i^nt ^evand^elf e ' how I can get him out of the scrape *. 

tpenn . . . ifk ' if there is no help f or it '. 
19. baffir, hüfi et ^äfftt 'for driving '. 
24. nid^t boi|» * by no means \ 
27. eUio ^aben ' to be in a hurry \ 
ifl^ nnd^ ' so am I \ 

fei*n 9ie, etc. , ' don't be the least unesusy '. 
Page 55, 1. 5. ed ift ^m ^oUWitteu ' it is enough to drive one mad '. 
9. fd^onen 'to spare' is to save from wear and tear, e.g, fc^ene 
tetne ®efunb^it. * To spare ' (i.e. to do without) is entbehren, 
— xO) fann bid^ ntd^t entbehren. 
10. flt!^ 9lefl^nnn0 f^tmaä^i * counted upon '. 

13. nad^ Si^vem Gefallen * as you please *. 

14. onns nnb %at ' at all \ * in any way '. 
19. ®iaff sn * good luck ! ' 

Page 56, 1. 2. flnb • . • gefd^ieben ' haveparted '. ^c^eifcen, like geben, 
being a verb expressive of change of place, is conjugated 
with fein. 
3. nnn, fo tfaht, etc., ' well, I 'm sure I did not know it \ 

5. babon^ for »ovon, or better tercn, ' of whom \ Note that the 

relative can be preceded by no other word than a preposi- 
tion in the satne sentence. ' The tree, the branches of 
which are broken ofif' is t>er !8aum, beffen ^fte (not tie Äfie 
beffen, etc.). *The river by the banks of which . . .'an 
beffen Ufern. Note that * all of whom ', ' none of which *, 
etc. are bie alle, bie alle nic^t, etc. 

6. bem ^ervn» etc., for an ber @ette be« ^errn «cn %. See note to 

p. 16, 1. 12. 

10. ia%ft bn ttid^t fo gilf 9 nid^t ' with breathless haste ', * post- 
haste '. The idea of the phrase is, * if you don't hurry 
(lagen) it is of no use ' (t9 gilt nic^t). 

13. ba9 fonn . . . fein ' you surely don't mean that seriously '. 

15. nnt fBerge^nng. Supply before it i^ bitte. 

16. ^aaen. See note to p. 23, 1. 22. 

21. fü^rt . . . fliasiecen 'is taking f or a walk '. ©parieren, from 
Latin spcUiari, through the Italian spaziare, 'to walk 
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about^ is but rarely used without another verb. &p. 
flehen, * to go for a walk *, ^p. fahren, * to t&ke a drive ', fp. 
reiten, ' to take a ride *. 
Page 56, 1. 24. baff id^ . • . tte^nte* Say ' my sympathy '• 
26. loettst • • • nnv ttfk * ab soon as ever '. 
29. tifl^ti0 loetben * tum out all right *. 
Page 57, 1. 2. et ^at • * . qtmatfyt a common phrase meaning 
' he has perf ormed bis task so well *. 
baff itfy midlf * • • nttt^ ' that I must keep on good terms with 
him*. 
II. feit toaittt * how long ago ?* 

13. e« tPoUte ia, etc., *whyl he did not intend leaving tili 11 

o'clock '. 

14. 100 . • • ^iit/ familiär for tüoHn ift er benn gefahren? Cf. also 

below p. 58, 1. 15. 
Page 58, 1. 2. mit • . . sugleid^ ' at the same time as '. 

5. fldlf bvftngett ' foUow upon one another '. 

Page 59, 1. I. tt muffte too^l, *he could not help it*. Similarly 
i(f) mufte lachen, * I could not help laughiiig *. 

6. Gie lönnen . . . eittbilbett * you may be proud of it '. Lit. 

' you may imagine something (pleasing) to yourself '• 
8. ben ^tvtn, Say ' the colonel '. 
1 1. (egveifen tool^l * will easily understand '. 

ba is sometimes used familiarly for bann, here='under thn 
circumstances '. 

15. beim erfteti ^ofttoeil^fel ' at the first change of horses '. Say 

' at the first stage \ 
19. foDte^ Bupply etntDißigcn— an idiomatic use of foHen. Say 
* could really ', i.e. * is it really possible he should . . ? ' 

26. bev naäf * • • an9fa^ ' who had a very distinguished appear- 

ance '. The prep. na^ has here tlie same import as af ter 
fd(>me(fen and ntd)tn, * to taste o/\ * to smell 0/*. 

27. iäf f attst • • • bveitt finbett ' I can't make head or tail of it '. 
Page 60, L I. bal^iit feigen *see to it *. 

4. iBebeitlen tragen ' to have hesitation ', ' to scruple '. 
8. ba finb . • . gef örbert * well, it has helped us a great deal '. 
II. iäf emlife^Ie^ an obsequious way of saying, ' good-morning, 

ladies and gentlemen *, 
15. an ^ev0 Q^efel^I 'at your Service'. 2)ero {därö) is the genitive 
plural of the Old High German form of the demonstrativ«. 
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Like i^r« (S^ro) it survived in the formal, official Btyle, but 
18 now obsolete. The notary here uses it both for 3^r 
and fein (see L 19). 
Page 60, 1. 19. t»a9 Q>ie mir fagen ' you don't say so I ' 
fie^ bod^ ' dear me ! ' 

20. ^atttn . • • eilig ' was in such a hurry '. 

21. tttoatttn here means * wait for '. 

22. htlUbtn, etc. Say * will your ladyship kindly *. 
Pag^e 6z, 1. 14. slpeifelit au ' have any doubt about *, 

21. qthi ettd^ etc., * join hands *. 
Pag^e 62, 1. 13. eviaitflr iäf, etc., * I get it rescinded \ 

20. baHoit f&lMrte * drove me away '. 

21. finbet • . • %ni * does not think fit' 
ttifien and ' to disabuse of *. 

23. ba * here *. 

Pag^e 63, 1. 2. atil^. ®i(9 SRä^e gcSen is ' to take trouble (or pains) ' 

— i^ %tU mir ^üf^t. French se donner la peine, 
la mtfttuq, ' charged *. Note that auftragen has a different con- 

stniction f rom the English, requiring the accusative of the 

errand and the dative of the person. 
14. ba^ . • . ^inaitS tvifff * that he has such high aims for me '. 
16. lieb. <5« ifi mir lieb ' I am glad '. 
21. man bet^eivatet fiä^, lit. * people marry (one another) '. Say 

' inarriages are contracted '. 
28. bei 0miitt ' shall get '. The present is more decisive than the 

future. 
Page 64, 1. 1 2. an bie Seite sn flebett ' to assign to '. 

14. ba9 • • • ffinqttftn * that cannot be overlooked '. 
19. loie . . . gematbt 'how have yoa managed?* 

Page 65, 1. 2. ua<fy, here * only *. 

4. 9Hfbi8I 9Hä^t9, etc., *no, certainly not. That won't do \ 
9. MPiv traben gttt veben * noua avona beau parier \ it is all very 

well to talk '. 
la batttm bo(b> * in spita of it all '. 
13- fl^venfleit heres * to bring in haste \ 

15. toad ba9 betvifft < as for that '. 

fo liefff, etc., ' perhaps an arrangement might be arrived at, 
so that M. de L. should not have taken a joumey in vain*. 
21. biib0it ' of which'. SBovon or von weli^er would be better. 
Page 66, L I. s« bettomtbent ' to be wondered at '. 

4* t9 9ffd^ab^ etc., * it was done for my mastar's benefit. 
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EXAMINATION PAPERS ON THE NOTES 



ACT I. 

1. Write Bhort notes explaining ©attenfaat e^ mtrbe gefpielt 
fpornfhcicj)^, ni^W ®ixM, er f*rcibt Won eine ganje ©tuntc, 
n>irtf(i^aften, Ungft, befleüen. 

2. In the following sentences explain the force of the words 
spaced: (a) bad tfl boc^ gu axQ- (6) @te waten boc^ nic^t ungläcfltcf). 
(c) Der arme SÄenftJ arbeitet ja ben gangen Xag. (d) Da^ iftja 
tpunberbar. (e) Die XWre ift »ojl gef^tofFen. (/.) $)abe ic(>'« 
boc^ gehört 1 (^) 3f^ »«tbe ijn fc^on betrafen (punUh). 

3. Oive a list of other verbs besides auxiliaries M'hich are f ollowed 
by an Infinitive without gu, and translate * he has helped me to work\ 

4. What iB the construction of fprecjen, brauc(>en, ii(J erlauben 
and gufrieben ? 

5. Translate into Engliah:— Du niU$t btC^ tPacfer (aÜeu. 34 
erlaube mir. 3Jnen ju fagen. Den Äopf in bie f>6^e gehalten. 
3um Ungtiltf . |>eraud mit ber ©pracbe 1 X>ai tagt S^ ni(Jt leugnen. 
^od) ein^ ! dt machte ft4 oerbac^tig. Dad glaube i4. 

6. Translate into German : — These two ladies are as like as two 
peas. I don't know what he was thinking of. It is most im- 
portant for them to leave the town. My master has a high opinion 
of me. I don't mind if you do. He reserved to himself the right. 
Are you in such urgent need of my Services ? (You say ) my uncle 
has gone away from home for a month. It is not your afiair nor 
mine either. What is the matter with this lad ? I won't put up 
with it. The servant came running. That is a real misfortune. 
As far as I know. Would you care much to undertake it ? The 
colonel preferred coming himself. Have you any objection to 
taking a pieoe ? The servant took my stick from me. Take these 
wigs to your master. I must wash my hands. Nothing but rogues. 
The oolonel was over head and ears in debt. Teil the postilion to 
ride faater. These are larger towns. Did it rain last night T 

89 
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ACT II. 

1. Write Short notes explainiug : @te tväten ntübe? @in )>aar- 
3n (SJren. Middle Voice. @ic finb cinö »orben. QEr foü mir 
bafür begasten. Xüc^ttg. ^o^ge^en. ISafe. ^nall unb gaS. 

2. Give a list of words which take the article before them in 
Grerman bat after in English, with an example, in German, of 
each. 

3. What is often expressed by (a) the conditional, (5) the present 
for the future, (c) the verb (afTctl/ {d) the dative, (e) the article 
before names of persons ? 

4. What is the construction of yerbs of naming or appointing? 

5. Translate into English :— grifcj taran. ^0^ Jeute. |)änt>el 
befommcn. ©ottten @ie ba« trirflic^ erfahren Jabcn? Äurg üorjin. 
@o gtentltc^. 3(^ tt>u§te feinen anbern diät ^Dagegen. @te toar 
übel genug baran. SÄac^en ©ie ba^ ®ie fotüomniem Som f)otfe 
fc^af en. (Sd fe^t ^anbel. 3nt äugetflen SaO. 

6. Translate into German : — What will become of youT My 
ncphew has sent me word by letter, You must make every effort 
to dlBcover them. Introduce me to your sister. I have just met 
her. That is of no use. Do you like being in this room ? They 
were not (to be) put out about it. Only a short time ago. Mrs. 
D. oould not make out your behaviour. She was talkiog about the 
marriage. They made a butt of their nephew. It is enough to 
drive one mad. Thank you for your kind letter. What does it 
matter? I can*t help it. Far from noticing it, I only leamt it last 
night. I will answer for that. 

ACT in. 

1. Write Short notes explaining Sei^mac^en. Sottetbube. Hb- 
fc(>ieb. ©tjajieren. ©ero.. 

2. Give one common meaning of the prefiz l)er- and ezplain ita 
force in J^etfc^ießen and i^et^eiraten. 

3. Give two ways of translating 'to spare', and ezplain the 
difference in ose. 

4. Give a rule for the position of the relative prononn. 

5. What is the construction of auftragen, hiiitn, gewohnt 
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(*accu8tomed') ficj einbttbcn, How is the gerundive construction 
expressed in German ? 

6. Explain the force of the words spaced :— 3(^ ^t^te barum. 
S>6ren ©ie boc^ nur. @r »oüte \a obreifen. ©crabe Jeute. 
^ein @treit me^r. 3 um Dan!. dh^nUx^ate^ Q^mad^t. Senn 
er e^ nur erfl get^an M* 

7. Translate into English : — ©erobc Jeute. ©abei hUihV^. 
©ejen @ie bO(J. belieben ©Ic, ein @tücf ju nehmen. @^ ift mir 
lieb. 3n einem fort. 3cJ mufte lacj^en. @ie i>aben gut »einen. 
Sa« ba« betrifft. 

8. Translate into German :— Nothing will come of it. Not 
another word. They have come to blows. I had not the slightest 
intention to go for a ride. My father has notbing agaiiist my 
accompanying Mr. L. Don't speak one word. How can I get him 
out of the scrape ? Are you in a hurry ? So am I. Do you really 
mean it seriously? We have all performed our task well. The 
officers had no hesitation in expressing their delight. Join hand«. 
Yon must take pains to do it. How have you managed to come so 
early ? They did it for their niece*« benefit 
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VOCABULARY 

ABBREVIATIONS, Eto. 

WoRDS or pari of words in itaUcs are the English cognates, t.e. 
words which can be traced back to the same root as the German. 

If tn bradkets they are not now translations of the German word. 

The m, n. or/. after a neun denote the gender. 

The genitive of the masculine nouns of the loecbk declension only 
is given, as 3ube, all cases -n, or, if unusnal, SBttte, gen. -nd. Of 
all other nouns it is to be understood that mascaline and neuter 
monosyllables add -ed and polysyllables -0; and that feminines are 
not declined at all in the singular. 

Plurals of simple noans are only given in füll when modified, e.g. 
{^anb/. {)änbe. A dash represents the word preceding, and the 
letter or letters, if any, the termination, thus, ^benb m. -e shows 
that the plural is ^bente ; and ©ebtetet m. . . . that the plural is 
also ©ebteter* If no plnral is indicated, it is to be understood that 
it seldom or never occurs. 

Nearly all adjectivea in their simple form can be used as adverbs. 
In English the adjecti^e only is given ; thus arg 'bad * also means 
•badly'. 

Strong {irreffular) verbs are given thus : flerben {ii^ fletbe, bu 
flirbfl ; flatb, geßorben) from which it is to be understood that the 
present indicative is thus conjugated ; i6) fletbe, bu flirbft er flirbt, 
toir flerben, etc., and that the imperative is ßirb (2ndsing.) and 
ftcrbt or fierben @ie (2nd pL). Similarly f(blo0cn M fcfetagc, bu 
fcfetägft; Wtu0, Qef^iaQtn). Pres, indic. i^ Wlagc, bu fcbläflft er 
fcfeläöt toit fc^tagcn, etc. Imperative Wlage, fc^Iagt (fc^laöcn @ie). 
The two last forms, flarb, geflorben and fcfelug, gefc^IaöCli are re- 
spectively the imperf. indic. and perf.-participle. The parts of 
only the simple strong verbs are given. Compounds are indicated 
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by the abbreviation tir, and mnst be looked for under the simple 
verbs. Thns for anfommen refer to fcmmen. 

In the caae of verbs which are either separahle or inaeparable, 
according to meaning, e.g. butcf^-reifen and tur(()retfen the former 
are indicated by a hyphen between the prefiz and the verb. The 
Chief accent of these is on the prefiz. 

Aü worda occurring in the play are given in order to show their 
simple, literal meaning, but the translation of many, as required in 
the text, ia given in the notes. 



äh, off, ezit, exeunt (short for er 

ge$tab,etc.) 
Sbenb, m. -t, evening 
ftbeuteuer, n. . . . adventure 
aber, but, however 
abholen, to go to fetch, to call for 
ablegen, to take off 
ablo^nen, to compensate, to pay 

off 
abmacl^en, to settle 
3lbrcbt/., . . . nehmen, to hold 

a oonsnltation 
Slbreife,/. departure 
abrcifett, to depart, to leave, to 

Betont 
^bfcf^ieb, m, ditmissal, discharge, 

leave 
^bf4)iebne$men, ». leave-taking 
abfc^Iief en, «^. to settle, to con- 

dnde 
abf4)neiben, ur. to out (off) 
abfej^ett to put down 
Sbfic^t/. -en, Intention 
abtreten, «<r. to give up, to re- 

nounce 



abmarten, to await and see the 

end 
abmeifen, »tr. to dlsmiss 
abmefenb, absent 
^bwefen^eit,/. absence 
acl^t, eight 
ä^nttc^, like 
ä^nttc^feit, /. -en, likeness, simi- 

larity 
Sllbernjeit /. -en, foUy, absurdity 
od (-er. -e, -eö), aU, whole. every, 

-e %aQt every-day 
oCfein, cUone ; conj, but 
atterbtngd, certainly 
aderltebß, delightful, charming 
atted, everything, everybody ; 

anything, anybody 
attgemetn, general 
aU, as, than, but 
al^bann, then 

atfo, so, then, therefore, well then 1 
alt, old 

Slter^n. . . . age 
ältliäf, elderly, aged 
am for an bem 
2lmt w, ämter, office, duty 
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an, at, to, in (respect to) 
anbieten, str, to offer 
%nhlid, m. -e, sight 
anbringen, »tr. to ajiply, to ad 

dress, to put in 
anbet, other, dlfferent, eise 
anberd, otherwise, eise 
Anfang, m. Slnfänge, beginning 
anfangen, ttr, to begin, to set 

aboat 
anfangt; at first 
anfechten, »«r. to trouble, to make 

uneasy 
anffeben, to implore 
anfübren, to take in, to deceive 
angeben, 9tr, to concem 
2(ngetegenbeit / -en, affair, busi- 
ness 
. angenebnt, agreeable 
Slngeftcbt w. -er, face 
Singreifer, m. . . . assailant 
Slngf!,/. ängfle, fear, timidity ; — 
tnacben, to alarm 

anbalten, str. to stop, to sue ; ' 

unt, to ask in marriage 
f(nbängri(bfeit; /. devotion, affec- 

lion 
anbören, to listen 
anfontmen, str. to arrive 
annebnten, str, to take, to accept, 

to assume 
anreben, to address, to speak to 

anricbten, to cause 
anfi'ben,*^. to look at or upon, to 
take 



2lnfpru(b. m. S[nf|)rü(be, claim 

^nflalt/. -en, arrangement 

anflatt, instead 

anflecfen, to infect 

anheben, str. to be delayed 

anfleUen, to Institute 

%nUil, m, sympathy 

antbun, »tr. to impose 

antreffen, str. to meet, to fall in 

witb 
antreten, str. to undcrtake 
antn>orten, to answer 
ans>ertrauen, to intrust 
antüenben (see »enben), to apply, 

to use 
anhieben, str. to approach, to dress 
arg (morally) bad 
arm, poor 

5lrt/. -en, way, manner, grace 
artig, pretty, well-behaved, polite 
Slrtifet, m. . . . article 
au(b {eke) also, too ; — nicbt, nor 

. . . either 
auf {up) on, on to 
aufbraufen, to flare up 
aufbraufenb, passionate 
aufgeben, str. to give up 
auff^atten (ftcb),««r. to delay, to stay 
aufgeben, str. trans. to pick up, to 

dissolve, to break off; intr. to 

be quits, to cancel 
?li vi^nte,/. reception 
aufnebmen, str. to take, to receive 
auffcbteben, str. to postpone 
auffegen, to draw up 
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oufftejen, f<r. to get up 
auffucf^en, to look np, to call npon 
Auftrag, m. Stufträge, oommissioD, 

errand 
auftragen, str. to oommission, to 

intrnst, to charge 
auftreten, «<r. to appear 
Stuftritt, m. -e, soene 
SCufsug, m. Slufsüge, act 
9uge, n. -n ey« 

Su0enbl{(f, m. -e moment, instant 
auiS, out of 

audBejaW^n» to pay out 
audbteiben, str. to remain away, 

to be long coming 
au^brüff en, to express 
audbrücfitcbf expressly 
au^einanberge^en, atr. to part 
ausfertigen, to prepare, to issue 
ausführbar, practicable 
ausgeben, atr» to go out, to start 
5luS!unft /. information, arrange- • 

ment 
auSma(ben, to settle 
auSruben (ftcb), to rest 
auSfcbutten, to ponr out 
auSfeben, etr. to look 
^USfpru(b. m. SluSfprucbe. Terdlct 
SluSPaffier ung,/. -en, get up, attire, 

equipment 
auSflecben, str. to supplant, to cut 

out 
auSfleben, atr. to endure 
auSfucben, to look out, to choose 
^uSgeicf^nung,/. -en« distinction 



auger, out of, besides 
au^erorbeRtttcb, extraordinary, ex- 
treme 
äugerfl extreme 

B 

ba(b/ Boon 

^aU. m. mUf, ball 

^anferott, m. bankruptcy 

. . . ma(ben, to fall 
barmbergig« merciful 
SBarmberaigfeit/. mercy 
^äScben, n . . . consinC/) 
5öafe,/. -n, cousin 
betanfen (ftcb)* to retum thanks 
bebauern, to regret 
bebenfen (see tenfen), to consider 
^ebenfen, n. hesitation 
bi:teiltcn, to signify, to mean 
bedienen, to serve, to attend on 
9et>iente(r) (decl. like an adj,), 

man-Bervant 
beendigen, to conclude 
35efebt m. -e, order(8) 
befebten (tcb befc|?le, tu befiebljl; 

befabt befobten), to order 
beftnben (ft(b), atr. to be (French 

ae trouver) 
beförbern» to promote 
Segebenbeil;/. -cn, event 
begegnen, to happen, to meet 
begebrenr to ask, to demand 
begleitet^ to accompany 
begnügen (lieb), to be content 
begreifen, atr, to understand 



Digitized by 



Googk 



90 



Per ^cffc als ^nfecl. 



[9Se 



^^dtiff, m. -e, idea, conception ; 

im — fein, to be about . . . 
behalten, sbr, to keep 
behaupten, to aasert 
behexen, to bewitch 
be(ütfli(() fein, to aid 
bebten, to forbid 
^%\ ((y), at, near, on, with, from, 

in the case of 
beiber, -e, -eö, hoth 
Beifall m. approval 
beim, for ^b%\ bem 
2)ein, n. -e (6cm«), leg 
beinoje, nearly 
beifammen, together 
23eifpiel n. -e, example 
^eiflanb, m. assistance 
beifle^en, «^. to belp, to assist 
beTonnt, acqnainted; — matten 

mit to introduce to 
Sefanntfcboft /. -en, acquaintance 

(abstraot or ooUective) 
belennen (see fennen); to ac- 

knowledge 
beflagea to pity ; re/f. to oomplain 
befommen, ««r. to get, to fare 
beleibigen, to offend, to insult 
beleibigenb, offensive, insolting 
belieben, to be pleasing, to be 

pleaeed 
Selobnung,/. -en, reward 
bemerfen, to notice 
bemerHicb/ noticeable, perceptible 
bemübni (fic^), to take the trouble 

to go, to call 



benu^en, to use,to take advantage 
beobachten, to observe 
beorbern, to order, to teil off 
©equemli(^!eit/. -en, convenienco 
berufen (ficb), to refer, to appeal 
berubi^en, to calm 
befänftigen (ftcb), to quiet down 
befc^eiben, str, to appoint, to make 

an appointment 
befcbliegen, 9tr. to determine 
befcbreiben, «^. to describe 
55ef(breibuu0,/. -en, descrlption 
befe^en, to oocupy, to engage 
beftnnen, ^tr. to bethink (oneself), 

to recollect 
Seft^, m. poasession 
bellten, ttr, to poBsess 
befoifen, drunk 
©eforgnid, /. ^Seforgniffe, fear, 

anziety, apprehension 
beffer, htiUr 
beffern, to improve, to teach better, 

to reform 
befl, ht8t\ boö 5öefle, the welfare 
befleUen, to order (a thing), to send 

for 
55eflen; jum — , for the benefit; 

gum — baben, to make a fool of 
beßimmen, to intend 
53efu(b, m. -e, viait, call 
bettacbten, to consider, to observe 
betrogen (fttb), t^r, to behave 
betragen, n. conduot 
betreffen, Ar. to oonoem, to regard; 

»0« . . . betrifft as for . . . 
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betrüben {^6)), to grieve 
betrügen {{6^ betrüge, bu betrügfi; 

betrog, betrogen)^ to deceive 
betrunfen, drnnk 
Sett n. -en, bed 
l^eutel, m. . . . pone 
ben>a^ren, to preserve, to forbid 
S3ett)eguno, / -en, movement, 

gesture; in — , fe^en, to put in 

motion, to set to work 
53e»ei^, m. -e, proof 
bett>uf t, in question 
bejahten topay 
bejeicien, to show 
bieten (ic^ biete, bu bietefl; bot, 

geboten) (bid), to offer 
bittet n. -e or -^, note 
billig, cheap, proper, right 
bittigen, to approve 
hi^ (an, etc.) as far as, tili 
bif (f^en {dimin. of Riffen, bit),little 
hitUn M ^Üte, bu Um^ hat, 

gebeten) {bid), to ask, to beg 
bleiben {id) bleibe, bu hUihfi^y blieb, 

geblieben), {be-leave), to stay, to 

remain 
blof, only 

bluten {bl<nD)f to prosper 
borgen, to borrow, to lend 
böfe, bad, evil, angry 
^raucb, m. i^räud^e custom 
brauchen {brook), to want, to need, 

touse 
Sraut,/. $räute(&rMie),betrothed, 

fiancSe 



^rautan^ug, m. . ... anjüge, wed- 

ding dresB 
Bräutigam, m. -e (bridegroom), 

intended (husband), betrothed 
brechen {iäf breche, bu hxi6fft*y bra4>, 

gebrochen), to break 
brennen M brenne, bu brennfl; 

brannte, gebrannt), to bum 
©rief, m. -e [lawyer's (6rj^] letter 
bringen M bringe, bu bringfi; 

brachte, gebracht), to bring, to 

take 
©ruber, m. 55rüber, brotiier, 
©übe, m. (all other cases -n), lad, 

boy, f ellow 
©urf(^, m. (all other cases -en), 

fellow 



(|;armant (accent on last syll.), 

oharming 
(5oufin, m. -ö, Cousin 
(^Oufin(|;en, n. little cousin 
(Jouftne,/. -n, (lady) cousin 



ba, adv, tbere, here 
ba, conj, as, since, when 
babei, thereby, on the occaslon 
backte, imperf. indic of benfen 
bafür, for it, in its favour, instesd 
bagegen, in return 
Dame,/, -n, lady 
bantit, with it ; conj, in order that 
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bampfen (damp), to steam, to 

smoke 
X)anf, m. thanka, gratitude 
Danfbarfcit/. gratitude 
bonfcn, to thank ; ju — Jaben, 

toowe 
bantt; then 
baran, at it, of it 
baraufi on it, on them, thereupon, 

after 
barau^, out of it 
barf, prea. indic, of bürfen 
haxin, in it 
baräbet, over it, for it, at it, 

about it 
barum» on this, on that account 

baf , tJiat 

bauern, to endure, to last, to take 

(long) 
babOn, of it, from it, about it 
bobonfüjrcn, to carry oflf 
babot, at it, of it 
batoibet; against it 
ba^U, to this or that, for this or 

that (purpose) 
bC(fen, to Cover, to protect 
©egcnfticfj, m. -e, sword-thrust 
bei«, bcine, bein, thy, your 
beiniße, thine, yours 
benfen (i^ bcnfc, bu benfft; ha6)t^, 

gebälgt)/ to think, to imagine, to 

intend 
benn, adv, then ; eonj. for 
ber, bit bad, the, that ; also (for 

pera. pron.), he, she, etc. 



bcr, hii, hai, rel.'who, which, that 

berb, rough, rüde 

2)ero, your 

berfelbe, bicfetbe, baöfetbe, the 

same, he, she, it 
beflo, so much the . • . (with 

compar.) 
beutttc^, dear 
btencn, to serve 
dienet, m. . . . servant, man- 

servant, valet 
2)icnil, m. -e, service 
biefer, -e, -ed, thia, that 
bte^^mal, this time 
bocb» thoughf yetj still, but, surely, 

etc. See note to p. 3, 1. 18. 
bOppelt; double 
bort there 
ttäitgen (ft4), {throng), to orowd 

together 
bte^en, to tum 
brei, three 

brei^ltnbett three hundred 
brcin, in it 

breinmtfc^en (ftc^), to interfere 
brel^e^n, thirteen 
Dreiflföfeit/. -en, boldness 
bringenb, urgent 
brinnen, inside 
brüte, third 
blt, thou, you 
Duett, n. -e, duel 
Dummfopf, m. -föpfe, fool, block- 

head 
ZüwUi^iit.f. darkness 
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butc^, thraugh^ by 

burcf^'faUett «er. to fail 

burc^»ffi5ren, to carry out 

tutc^'lefen/ to read over 

burcf^'fe^en, to carry out 

t>ürfen {i^ barf, »ir bürfcn; 
burfie, gcburft), i^ borf I dare, 
I may, I must, I am allowed, I 
need 

E 
eben (even), Just, exactly, so . . ., 

Just 
Q^belntann, m. (Sbedeute, nobleman 
ey, for eje 
e(e» ere, before 

(S^e^err, m, (see ^en), husband 
(S^e!ontra!t ni, -t, marriage-con- 

tract 
(SJre,/. honour 
e^ren» to honour 

(5Jrenfa(t;e,/. -n, aflfair of honour 
(S^rentDOrt n. word of honour 
entlief), honest 
(5Jrtic|>!eit/. honesty 
eil ah t oh I 
diUx, m. leal 
eigen, ovm 
(iiU,/, hurry 
etten, to hurry, to hasten 
eilfertig, hurried 
(Silfertigfeit /. promptitude, de- 

spatch 
eilig, hurried, quick; — Jaben, 

to be in a hurry 
ein, eine, ein, a, an, one 



einanber, one another 

einbitben (fi* — , i* b«be mir 

ein, eto.), to imagine 
Cinbilbung^fraft, /. . . . fröfte, 

imagination 
einerlei, one (kind of) 
(Sinfaa, m. (Sinfaae, idea 
einfatfen, «tr. to occur, to enter 

one's head 
einfoftig, simple, silly 
einfinben (ftct)), str. to be, to appear, 

to present oneself, to put in an 

appearance 
(Hinflug, m. influenae 
einloten, to overtake 
einig, agreed 
einfaufen, to purchase 
einlaben, 8tr. to invite 
einlegen, to put in, to get 
einmat, once, just; nic^^t — , not 

even ; auf — , at once 
einnehmen, str, to occupy 
einrichten, to arrange ; Rc^ — , to 

arrange matters 
einö, one thing; — »erben, to 

agree 
einfc|>licf en, str. to shut up 
einfetien, str. to see 
eintreffen, str, to arrive 
eintreten, str. to enter 
einn>enben (see menben), to object 
eintt)i(fetn, to wrap up 
einmitttgen, to consent 
(£inn)ttttgung,/. -en, consent 
cinjig, only 
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elf, eUven 

(mai, fi. Alsatia 

Empfang, m. reception; in — 

neunten, to reoeiTe, to take oTer 
(Empfangfc^ein, m. -e, receipt 
empfe(ten {idf empfeM^/ ^u em« 

pflejlil; empfahl, empfohlen), to 

reoommend 
@nbt n. -n, «nd 
Snbedunter^eic^neteCr), the under- 

signed 
enbttcl^, at last 
(Snget, m. . . . an^e^ 
cngltfc^ (from Sngcl), angelic 
(Snfel, m. . • . grandchild 
(grifctcften, n. . . . little grandchild 
entbccfcn, to disclose, to open, to 

discover 
entfernt removed, distant, re- 

mote 
entgegen, againat, towards, to 

meet 
entöegengefe^t opposite 
entfafjen, to refuse, to give up 
entfi^^ultigen, to ezcuse; fidf —, 

to apologise 
entweber, dther 

entn)i(fe(n, to develop, to explain 
^ntwicfelung, /. -en, dSnoüinmt, 

development of the plot 
(Sntjütfen, n. delight; jum — , 

delightful(ly) 
(Spibemie,/. -n, epidemio 
er, he 
erbaulic^, edifying 



erbU(fen, to perceive 
(Srbfi^aft/. -en, inheritanoe 
erfabren, str. to leam, to hear 
(Erfahrung, /. -en, ezperience ; in 

— bringen, to make the dis- 

covery, to ascertain 
SrRnbung,/. -en, invention 
erforbern, to reqnire 
erfreuen, to rejoice ; erfreut, glad 
erfüllen, to fulfil, to perform 
ergeben ({!((), to submit 
ergeben, adj, humble, devoted 
Q^rgo^iicf^fett/. pleasure, treat 
ergreifen, atr, to seize, to attack 
erijrünben, to fathom, to solve 
erhalten, air. to receive 
erinnern, to remind; fic|> — , to 

remember 
erfennen (see fennen), to recognise, 

to own, to acknowledge 
frfennrti(&, grateful 
erfiären, to explain 
erlangen, to procure, to obtain 
ertauben, to allow 
(Sriaubni^,/. permission 
(Srnfl, m. tarnest 
ernft^aft, seriously 
Eroberung,/, -en, conquest 
erraten, «tr. to guess 
erreichen, to reach 
erfct^einen, str, to appear 
erfc^rerf en, trans. to frighten ; m- 

trans. str, (icj erfcjrerfe, bu er- 

fc^ridfl; erfc^^rof, erfcfjrorfen), to 

be f rightened 
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etft num. fint ; adv. only, not tili 
erflaunen, to be astonUhed 
Srflaunen, n. astomshment ; in — 

feigen, to astonuh; }um — , 

aBtonishing 
erflaunlt4>, astonishing 
erßef^en» str, to kill, to stab to 

death 
erfUf^en, to reqneat 
ertragen, «<r. to bear with 
ermarten, to expect, to await 

(Sxtoaxtnn^f, -en, expectation 
ertoerben, str. to eam 
erjfi^len, to relate, to teil 
erzeigen, te do, to render, to show 
ergießen, atr. to bring np, to 

educate 
@fet,n. . . . 088 
e^forte,/. eaeort 
e^fortteren, to esoort 
Hliäf, Bome, a few 
ettüa^, Bomething, anything 
euer, eure, euer, your 
tvi6), you, to you ; one another 



fahren M f^^^e, bu WJrfl; fuir, 
gefojren) (/are), to drive, to go 

SaH m. gAUe^/oZ/, oase 

fatten M faQe, bu ffiafl; fiet 
gefallen), tofaü 

gamilie,/. -nJarnUy 

fangen (i* fange, bu fängft; fing, 
gefangen), to catch 



garbe,/. -n, colour, complezion 
faffen, to seize, to take 
fa{l(/a«<), almoBt; — n{e,hardly 

ever 
festen (t* fechte, bu fl*tfc er fl*t; 

fo0t, gefo(t;ten), to/^Ä< 
geber,/. -n,/ca^Äer, pen 
gejter, m. — , /a«/« 
gelb, n. -er, field, coaBt (Act ii. 

So. 10) 
fef}ne(nten, «^. to arrest 
feur{g,>fy, angry 
8igur,y; 'ZX(,figurt 
finben (t<( jlnbe, bu finbeji; fanb, 

gefunben), iofitid, to think ; f{(( 

— in, to make out 
fixieren, to ßx one*B eyes npon 
fleißig, diligent, frequent (Act i. 

Sc. 7) 
fliegen (icb fliege, bu fliiegfl; fTog, 

geflogen), to/y 
fliegen (icb fliege, bu flie(fl; flol^, 

geflo(en), to^Ks«, to hurry 
fluchen (auf), to swear at 
"^IvL^lf.fliglU, escape 
folgen, to foUow, to obey 
folglich, conBoqaently 
gonb, m. back(groimd) 
fotbern, to demand 
förbern, to fotrlher, to advance 
fort,yortÄ, away, oflf 
fortfahren, 8tr, to oontinue (to do 

a thing) 
fortfommen, »«r. to be off 
fortreifen, to Btart 
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fragen, to ask (a question) 

granj, Francis 

Stau« /. -en, woman, wife, Mn., 

Madame 
gr&ulein, «. . . . Mits, young 

lady; 3(te gtaulein ZodfUx, 

yoor daughter 
frei/ree, clear 
freilief), certainly, indeed 
greube,/. -n, joy, delight 
freuen {^^), to rejoioe, to be glad; 

ed freut mic^, I am glad 
greunb, m. 't,Jriend 
greunbf4>aft,/. friendaMp 
frifc^, /fWÄ, quiok; — weg, 

direoÜy 
ftOftig^/rofty, oold 
frfi(, MK>n, early 
frü^eflen^, at the earliest 
fügen ({14)), to turn out 
ffi^Ien, to/ee< 
fuhren, to lead, to bear 
fünf,/w 
^n^l^if XU Aftern 

gunfe, gen, -n0, all other caaes 

-n, spark 
für,/or 
für4)ten, im. and r^ {/rightm)^ 

tofear 
ffir^, for für ta€. 
%u% m. gfifc; fooii auf ^em —e; 

clode upon 



©agCr/ wagu 

gatant (7a22afi< 

gan), whole, all ; ado. qnite 

gar {:yart, See Tempest, Act i. 

So. 1), Tery (with negative), at 

all ; — gu, much too, only 
®arnifon,/. -en, garriaon 
garßig, naety, horrible 
©arten, m. ©arten, gardm 
©artenfaat, m. ©attenfäte; room 

(with door into garden) 
®aubieb, m. -e, rogue 
©auner, m. . . . swindler 
geben (i^ gebe; bu giebfi; gab, 

gec^eben), to givt 
(9ebieter, m. . . . master 
©ebieterin,/. -innen, lady-love 
®ebrau4 m. ®ebräu(|;e, use 
®eban!e, m. gen. -n^ all othei 

oases -n, thonght, idea 
(Bebulb,/. patience 
gebulbig, patient 
(Sebulbprobe,/. trial of patience 
gefä(tli(|;, dangeron« 
gefallen, «<r. to please; ed gefaßt 

mir, I like it; ft(|) — laffen, to 

put up with, to Bubmit to 
©efaHen^ n. . . . favonr, pleasure 
gefftttig/ obliging, amiable 
gegen, againat, towards 
(Segenteit n. oontrary 
®egner, m. . . . Opponent 
^t^iixaf seoret 
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mystery 
gejen (i* geH bu ßctfl; ßing, 

gegongen), to go ; eö gc^t nic^t, 

it won*t do 
ge^orcf^en, to obey 
gehörig, proper, dne 
ge^Otfam, obedient 
@etb, n. -er, money 
@elbmäf(er, m. . . . money lender 

gelegen fotnmen, to oome at the 

right moment 
©ekgenjeft,/. -en, opportunity 
(^eleit^mann» m. -männer or -Unit, 

guido, escort 
® etfebte(rV fn. or /. loTer, sweet- 

heart 

getitten» from leiben* 

gelten (tc^ gelte; bu giltfl; galt 

gego(ten) {yield)^ to pass, to be 

worth, to be of avail 
gemacf^f qulet, gentle 
@emaH ^^ -C* busband 
genug, enough 
gerabe, just, exactly 
geraten, str. to get (into a position 

or State) 
Oerec^tigfeft;/. Jurtice 
geriet) tlicf^f in a court of law 
gering» little 
®eringjle (ba^V ^^^ least; im 

gertngflen, in tbe least 
gern iyeam), willingly ; iä) fc^reije 

— ^ I like writing 
®ef4)afi ik -e, bunness, affair 



gebeten (impers. ed gefcfjiejt; 

gefc^a^, gefc^e^en), to happen 
®efc^tcflt4)!eit/. skiU 
®z\äfmad, m, taste 
®ef(|;mä^, n. cbatter, talk 
geff^tbinb, quick 
®ef(^n)inbigTeit/. «peed, haste* 
®efe0, m. all cases in -en, fellow 
®efettf4)aft /. -cn, society, club, 

Company 
gefegt, granted 
®eft(()t n. -er, face 
®eftatt/. -en, figure, form 
®ef}änbni^, n. ®eflänbnifrt oon- 

fession 
gefielen, 8tr, to confess, to admit 
geworben/ dead, from flerben 
®efunbjeit,/. -en, health 
get^an, from t^un 
getrunfen, from ttinfen 
gewojr »erben, to perceive 
®e»a(t,/. force ; mit — , perforce, 

absolutely 
®maUti)atiQUiU/. -en, violence 
gewinnen M geminne, bu gen^innfl; 

gett>ann, gewonnen), to win, to 

gain 
Qitoii, certain(ly), no doubt 
®etbiffen, n. consclence 
getbiffen(aft, concientious 
®ewo(n$eit/. -en, babit 
gett)0(nt aocuatomed 
gilt, from gelten 
®Ia^, ff. ®lftfer, glan 
glauben, to beUeve, to think 
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dleif^. aey. Hke, eqnal ; adv. at 

<mce, preaently 
gleichen {i^ gtetct^e, t)u dtei4)f}; 

0^4), geglt(|;en), to be ^tike, to 

resemble 
®Ifi(f, 91. luck, good fortune, hap- 

piness ; jum — , luckily 
gtü(f en, to sacceed 
glücfUcf), happy, lacky, safe 
®nobe, /. grace, mercy ; (Smx 

©nabelt/ yonr grace, sir, madam 
gnSbig, gracioua ; önobiger i>nx, 

etc., dear sir, etc. 
(Snäbige (meine), my lady 
©Ott m, ©Otter, Ood ; um ®otte^ 

mitten, for God's sake 
graufam, cniel 
greifen (i^ greife, ber Qreiffl; griff, 

gegriffen), to gripe, to seize 
©rtmaffe,/. -x^.grimace 
©roll, nt. ill-hamonr; o^ne — , 

without offence 
groR greaiy large, big, tall 
©töge,/. -n, size, height 
großmütig, magnanimous, gene- 

rouB 
©runb, m. ©rünbe, ground, bot- 

tom, reason ; ouf ben — fommen, 

to get at the bottom of, to 

fathom 
grüßen, to greet^ to salute, to bow 

to 
gut good, fond ; — fein, to like, 

to be well dlsposed ; adv. well, 

very well, all right 



©Ute,/, kindness 
gütig, kind. 



f)aat, II. -t hair 

Men (\6^ (abe bu.^afl; WU, g^ 

^ahi\ to havt 
Jotb, haif 
f)älfte,/ -n,Äa// 
$)al^, wi. |5älfe, neck 

galten {i^ ^o\U, bu (ältf!, er (aft; 

(ielt gehalten), to hdd, to stop, 

to take (for), to consider; fid^ 

— , to behave 
f)alun!e, m. all other cases -n, vil- 

lain 
$)anb,/. {^änbe, hand 
^anbet pl, quarrel. (The sing, 

ber Raubet meaas ' trade') 
Rängen, to hang; — (äffen, to be 

hanged 
toffen, to hau 
Hauptmann, pl ^auptleuter cap- 

tain 
Hauptrolle,/, -n, principal part 
^aud, n. {)aufer; houae 
f)auöjaltung,/. -en, Household 
Jeben {iäf Jebe, bu Jebfl ; Job, ge 

(oben), {Iieave), to litt 
(eftig, violent, strong 
(eitig, holy, sacred 
(eimgeben, str, to hit home 
Jeim(i((, secret, aside 
f)eirat,/. -en. marriage 
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heiraten, to take in marriage, to 
marry 

ßeirotöfontraft m, -e, mamage 
settlement 

$>eirat^ptan, m. -plane (matri- 
monial) match 

Jeff, hot 

ge^eif en) {hight, 0. E. was call- 
ed), to be called 

helfen (i* i)tiU. bu JilfP; Jalf, ge- 
holfen) to Jielp 

U% bright, light 

geller, nt. . . . farthing 

(er. hither 

(eraud, out (here) 

herausbringen, str, to find out 

JerauSJelfen, str, to help off 

(erauSfommen/ str. to come out 

(eraudfagen, to speak out 

herbeieilen, to hurry up 

(erbringen, str, to bring (here) 

(ereinfommen, str. to come in 

(ereintreten, str. to enter 

(erfommen, str. to come (from) 

f>err, m. all cases sing, ^erm, pl. 
Ferren, Mr., gentleman, master, 
«ir ; mein — , sir ; meine f)erren, 
gentlemen 

(enlic(, splendid 

f)errlic(!eit/. -en, splendour 

(erf4)i(fen, to send here 

(ert>or(oIen, to take out 

(erüorfommen, str. to oome for- 



^ertt>eg, m, way here 

^erj, gen. -enö, dat. -en, ctcc. — ; 

jol, -en, heart ; üon -en, heartlly 
(erjtic^, hearty, cordial 
(eute, to-day; — Hbenb, 9?ac(i 

this evening 
(ier, here 

(ierjcr, here, hither 
(iermit, herewith 
?)ierfcfn, n. presence here, arrival 
hierunter, under this 
{)immel, m. . . . heaven 
(immlifc^, heavenly 
(in, there 
(inauf up 
(inau^, out 

(inau^fltegen, to fiy out 
(inbern, to prevent 
(inein, in 
(inge(en, str. to pass away ; — 

(äffen, to let pass 
(inter(e), back 

f)intergrunb, m. back (of stage) 
f>intert!>ür,/. -en, back door 
(intt)eg, away 
f)iob, Job 
^i^e,/. heat 

(0C(, high 

$o((btefetbrn; his lordship 
(o((geneigt, honourable (geneigt = 

disposed) 
?)Oc(jeit,/ -en, wedding 
|)0c(3ettgef((ent n, -e, wedding 

present 
^of, m. $öfe, co^r<; 



Digitized by 



Googk 



106 



Per "glcffc ttls ^ttRcI. 



m 



Joffe», to liope 

^Ofiiä), oourteouB, polite 

]fO$(e), from ^0^ (which drops the 

C before a vowel termination) 
Jolen {hatd)t to fetch, to get, to 

take 
(r)$>Ombre, ombre (a card game) 
JÖten, to fiear^ to listen 
(fibfcj, pretty, nice 
t>nWQ\xnQ,f, -en, homag« 
i!)filfe,/ help 
{^utnor, m. humonr 
Junbert a Aiindrect; — mal a 

hundred times 



ijnen» to them 

3Jnen, to you 

i^X, to Aer, |)j. yoQ 

i(t, i(te, ijr, Aer, their, its 

3it 3 Jri; 3H your 

3 JretfeiW, on your part 

ijretwegeti, on her acooont 

i$r<d(e), hen, theira 

3Jtio(e), yours 

int for in Um, in the 

immer, always 

in, in, into 

inbcm, whilst (often translated by 

partioiple 
inbe^f meantime 
inni0, dewr 



in^, for in ba^, into the 
3rrtum, m. Srrtümer, error 



ta {yea), yes, why, to be sure, you 

know; -^ tDOjt certainly (see 

note to p. 5, L 4) 
tdQtn, to chase, to hnrry 
3oJr, n. -e, year 
Sammer, 971. calamity 
ieter, lebe, (ebe^ {either), each, 

every 
3eber (ein), every one 
jedermann, everybody 
jemals, ever 

jener, jene, jene^ {yon), that 
jeft (yet), now 
{ung, young 

3unge, m. all cases -n, lad, fellow 
SunggefeH, m. all cases -en, ba- 

chelor 
3un>e(ier, nu 'tjewdUr. 

K 

JSabinett n. -t, ante-room, doset 
itabinettdt(ür(e),/. -n, door of aa 

ante-room 
itamm.*rDten, m. . . . ralet 
fann, fannft from fonnen 
jtapitön, m, 'i, eaptain 
Harte,/, -n, card 
faum, bardly 
Äejle,/ -n, throafc 
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festen, to tum 

fein, feine, fein, no, not any 

fennen (i($ fenne, bu fennfl; fannte, 

gefannt) (Scotch ken), to know, 

to be acqnainted 
Sttxi, m, -e {churl), fellow 
^inb, fi. -et, child 
lil^iiö), tiddieh, delicate 
flatf((en, to olap, to crack; to 

gossip 
ftein {cUim), liUle, small 
UUQ, clever, prudent ; — tt>erbeil; 

to nndentuid 
StnaU, m. {kneU), report; — unb 

%aU, Buddenly 
fommen (i($ fomme^ bu fommfl; 

fatn, gefommen), to eome 
^ommiffton,/. -en, eommiasian 
i^omptiment tu -e; compHmerU 
itomptott n. .e^ plot 
fönnen (i($ fann» bu fannfl; fonnte, 

gefonnt) {can), to be able 
jlopf, m. StbpU (eup), head, com- 
mon sense 
itoflüm, n. -e, coatume^ dress 
frant ill, Bick 
Ärebit m. credit 
Ätieg^famerab, m, all othep cases 

-en» comrade 
Äü(Je,/ -n, HteÄen 
fünftig» fnture 
StvLXiiXp tu. -e» eottH^ 
5turierfiiefelt m. . . . top-boot 
füX^ eurt, Short; )}0t furjeni a 

Short time ago 



ffir)(t({», reoently 
5tutf($e,/. -n, coocA 



(a^en, to laugh 

(aben ({(( (abe, bu labil, et labt; 

(üb, gt(aben), to load 
laQ, imp, indic. of liegen 
Sage,/, -n, Situation, state 
Safai m. all other cases -en, lackeyt 

footman 
Sanb, n. Sänbet, Icmd, conntry 
lang, adj. lan^ 
lange, adv. Umg, a long time 
langfam, slow 

Särm, {alarm), noise, bastle 
laffen {i^ laffe, bu täSt et tagt; 

tief, getaffen), to fo/, to leave, 

to have, to cause 
taufen (i^ taufe, bu t&uffl; tief 

gelaufen) {kap), to rün 
taut, hud, aloud 
tautet, indecL pure, nothing but 
teben, to live^ to dwell, to be alive 
Seben, n. life 
tebenbig» living 

lebhaft, lively, passionate, ezcited 
tegen» to toy, to put 
Mh, m. .et {life), body 
(ei4i {light), easy 
(ei($t{tnnig, frivolous, thoughtless 
Seib, fi. -en {locuh), härm ; }u Seibe 

t^un, to hurt, to härm ; teib 

t^un, to be sorry ; e0 t^ut mit 

teib# I am sorry, etc. 
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Pw ilcffc als ö^nfecl. 



gei 



(eiben ({$ (etbe, bu leitfl; (itt 

getttten), to snffer 
(eift gently, aside, qaietly 
(eiflen (loa), to render ; ®efell- 

^fSfaft, — , to keep Company 
lefen (t(J lefe bu lieil ; ta«,0elcfen), 

toread 
Ui^t, loa 
teuften, to ligJU 
leugnen, to deny 
Seute, pl. people, servants 
Ziäfi, n. -et, lig/U, candle 
lith (/kO, dear ; — Jaben, to love ; 

e^ ift mix — , I am glad 

litUn, to love 

Ueben^WÜrbig, amiable, pleasant 

lieber, rather 

^ieb^aber, m. — lover, snitor 

lieberlitj; S3ruber ?. rake, rou^ 

liegen (i(^ liege, bu tiegfl; lag, 

gelegen), to lie (down) 
lieft, pres. ind. of lefen, 
lief, hnp, indie, of laffen 
linf, left, lux hinten, at the left 
?i»re, TO. or /. ?i»re«, a ooin= 

abont 9id. 
lofen {loo9en), to solve 
(o^ge^en, to begin 
Mma^tn (f!($), to get away 
totterbube, m. all caBes -n, 

Booundrel 
M,/. «fifle (/!««), desire; — baben, 

to lave a mind, to f eel inolined 
tttßig {lwty)t merry, fonny 



M 

matb^n, to make, to do; (eine 

SReife), to take 
mä(btig, mighty^ powerful, very 

great 
mag, prea. ind. of mogen 
S^^amo,/. -^, TOomma 
man (French <m), one, people, 

they, we 
mancber, -e, -ef many a ; SD{an(beö, 

many thinga 
fR-am, m. Spännet, man, hosband 
^anUl, m. ^RanUi, manOe, cloak 
matffb ! go on I 
Wla^U,/. -n, maak 
mäßigen, te moderate, to calm 
9{a$teget,/. -n, measure 
mebt, more; ni(Jt — no longer 
3Äei(e,/. -n, müe 
mein, meine, mein, my 
meinen, to think, to be of opinion, 

to mean 
meifl most 
3){enf(b, TO. all cases -en, man 

(Latin homo), fellow 
merfen (mark), to notice 
mifb^TOe 
Stietfutf^e, /. -n, hired oon- 

veyance, postohaise 
SKinifterium, «. — SWiniftetien, 

(TOtnulfy) War Office 
mir, to me 

mift^en, to mix, to interfero 
mi$fa(ien, «^, to be displeasing 
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miSftngen {impera, ei miflingt 
mir; miglang, mt$(un0en) to 
faU 
SÄigöerftanbni«, n. gren. -nijfe«; p/, 

-ntfTe/ misunderstanding 
mit, with 

mitbringen, atr, to bring with one 
mitnehmen, 8tr. to take with one 
mitfprec^en, atr, to say too 
mitteilen, to communicate 
Mittel, n. . . . (nUddle) me&a8,wa,y 
möchte (i($), imp, subj. of mögen« 

I should like or wish 
SWobefänMerin,/. -nen, milliner 
mögen {ifi mag, bu maQ% er mag ; 
»ir mÖ0en,etc,,mo(^te, gemo^t), 
34 magsl like to, I want to, 
I may 
mög(i4, poBsible 
^0nat, m. -e, month 
morgen, to-morrow 
3ÄÜ^e,/. -n, trouble, paina 
9){unb/ m. {pl, rare) mouth 
3Äünge,/. -n {mirU), coin 
muffen (id) mng, bu mugt, er mu§, 
»ir muffen ; mußte, gemußt), to 
be obliged. 3*^ ntuß, I must 
^üi m, {mood), courage 
SWutter,/. SÄütter, moiher 
ÜÄütef/. •n,cap. 

N 

na4, to, after, for, according to ; 

— unb — , one after the other 
na^bem. conj. after 



nachfolgen, to follpw 

nachgeben; str, to yield> to consent 

na^taufen, atr. to run after 

^^at^ri^t/. -en, newB 

na^ftnnen. to reflect, to muse 

nät^ft. next 

9^a(Jt/. 9läc()te. night; |u — effen 

or fpeifen, to sup 
^^a^teffen, ti. . . . supper 
nä^er, comp, of na^e, near, close 
nähern (ftcf)), to approach 
9{ame^ m. gen, -nd, all other caseB 

•n, nome 
9?arr, m. all other cases -en, fool 
92ärrin,/. -nen, fool 
närrtfcf), foollsh 

natürlich, natural ; culv. of course 
9iebenbui^(er, m. . . . rival 
iReffe, m. all other cases -n, nephew 
nehmen (icf) nc^me; bu nimmfl; 

na^m, genommen), to take 
9{eigung^ /. -en, inclination, affec- 

tion 
nennen {iä) nenne, bu nennfl; 

na 'Ute genannt), to name, to 

call 
S^efl n. -er, ntst 
neu, new 
neun, nine 
neunjejjn, nineUen 
nietet {nattyfU), not ; — toa^Vy soe 

n^a^r 
^i6}te. J n, niece 
nt($t^, nothing 
nie, never 
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per ^cffc als (^het 



[nie 



niebergcft^Iaden p, pari, low, 

dejected, depressed 
nieberfe^en (flc^), to sit down 
niemanb, nobody 
nimmermehr, never 
nimmt pree. ind. of nehmen 
mäf, yet, Btill ; — ni^t, not yet 
SlOiat, m. -t notary 
nötig {needy), neoessary ; — Jaben, 

toneed 
notigen» to compel, to oblige 
nottoentig, necesaary 
nun, now, well, very well 
nur, only 
nü^Iic^, usefnl 



ob, whethep, if ; ob — gleich, see 

obgfei^ 
oben (ab-ove), above 
Ober^anb,/. upper band, mastcry 
obgletcb, althcugh 
Oberft m. all other cases -en, 

colonel 
Oberfifeutnant, m. -en, lieutenant. 

colonel 
Obligtert (prooounce as in French) 

obliged 
offen, open, candid 
Öffentti(^ {openly), public 
Offigier, m. -e, oßcer 
Ojne, without ; — baß, without 
CH n, -en, ear 
Onfel, m. . . . unde 
OtbentlicJ, regulär, quite 



Orbnung, /. -en, order; in — 

bringen, to set to rights 
Orbre,/. -«, order 
£)f)inbien {sing.), Mutlndiesjuditk 



paar, inded, {pair), a few 

^aar, n. -e, pair, couple 

"Pa^ter, fit. . . . tenant farmer 

pacfen, to pacJs, to push 

^a^a, m, -i pdpa 

^arifer, Parinan 

Partie,/, -n {party), match 

^eitfc^e,/. -n, whip 

^erfon. /. -en, peraon, character, 

part ; ^erfonen, persons repre- 

sented, dramatis persona 
^erütfe,/ -n, wig 
^ferb, n. -e {palfrey), horse 
^fKcJt,/ -en iplight), duty 
^förttjen, «. . . . dim, of Pforte), 

little gate 
9iflo(e,/ -n, a gold coin = about 16s. 
plagen, to plague^ to bother, to 

dun 
^lan, m. ^lane, plcm^ plot 
^laf, m. ^(äfe, place, square, 

ground, room 
pfaubern, to chatter, to blab out 
plö^ti^, sudden 
^ot ijei,/. polioe 
^Ofl^aife,/ -n. poat-chaiBe 
Soften, m. — (1) post, appointment 

(2) item, sum 
^oflidon, m. -e, postilion 
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^Joflfnecijt m. -e, post-boy 
?Joflpfcrt>, ». -e, poBt-horse 
^Oflflrage,/. -n, coaoh-road, high- 

road 
$Ofltt)e({»rel, m. stage 
präfentietcn for t>or(le(len, to intro- 

dnoe 
prefflert urgent 
^robe,/. -n (proo/), test 
^rofefjion,/. -cn, pro/sMton 
^rügel, ffi. blow, stripe 
^unft m. -e point; — elf UH. 

punctnally at eleven 
pMtii6), punctual 
^u^^änbletin, /. -nen, dressmaker, 

milliner 
^VLi^^a^tti, pl. dress, finery 

Q 

Outptoquo, n. oonfusion, mistake 
Quittung,/, -en, receipt 



3la(Jt/. {wreak), revenge 

rafenb (roce), mad 

SRaferei,/ madneas 

fRai, m. advice ; )u — gicVen, to 

ask one*s advioe 
taten (i(( rate, bu rätft; riet, ge- 

rattn) (reacQ, to advise 
9?ätfet, 11. , . . riddle 
Staufet, m. . . . bnlly, duellist 
re(t)nen, to reehotif to oount 
9({e($nung; / -e, reckoning, ao- 

coont ; — mat^etl to oalcnlate 



rec^t right, regulär, pro])er ; adv, 

very ; — faben, to be right 
Siecht n. -e» right, claim 
recbtfc^affen« honest 
3lebe,/. -n, specch, talk 
reben, to talk, to speak 
xMiÖ), honest 

SRegierungr/ -en, government 
Slegiment, n. -er, regiment 
reiben (t^ reibe, bu reibfi; rieb. 

ßeriebcn)^ to rub 
reichen (reocA), to band 
rein, pure, clean, clear; adv. 

ontirely 
3leife,/ -n^journey 
reifen {rise) to go, to travel 
reigen {i^ rei§e, bu rci$t; rit, 

gerifTen), {toriu), to tear, to 

snatch 
reiben« to charm 
SRenbejöOu^, n. . . . rendezvons, 

meeting, appointment 
retten (Hd), to save 
rict^tig, correct 
died, m. 9{ö(fe, coat 
rof, raugh, rüde 
ERoUe,/. -n, part (in a play) 
rürfgänfliß, retrograde ; — machen, 

to annul, to break off 
!RÜc!f!onb, m. «flänbe, arrears 

rufen (i(J rufe, bu ruffli rief, öe« 

rufen), to call 
tubig, quiet, easy 
rübmen (ft^), to boast 
9{u$(anb, n. Kussia 
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Per ^cffe als ^nfecl. 



[ea 



S 

% contraction of ti 

@aal, m, ©ä(e, room, drawing- 

room, parlour 
@a(Je,/. -n {sake), thing, matter, 

affair 
fadste, softly 
fa^en, to say, to teil 
@ccne,/. -n, seene 
©c^abe,/ -n, pity 
Waffen {shape), to get 
Warf, sharpy severe, striot 
fetalen, to value, to deem, to 

esteem 
f*cit>cn (W fcfieibe, bu f^eibfl; 

f*ieb, öefc^ieben), («Ä«d), to 

part 
f*etnen «* f(Jeine, bu f^einfl; 

f(^tcn, öefcjienen), («Ain«), to 

Beem 
@((e(m, m. -e, villain 
@*elmflreW. »». -e, rogue*B tiick 
fc^enfen, to give, to present 
©d^erj, f». -e, joke, jest 
ftjergen, to jest 
Wicf en, to send 
ftjieben (i* WUbe; bu f*iebfl; 

fc^ob, geft^oben), to ahove 
^^iMxi^ttX, m. • • . umpire, 

arbitrator 
fcS)tafen (i* fcbtafe, bu fcf^Wfft; 

f(JIief, ö^fc^tafen), to «feep 
@($(ag/ m. ©c^lSge; blow, stroke; 

stamp 



f^fiiQen (ic^ f4)iage, tu f*Iäötl; 

fcjruö, Off^tagen («/ay, *«^oflp'), 

to beat, to smite, to strike; 

ft^ — , to fight, to have a 

duel 
©*Iäöerei,/. -en, fight, duel 
Wt^t bad, iU 
f*tfcgen M fcjliege, bu fcjlieft; 

fcjlofc geft^lüjTen); to dose 
€*mera, m. -en («mar«), pain, 

grief 
f($mieben («iittA), to forge, to 

devise 
f*neiben (icj ft^neibc^bu f((^neibfl; 

f(Jnitt, gcf(Jnitten), to cut, to 

pull (a face) 
f^ned, quick 
fcjon, already, yet; — gut, all 

right 
f((on« beautiful, fine 
ft^onen, to spare 
@(^0ft f». ©ci^öge {sheet), lap, 

bosom 
@((re(f en, m, terror, fear 
fcfererfli^, t«rrible 
f(^reiben (W fc^reibc^bu f((^reibft; 

ff^tieb, gefc^tieben) (shrive), to 

write 
@4reibtafe(, /. -n» tablet, memo- 

randumbook 
@4teibt{f4,m. -e^ writing-table 
@4ü(^tern^ett;/. bashfubiess 
@($utb,/. -en«debt, fault 
f((^utbig fein, to owe 
@(Jutbig!ett,/. -en, duty 
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B^nxU, m. aü other casefl -n, 

rascal 
f^ütteltv to ahake 
@4tt>ager, m. ^d^roa^tx, brother- 

in-law, po8t-boy 
((^toat) {nöartf swarthy), black 
fi^ioä^en (familiär), to talk, to 

jabber 
@($tt>e{$^ m. «ureo^, Perspiration 
ftjwer, heavy, severe; — Ratten , 

tobehard 
f(^tt>ermüt{g» depressed, low-spirit- 

ed 

©(^wiegetfo^n, m. -fo^ne, son-ln- 

Uw 
(B^r^inUUopi m. -fopfe, glddy- 

pate 
f($wmbetn («toifuf;«); e0 fc^ioinbett 

mir, I feel giddy 
W»6ren (iti> ftjwört bu TOtDorü; 

f(^tt>or, geft^tDoren); to «i0ear 

@crte,/. -n, Bonl 

fc^cn (i(^ feH feu fieW; faj, ge* 

Uitn), to «ee, to look 
fe^t {9on)t very (much), much 
fein ({($ bin, bu bi^; n^ar, ge- 

»efen) 
fein, feine; fein, bis, its 
feit (nth), since ; — lange, for a 

long time 
feitbem^ sinoe 
©eite,/. -n, Me 



felbil (seif), myself, thyself, etc ; 

adv, even 
feibflgefädig, self-complacent 
fettfant/ stränge, singular 
Sergeant m. all other cases -ea 

Sergeant 
fe^en, to sei, to pat ; in (Stftaunen 

— f to astonish 
feufjen («06), to slgh 
ftc^, reß. himself, herself, itself, 

themselves ; recipi-, each other 
fielet, secure, safe 
©i(^er^eit/. safety 
fte, ahe, her ; they, them 
@ie, you 
fteben, seven 
@ieg, wi. -e, victory 
fiegeln, to seal 
ftet^, impercU, of fe^en 
ftnnen {i^ ftnne. bu ftnnfl; ^ann, 

gefonnen), to think (over) 
ftnuretc^, ingenious 
(ifren m Ute, bu flfCe)»; faft 

gefeffen), to sU 
fo, «o, then (often not to be tränt- 

lated), indeed 7 
fobatb iaU), as soon as 
fogleic^, immediately 
@Q$n, m, @ö$ne, son 
fot(^er, -e, -e^, such 
fotten (icj foUe, bu fotlft et foü; 

foate, gefottt), («Aa2^), to be (told) 

to ; i($ fott, I am to, I am said 

to, I shall 
@ommer, w. ««mmer 



H 



Digitized by 



Googk 



114 



Per 'glcffc' als (^xikcl 



[fon 



fonberbar. stränge, odd 

fonfl, otherwise, eise, in other 

respects, or eise ; formerly 
©Otge,/. -n («orroto), fear, care 
fOtöfättiß, careful 
fpaMftft, jeating 
fpat late 

fpajif reti, to go or be out 
©paglerfajrt/ -en, drive 
fpeifen, to eat, to dine, to sup 
©piet, w. -C, game, play 
fpieten, to play, to act 
fpornen, to spur (f.e. furnish with 

spuTs) 
fpotnfheit^«, at füll speed 
fpöttiftj, mooking 
fpottWCife, ironically 
©prac^e,/. -n, language, Speech 
fpretjen (i* fpre(^e, bu fptidjfl; 

fprad^, 0efptO(Jcit, to speak (to) 
fprengen, to dash ; trana. to recall 

horriedly 
©ptung, m, ©prünöe, spring, trip, 

run ; auf bcm — e flehen, to be 

on the point 
&aai, m. 'tn, state 
@taatdange(egen^e{t /. -en, etate- 

business 
©tafet/. @t5bte, town 
@tanb, m. »Stänbc {stand); im 

ftanbc fein, to be able ; ju jlanbe 

bringen, to bring aboat, to per- 

form ; gu flanbe fommen, to take 

place, to oome off 
flanb^alten, str. to be firm 



darf {stark), strong, severe 

Statt/ stead 

flatten ; gu — fommen, to stand in 

good stead 
flattli^, stately, in state 
flehen ({$ flecke, tu fli^fl; fla4, 

gef!o(t)en), to sting, to thrust, to 

prick 
flC(fen {stick), to thrust, to put; 

intrans, {imperf. jlerfte or fla!), 

to stick, to be sticking 
flehen (i($ fle^e, bu ße^fi; üanb, 

geflanbcn), to stand, to be; — 

tafTen, to leave (standing) 
BMt/. -n, place, spot 
ftcüen, to place (npright) ; f!(( - 

aii ob . . . or ai^ tt>enn • . ., 

to pretend to 
flerbcn {i^ ücrbe, bu ftirbjl; ftatb. 

geftorben) {starve), to die 
flerb(t($, mortal, desperately (Act 

II. Sc. 13) 
®H6f, m. -e (^t^), thrust 
fticfcin, to boot 
flid {still), quiet ; hush 1 
flidfle^en, str. to stop, to be at a 

standstill 
Stimme,/, -n, voloe 
flimmen, to attune, to incline 
®iod, m, Stöcf e {stock), stick, caae 
©tocfprüget, m. blow of a stick, 

stripe 
flöten {sHr), to disturb 
ftofen (i(t ftoge, bu ft5ft; ftiei. 

gebogen), to push 



Digitized by 



Googk 



tfi] 



^ocabttlarfi. 



116 



ftrafeit, to pnnUh 
€,ixaH/' -ti, Street 
Btxti^, m, -e {atrike), trick 
©treit m. -e, strife 
@tube,/. -n («tove), room 
@tü(f cjcn, 11. . . . little pieoe, trick 
©tunbe,/. -tt, hour 
©turmmfnb, m. -e, humcane 
fluten, to Start 
fublim, sublime 
fucjen, to seek, to try 
©finbC;/. -n, sin 



ZaQ, m, -e, day 

ZanU,/. -n, aurU 

tanjen, to dance 

3:aU0enic5t«, m. -e, ne*er-do-weel, 

good-for-nothing fellow 
2:äuf($ung,/. -en, deception 
taufenb, a thousand; •— mat a 

thousand times 
Seit m. -e ((2eaO, part; )u ~ 

tt>erben, to fall to one's lot, to be 

bestowed on 
teuer, dear 
Teufel, m. . . . devü 
Z^aUx, m. dollar (=38.) 

t(un (t4 t^ue, bu t^ufl, et t(ut; 

t^at get^an), to c{o, to make 
2:5ür(e),/. . • ..n,door 
tief/ deep, low 
Xinte,/. ink 
^if^), m. -e ((iMib, diaA), table ; 



na^, ^0X, )U — , after, before, at, 

dinner or supper 
toben, to rage, to storm 
ZotffUx,/, Zc^ttx, daugbter 
iMiiS) {deathly), deadly, fatal, 

mortal 
toQ {duü), mad, foolish 
2:on, m. %bm» tone 
tot cleoci 
toten, to kill 
totfc^Iagen» str. to kiU 
Souloner^ inded. adj, (of) Toulon 
%xa^i,f. -en, costume 
tragen, (icj trage, bu trfiöü; trug, 

getragen) {drag)^ to carry, to 

bear, to wear 
Sraum, m. träume, dream 
treffen ((* treffe, bu trifffl; traf, 

getroffen), to hlt, to make or 

oonclude 
trennen, to separate 
2:rennung,/. -en, Separation 
treten (i(^ trete, bu trtttfl er tritt; 

trat, getreten), to tread, to step 
treu («ru6), faithful 
treu^er^ig, cordial, familiär 
triefen (i* triefe, bu trief fl; troff, 

getrieft), to drip 
trinfen (i(J trin!e,bu trin!ft; trän!. 

getrunfen), to drink 
tritt, See treten* 

trogen, d/ry, cold (Act n. bc. 4) 
Srunfenbolb, m. -e, drunkard 
tüchtig {dov^y)^ considerable, 

thorough, able, füll, ample 
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übet evU, iß, bad ; — nehmen, to 

take amiBS, to take offence at 
Über, over, at 
Überall everywhere 
überbringen, str. to deliver 
überbie^, moreover 
überfaiTen str. to leave 
übcrnebmen, «^. to nndertake 
überraf^en, to sarpriae, to take 

by snrprise 
fiberrafc^unfl,/ -en, aurprise 
flberjeußen, to convince 
übrig« left, over, remaining; — 

bleiben, to be left 
übrigen (^f moreover, besides. how- 

ever, by the way 
n(r, /. -en (hour), watch, clock ; 

o'olook 
um, at, for, in order (to) 
umarmen, to ombrace 
um-fe^ren, to tarn round, to re- 

tum 
um-IenfeUr to tum (guido round) 
um-feben (ficb)» str. to look about, 

or after 
ttmftanb, m. »flSnbt circum- 

stance 
unbedingt nnoonditional, füll 
unbegretfIi(b»inconceivable, incom- 

prehensible 
unbefonnen, inconaiderate, 

thoughtleas 



Unbefonnenbett, /. -en, indiaere. 

tion, thoughtleaaneas, impru- 

dence 
unb, ofid 

unbanfbar, ungrateful 
unenbticb» infinite 
Ung(ü(f, n. misfortune, miahap, 

accident 
unglücffetig, unhappy 
Uniform,/, -en uniform 
Unfoflen,j3/. expenae 
unrecht, wrong 

Unretbt n. -e, wrong, injustice 
Unrube,/. -n, uneasineaa, anxiety 
unfägitcb* inexpreaaible 
unfcbulbig, innocent 
unfetig, unhappy, unfortunate 
unftnnig, aenaeleaa, mad, fooliah 
unter, under, among 
unterbeffen, meanwhile 
unterbrü^en, to auppreas 
ttnteroffi)ter; m. -e, non-commia- 

aioned officer; here: police- 

sergeant 
Unterfcbieb, m. -t, difference, dis- 

tinction 
Unter fc^rift,/. -en, aignature 
unterft gU Oberft topay-turvy 
untergeben (f!(^), air. to presume, 

to venture 
unterwegs on tbe way 
unterwerfen (ftcb)» «tr. to aubmit 
unterzeichnen, to aign 
unumfcbränft, abaolute 
unt)erf(bämt impudent 
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UnöerWfittitJett/. - n, impudenoe 
unt)erre$end, unexpectedly 
Urlaub, m. farlough, leave of 

absenoe 
Urfac^e,/. -tv cause, reason 



S3ater, tr. ^aUx,/eUher 
t)eranfta(ten» to arrange 
SeranflattuniV/ -cn, arrangement 
öcrbetgen {iö9 »erberße, tu t>cr- 

birgfl; öerbatg^ öerborgen), to 

hide, to conceal 
»erbinbcn (icb »crbinte, bu t5er> 

btnbefl; )>erbanb,t)erbunben), to 

oblige 
t)erbläfrf, amazed 
))erbä(bttg, suspected; {t(( — 

ntatb^n, to raise suBpicions 
t)erban!en» to have to thank, to 

owo 
t)ertienen, to deserve 
t)erfoI{|en, to parsne, to foUow, to 

prosecnte 
Derfügen {fi^\ to repair (to) 
»ergeben, str, to forgive 
'OZXQMi^f, adj\ fruitless; adv, in 

Yain 
SJerßebunß,/. forgiveness, pardon; 

jemanb um — hitttn, to beg 

Bomeone*8 pardon 
»ergeben, sir. to pass away ; — 

laffen, to give up 
»ergefren (icb »erocITe, bu »ergibt; 

»ergafc »ergeffen), to/arget 



Sergletcbung»/. -en, compariaon 
»erbeiraten, to many, to give in 

marriage 
»erbelfen, atr. to help, to show the 

way 
»erbinbern, to prevent 
»erbüien, to prevent, to avert 
»erlangen, to desire, to demand 
»erlaffen, str. to quit, to leave 
»erliebt tn, in love with 
»erlieren (t(b »ertiere, bu »ertterf!; 

»ertox, »erloren), to lose 
Vermögen, n. — fortune, income 
»erneigen (ficb), to bow 
»ernänftig, reasonable, sensible 
»erpfltfbten, to oblige, to put ander 

an Obligation 
»erraten, str, to betray 
»erreifen, to go away from home 
»errücf t, mad, out of one's mind 
»erfcbaffen, to procure 
»erfcbttJinben (i(b »erfcbwinbe, bu 

»erfcbtt^tnbefi; »erfcb^anb, »er- 

f(bt»unben), to disappear 
»erf(btt)öreiv sir. to abjure 
»erftcbern, to assure 
»erfprecben, str, to promise 
Serßant^ m. understanding, sense 
»erilänbig, sensible 
SSerftänbni^, n. gen, -niffe«, pl. 

•niffe, understanding 
»erfiecfen, to conceal 
»erfleben, str. to understand; ed 

(bad) »erflebt ft(br of coorae 
Serftocfung,/. obstinacy 
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i^erttauen, to oonfide 
Vertrauen, n. confidenoe 
Settraut^ bet confidant 
t>ertrtn!en; 8lr. to spend in drink 
Sertt>anbte(t), decL as an adj„ re- 

lation 
&ertt>e4)fe(n, to confnse, to oon- 

found 
)}ermenben (see n>enben), to nse, to 

apply 
Dermunben, to wound 
)}ettt)unbern (ftc^), to be astoniahed, 

to wonder at 
Derwfinfct^en, to cane; t)ertt>ünf($t, 

p. pari, awkward 
l^erjet^en ({$ i^ergei^e, bu t^ergei^fl; 

i^er^ie}, bergie^enX to ezcase 
Der^et^Itci, pardonable 
Scrjeijung,/. -en, pardon 
t>er)60ent, <ran«. to delay ; refl. to 

be postponed 
ber^toetfett, desperate, incorrigible 
Setter, m. -n (male), cousin 
t){et much; pl, Diele; many 
i}te(Iet(^t perbaps, perchanoe 
»ier,/our 
»{ergeJn,/ot«W6«n 
ÖOtt^/ttW, real 
t>o(Ifommen, perfect 
SSottmacJt,/. -en,authority,power8 
»On, of, from, by; 'de,* (in titles) 
DOr (/or), before, from 
DOraud, beforehand 
ÖOrbeJatten, «<r. to reserve (the 

right) 



DOrbei past, gone, over 
t)orbe{de(en, «<r. to pass 
t>Otbeugen, to avert, to obviate, to 

prevent 
t)Ot0eblt(^, Bupposed, alleged 
lOOr^aben, to contemplate, to have 

in view 
Dornet/ before, beforehand 
t)OC^{n, Just now (i.e. quite 

recently) 
»Odß, former. 3Sorige (in stage 

directions), the same 
t>orfommen, e<r. to occnr, to 

happen 
))ern, in front 

borne^m, distingud, aristocratic 
bornejmen, str, to undertake, to 

carry out 
Sorretter, m. . . . outrider 
öorWtegen ({(J — Wiege, bu — 

fcftief t ; — f(io§, — 0ef4>o|Ten), to 

advance 
SorWag, w. — fc^Iäge, proposal 
borfc^taöen, 9tr, to propose, to 

snggest 
bOrfletten, to represent, to imper- 

Sonate; fi^ — , to imagine 
Sortett m. -e, advantage, favour 
bortrefüif^, excellent, capital 
bor»ort0, forward. 

W 

SBacJe,/. -n, tootcA, guard 
tDO^en, to voake, to watch 
SSa($^lict)t n, -er, waz-candle 
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n>a^er(from wa^en ; fö. watchful), 

brave 
tDagetti to risk, to venture 
SBagen, m. . . . vtaggon, carriage 
SBageflfiA n. risk. 
Sa^t/ -en, choice 
toä^len, to chooee 
Vöd^t, true, real, regulär ; nic^t — > 

Fr. n'e«<-c« pa« f is it not so 7 

am I (you, eto. ) not ? do I (you, 

etc.) not? 
tt>5$renb, doring 
tt>a(r^aft{g, indeed 
Satrjeit/ -en, tmth 
toa^rltc^, verily, indeed 
tt>an!en, to waver, to hesitate 
tt>ann, when t 

tt>atten {guard)^ to wait, to stay 
Warum, why 

mad, whfU ; — für, what (kind of ) 

Xoa,^, oontraction for iitoa^ 

äSet^fet m. . . . bill (of exchange) 

weg, away 

Sßcg, m. -e, «wy, road 

Wegeil/ on account (of), about 

W^öfajten, rtr. to drive away, to 

leave 
toegne^men, <«r. to take away 
Wesft^i^en, to send away 
wegwerfen, ur. to throw off. 
38e(, n. looe ; o ->, oh dear 1 
SBeib, fi. -et, iri/e, woman 
weil (v)h%U)t becaase 
weifen ({(J weife, bu weifefl ; wie«, 

gewiefen), to show, to point out 



wei^mac^en, to make a fool of 

XOiii, white 

mi% mi^t, prea. ind, of wiffen 

mit (toide), far, long; -er, comp, 

further, more; — fontttten, to 

geton 
^ntt ba« — fut^en, to take to 

one's heels. 

welcher, -C, e«, who, wluch; adj. 
whicb, what 

Sßclt,/. -en, World 

wem, to whom 

wen, whom 

wenben (i(J wenbe, bu wenbefJ ; 
wanbte,0ewanbt)(M?eiMi), totum, 
to apply 

wenig, little, few 

weniger, less 

wenigflen«, at least 

wenn, when, if 

wer, who 

werben (icj werbe, bu wirbfl; 
Warb, geworben), to sue 

werben (ic^ werbe, bu wirft er 
wirb; würbe or warb, er- 
worben), to become; as an 
auanliary, to be 

werfen (icj werfe, bu wirffl; warf, 
geworfen) (warp), to tbrow 

SBerf, n. -e, work 

wert, vforth 

wefentli^, substantial 

weswegen, why 

wetten, to bet 

wichtig, wtighty^ important 
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n)tbet («nt% in < withstand '), 

agaiiiBt 
totberfa^ten, atr. to be acoorded 

ar meted out 
tDiberrufen, <^. to cancel, to re- 

peal 
tt^ie, how, as like, when ; what T 

(French camment f) 
tvieber, again 

SSilbfang, m. scapegrace, madcap 
mid, from tooden 
SBitte, Yii. ^en. -nö, all other cases 

toiUtn, um — Witten, on account 

of 
toittigen (in), to consent to 
koittfommen, welcome 
^inUt, m. . • • wifUer 
»ir, IM 

»f rb, i>re«. ind, of »erben 
»irnf(J, really 

toirtfc^aften, to act, to behave 
Sirtöjau^, m. -Käufer, inn 
»iffen (i(J weift bu weißt, er weiß ; 

wußte, gewußt) (tir»0> to know 

(as a fact); — (affcn, to let 

know, to send word 
SBittwe,/. -n, widow 
wo, where, when 
wobei, at which 
2Bo(Je../. -n, weei 
WO^er, whence 
WO^in, where to, whither 
WC^f, lOfU, perhaps, I suppose 
wohnen, to dwell, to live 



Solfe,/. -n {welBn) oloud 
WOtten, to wish, to want, to be 

willing ; i^ Witt, I will 
wotben, for geworben, p. pari, of 

werben 
worin, wherein, in which 
SBort, n. Wörter or SBorte, word 
SBortbrficJigfeit,/ breach of faith 

or promise 
worüber, at what, what at 
WO)U, for what 
Su(berer;m. . . . usurer 
2Bunf(b, m. SBünfcJe, wish 
SBüßting, m. -e, rake. 
wußte, imp, ind, of wiffen 



SäMen (ieU), to count, to depend 

3<int m. quarrel 

)ärttt(^, tender, dear 

)e(n, ten 

3^i4(n, n. . . . token, sign 

3eit,/. -en (tide), time 

jeitio, early 

3(itber(ufi m. loss of time, delay 

3cug, n. stuff, nonsense 

3^Uge, m., all other cases -n, wit- 

nes8 
gießen (icj jieH bu giejft; gog, 

gebogen) {tow), to draw. to pull; 

SU ffiai — , see fftai 

Siemtid^, pretty {adv,) ; fo — , 

pretty much 
3intmer, n. . . . (timber), room 
gittern, to tremble 
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3orn, m. anger, rage 

)U prep. to, at, for (the purpose 

of ) ; adv. too 
gubenfen (see benfen)» to intend 

for, to bestow upon 
guerft, first 

3ufan, m, -fade, chance, accident 
gufrteben, contented * 
)Ugeben, str, to admit, to permit 
gugegen, present 
gU0te(($, at the same time 
gulegen {^^, dat.), to put on 
)um for ju bem, to the 
l\XXt^i\^%m, to Bet to rights, to 

put straight 
)Urü(f, back 

jurücfbringen, atr, to bring back 
}utü(ffa(ren, str. to start back 
jurucffüjren, to bring back 
gurüd^atten, Or, to hold back, to 

keep silence 
gurüd^oten, to fetch back 
gurfitffejren, to retum 
)UTÜ(f!ommen, to retum 
3urücf fünft/, retum 
gurüÄlaffen, str. to leave 



gurücfretfen, to travel back, to 

retum 
gurüdfc^tcfen, to send back 
gufagen, to agree with, to answer 
gufammen, together 
gufammenne^men (jtc^), str, to 

pull oneself together, to pluck 

np courage 
)UflO$en, 8tr. to befaL 
^uborfornmen, s^. to anticipate, 

to f orestall 
JUWeiten, sometimea 
3tt>ang, m. force 
JWanglö, tuoenty 
ixoax, it is trae, indeed 

imi, two 

imifatt) double 

g»etfel Jaft, doubtful 

jmetfeln, to doubt 

jweimat twice 

gwinöen (i(J gwinge, bu a»fnöfl; 

^toang, gezwungen); (fu^'ngre), to 

force 
)tt>if((en, between 
)tt>0lf, ttüelw 
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